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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoommo npouuTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOLCTBE Nepef COOpKoiA, 06CyXuMBaHUEM U
aKCnyaTauymei aToro ugenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa ciiti instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KntounTenHO BaXXHO € fa MPOYeTeTe WHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WODO BM NpoYMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI nepen CknafaHHsM,
00CyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLUMHW.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar ToA0 onpavTik6 va dlapdoete T odnyieg 0To TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV GUVOPHOAOYAOETE,
OUVTNPNAOETE f} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Subjecttotechnicalmodification| Sousréserve de modificationstechniques| Technische Anderungenvorbehalten|Bajo
reservade modificacionestécnicas | Conriservadieventualimodifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6b1Tb BHECEHbBI TEXHUYECKWE U3MEHEHWS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuyeckn Moaudukauum | €
o6’ekTom ans TexHivHux 3miH | Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your hard floor cleaner.

INTENDED USE

The hard floor cleaner is intended for the following purposes:
= Mopping and vacuuming wet and dry messes on sealed
wood floors, laminate, lino, vinyl, stone, and tiles

The self-cleaning stand is intended for cleaning the roller
bar and providing holders for the filter and roller bar for
drying.

Use only the recommended cleaning solution. Do not use
other chemicals as this may damage the internal parts of the
product and void your warranty.

Do not use the product for any other purpose.

HARD FLOOR CLEANER SAFETY WARNINGS

This product can be used by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the product
in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the product.

The product is intended for household use only.

Do not use the product if it has been dropped, if there are

visible signs of damage, or if it is leaking.

Keep the product out of reach of children when it is

energised or cooling down.

Never vacuum materials such as hot coals, cigarette

butts, matches, etc.

Do not use the product without dust bowl or filter in place.

Use extra care when using the product on stairs.

Do not use the product to pick up hard objects such as

nails, screws, coins, etc. Damage or injury could result.

Always close the battery cover and lock it in place

before use. Do not expose the battery pack to rain or

wet conditions.

Always place the product, including the self-cleaning

stand, on a flat surface.

Allow sufficient ventilation when using the self-cleaning

function of the product.

Remove the battery when the product is not in use,

when changing accessories, before cleaning, or before

maintenance.

m  Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

m Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

= If the product is to be stored unused for a long period,

the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

A hazard may occur if the product runs over a supply

cord.

= The amount of the diluted cleaning solution must not

exceed max filling line shown on the cleaning solution

tank.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

= Do not clean over electrical outlets located on the floor.
Water may drip from the product after use and can
puddle. To avoid damage, do not place the product on
wood or laminate surfaces. If setting the product aside
for more than a few minutes, place it on a towel or other
absorbent material to catch any drips. Failure to follow
these rules may cause serious injury or damage to
property.

m  Apply the cleaning solution sparingly to complete the
task. Excessive foaming may occur if too much cleaning
solution is present.

m During use, make sure the product does not get
submerged or doused in liquid, which could cause
shock, unit failure, or personal injury.

= Never allow the amount of waste liquid to exceed the
max fill line. Failure to follow this rule may allow liquid
to enter the product, which could cause shock, property
damage, or personal injury.

= If the waste tank contains liquid, do not turn the product
upside down as it may enter the motor.

m Do not direct liquid or steam towards equipment
containing electrical components.

When the product experiences electrostatic discharge
(ESD) in self-cleaning mode, the self-cleaning function
may turn off. Press the cleaning switch again to resume
operation.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as [
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or [IH
bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

HSITON3
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations. ET

Follow all special requirements on packaging and s
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice. EL

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.

On/Off button

Maximum suction button
Solution pump button
Carrying handle

LED light indicators
Battery port

Cleaning solution tank
Filter

. Filter unit housing

10. Water tank

11. Floor head

12. Floor head LED indicator

-
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13. Filter slot

14. Self-cleaning stand
15. Roller bar slot

16. Cleaning switch
17. Cleaning solution
18. Operator’s manual
19. Battery pack

20. Charger

MAINTENANCE

Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised service
centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Before storing the product for a long period of time,
make sure that the water tank, cleaning solution tank,
and roller bar are cleaned and completely dried.

0]

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with

your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of

raw materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable and
recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human

health if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.

LED LIGHT INDICATOR

Status LED LED Pattern

(D) Power ON Green LEDs ON
(&) Battery <50% |Green LED ON
(=) Battery low  [Red LED ON
@ + Self-clean mode |Self-clean and solution pump LEDs ON

E Overspin Red tank full LED Blinks 6 times, then shutdown

E Dirty tank full Red tank full LED Blinks 6 times, then shutdown
XN max MAX suction mode |White max mode LED ON
Solution pump ON [White solution pump LED ON

Roller bar jam  [Red floor head LED ON, roller shutdown
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H TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre nettoyant pour sols durs,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le nettoyant pour sols durs est congu pour les usages
suivants :

m Nettoyer et aspirer les salissures humides et séches sur
les sols en bois vitrifiés, stratifiés, le linoléum, le vinyle,
la pierre et le carrelage

Le support autonettoyant est destiné a nettoyer la barre
rotative et a fournir des supports pour le filtre et la barre
rotative pour le séchage.

Utilisez uniquement la solution de nettoyage recommandée.
N’utilisez pas d’autres produits chimiques car cela pourrait
endommager les piéces internes du produit et annuler votre
garantie.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
NETTOYANT POUR SOLS DURS

m  Ce produit peut étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou manquant d’expérience et de connaissances, a
condition qu’elles restent sous surveillance ou qu’elles
aient regu des instructions concernant ['utilisation du
produit en toute sécurité et qu’elles aient compris les
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

= Ce produit est exclusivement destiné a un usage domestique.

= Nutilisez pas le produit aprés une chute, s'il présente
des signes d’endommagement ou en cas de fuite.

m  Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu’il est
sous tension ou en cours de refroidissement.

m Naspirez jamais de matiéres telles que cendres
chaudes, mégots de cigarette, allumettes, etc.

m  Nutilisez-pas le produit sans que le réceptacle a
poussiéres ou que le filtre ne soient en place.

m  Redoublez de prudence lorsque vous opérez dans un
escalier.

m  Nutilisez pas le produit pour aspirer des éléments
durs tels que clous, vis, piéces de monnaie, etc. Des
dommages matériels ou corporels pourraient en résulter.

m  Toujours fermer le couvercle de la batterie et le
verrouiller en place avant utilisation. Ne pas exposer le
bloc-batterie a la pluie ou a 'hnumidité.

m Le produit, y compris le support autonettoyant, doit
toujours étre placé sur une surface plane.

= Une ventilation suffisante doit étre assurée lors de
I'utilisation de la fonction autonettoyante de I'appareil.

m La batterie doit étre retirée lorsque le produit n’est pas
utilisé, lors du changement d’accessoire, ou avant de
procéder au nettoyage ou a I'entretien.

= Avant toute charge, retirer les batteries rechargeables
du produit.

m Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et
mises au rebut de fagon sécurisée.

= Sile produit doit étre entreposé, sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, la batterie doit étre retirée.

m Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

Un danger peut survenir si le produit passe sur un
cordon d’alimentation.

La quantité de solution de nettoyage diluée ne doit pas
dépasser le repére de remplissage maximal indiqué sur
le réservoir de solution de nettoyage.

SIVONVYL

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

MISES EN GARDE DE SECURITE
S

UPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Ne nettoyez pas les prises électriques situées au sol.
L’eau peut s’écouler du produit apres utilisation et
former une flaque. Pour éviter tout dommage, ne placez
pas le produit sur des surfaces en bois ou stratifiées.
Si vous n'utilisez pas le produit pendant plusieurs
minutes, placez-le sur une serviette ou un autre
matériau absorbant capable de contenir les gouttes. Le
non-respect de ces regles peut entrainer des blessures
graves ou des dommages matériels.

Appliquez la solution de nettoyage avec parcimonie pour
terminer la tache. Une formation excessive de mousse
peut survenir si trop de solution de nettoyage est présente.

Pendant I'utilisation, assurez-vous que le produit n'est
pas immergé ou aspergé de liquide, ce qui pourrait
causer des chocs, une panne de l'appareil ou des En

blessures.
Ne laissez jamais la quantité de liquide usagé dépasser E:
la ligne de remplissage maximale. Le non-respect de
cette regle peut permettre au liquide d’entrer dans le
produit, ce qui peut causer des chocs, des dommages
matériels ou des blessures. PT

Si le réservoir de déchets contient du liquide, ne Fs)\
retournez pas le produit car il pourrait entrer dans le
moteur. Fl

Ne dirigez pas de liquide ou de vapeur vers un
équipement contenant des composants électriques. RU

Lorsque le produit subit des décharges électrostatiques
(DES) en mode autonettoyage, la fonction e
d’autonettoyage peut se désactiver. Appuyez de
nouveau sur le commutateur de nettoyage pour
reprendre le fonctionnement.

LV

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou -
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes

les exigences légales particulieres

concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.
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A 5 solution de nettoyage et la barre rotative sont propres et
APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT complétement séchés.

Voir la page 56.

Bouton d’aspiration maximale

Bouton de la pompe a solution ==
Poignée de transport

Voyants LED

Réceptacle de la batterie !L!l
Réservoir de solution de nettoyage

Filtre

. Boitier d’unité de filtre

10. Réservoir d’eau

11. Téte d’aspiration du sol

12. Voyant LED de la téte de sol

13. Emplacement de filtre

14. Support autonettoyant

15. Emplacement de barre rotative

16. Interrupteur de nettoyage

17. Solution de nettoyage

18. Manuel d'utilisation

19. Pack batterie

20. Chargeur

ENTRETIEN

= Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d’origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d’entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d’entretien agréé.

s Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

= Avant de stocker le produit pendant une longue période,
assurez-vous que le réservoir d’eau, le réservoir de

CoNoORwWN~

Bouton Marche/Arrét SYMBOLES

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére de recyclage et de points
de collecte, se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire la
demande en matiéres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un impact négatif
sur I'environnement et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de maniére respectueuse
de I'environnement. Supprimer les données
personnelles de I'équipement usagé, le cas
échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

VOYANT LED
Etat LED Motif LED
(=5 Mise en marche |LED vertes MARCHE
Charge de la
(&) battorie < 50% | -EP verte MARCHE
(=) Batterie faible  |LED rouge MARCHE
N LED du mode autonettoyant et de la
3 + Mode autonettoyant pompe 4 solution MARCHE
E Debo'rdeme‘nt du LED rouge de réservoir plein Clignote 6 fois, puis s'éteint
réservoir
@ Reserrylgli;d el i ep rouge de réservoir plein Clignote 6 fois, puis s'éteint
ﬂ MAX Mode d elzsplrahon LED blanche du mode maximum MARCHE
maximale
Pomzﬁu;séo;utlon LED blanche de la pompe a solution MARCHE
=1 Blocagiztgﬁvlz barre LED rouge de téte de sol MARCHE, arrét des rouleaux
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[i] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Bodenreinigers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bodenreiniger ist furr folgende Zwecke vorgesehen:

m  Wegwischen und Aufsaugen von nassem und
trockenem Schmutz auf versiegelten Holzboden,
Laminat, Linoleum, Vinyl, Stein und Fliesen

Die selbstreinigende Station dient der Reinigung der

Rollenleiste und verfugt tber Halterungen fur den Filter und

die Rollenleiste, damit diese trocknen kénnen.

Verwenden Sie nur die empfohlene Reinigungslésung.

Verwenden Sie keine anderen Chemikalien, da dies die

innenliegenden Teile des Gerats beschadigen und zum

Erléschen Ihrer Garantie fiihren kénnte.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als die

genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM BODENREINIGER

Dieses Produkt kann von Personen mit physischen,
sensorischen oder geistigen Einschrankungen oder
ohne Erfahrung und Vorkenntnissen verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Geréats erhalten und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder
diarfen nicht mit dem Produkt spielen.

Das Gerat ist ausschliellich zur privaten Nutzung
geeignet.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
heruntergefallen ist, sichtbare Anzeichen
Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

Halten Sie das Produkt aufRer Reichweite von Kindern,
wahrend es unter Spannung steht oder abkdhlt.

Saugen Sie niemals Material wie z.B. heiRe Kohlen,
Zigarettenkippen, Streichhélzer usw. auf.

Verwenden Sie das Produkt nicht ohne montierten
Staubfénger oder Filter.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt

auf einer Treppe benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, um harte Gegenstande

wie Nagel, Schrauben, Minzen usw. aufzusaugen.

Dadurch kénnen Schaden oder Verletzungen entstehen.

SchlieRen Sie vor der Benutzung immer die Abdeckung

des Akkufachs und lassen Sie sie einrasten. Setzen Sie

den Akku nicht Regen oder nassen Bedingungen aus.

m Stellen Sie das Produkt (einschlieflich  der
selbstreinigenden Station) immer auf eine ebene
Oberflache.

m  Sorgen Sie fur eine ausreichende Beluftung, wenn Sie
die Selbstreinigungsfunktion des Produkts verwenden.

m Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das Produkt nicht
verwenden, wenn Sie Zubehor wechseln, bevor Sie es
reinigen oder vor einer Wartung.

m  Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Produkt zu entfernen.

m  Verbrauchte Akkus sind aus dem Gerét zu entfernen
und sicher zu entsorgen.

m Wenn das Produkt lédngere Zeit nicht benutzt wird,

sollten die Akkus entfernt werden.

es
von

Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

Wenn das Produkt mithilfe eines Netzkabels betrieben
wird, kann dies eine Gefahr darstellen.

Die Menge der verdinnten Reinigungslésung darf die
maximale Filllinie auf dem Reinigungslésungsbehélter
nicht berschreiten.

HOsS1Nn3a

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

= Reinigen Sie mit dem Gerat keine auf dem Boden
installierten Steckdosen. Nach der Benutzung
kann Wasser aus dem Gerét tropfen und Pfutzen
bilden. Um Schaden zu verhindern, stellen Sie das
Gerat nicht auf Holz- oder Laminatbéden. Wenn
Sie das Gerét fir mehr als ein paar Minuten zur
Seite stellen, stellen Sie es auf ein Handtuch oder
anderes absorbierendes Material, so dass Tropfen
aufgefangen werden. Die Nichteinhaltung dieser
Regeln kann zu schwerwiegenden Verletzungen oder
zu Beschadigungen an Gegenstanden fiihren.

m Tragen Sie die Reinigungslésung sparsam auf, um die
Arbeit zu erledigen. Wenn zu viel Reinigungslésung En
vorhanden ist, kann es zu UbermaRiger W&z
Schaumentwicklung kommen.

m Stellen Sie wahrend der Benutzung sicher, dass das
Gerat weder in Flussigkeit eingetaucht, noch damit
Ubergossen wird, denn beides konnte zu Schock, einem
Versagen des Geréts oder Verletzungen fuhren.

m Achten Sie darauf, dass die Abwassermenge /N
niemals die Markierung fir die maximale Fullmenge
Uberschreitet. Bei Nichteinhaltung kann Flussigkeit in
das Gerat eindringen, was zu Schock, Beschadigungen IE
von Gegensténden oder Verletzungen fuhren kann.

= Wenn der Abwassertank Flussigkeit enthalt, drehen
Sie das Gerét nicht auf den Kopf, denn die Flussigkeit
kénnte in den Motor eindringen.

= Richten Sie keine Flussigkeiten oder Dampf auf Gerate
mit elektrischen Komponenten.

m Wenn das Produkt im Selbstreinigungsmodus
elektrostatisch  entladen wird, kann sich die

Druicken Sie

SK
WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
| |

Selbstreinigungsfunktion ausschalten.
den Schalter fur die Reinigung erneut, um den Betrieb
wieder aufzunehmen. SL

UK
EL

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus

7
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der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder

Klebeband

schitzen. Beschéadigte oder auslaufende

Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT]

Siehe Seite 56.

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2

CEONOOALN

Ein/Aus-Schalter

Taste fur maximale Saugleistung
Taste fur das Einspritzen von Reinigungslésung
Tragegriff

LED-Anzeigen
Akku-Aufnahmeschacht

Behalter fur die Reinigungslésung
Filter

. Gehéuse der Filtereinheit

0. Wassertank

1. Bodenkopf

2. LED-Anzeige am Bodenkopf

3. Schilitz fur den Filter

4. Selbstreinigende Station

5. Schlitz fur die Rollenleiste

6. Schalter fur die Reinigung

7. Reinigungslésung

8. Bedienungsanleitung

9. Akkupack

0. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehér und
-ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht beschriebene
Komponenten zu ersetzen, wenden Sie sich bitte an ein
autorisiertes Servicecenter. Alle Reparaturen sollten in
einem autorisierten Servicecenter durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

0

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Bevor Sie das Produkt Uber einen léngeren Zeitraum
lagern, stellen Sie sicher, dass der Wassertank, der
Behalter fur die Reinigungslésung und die Rollenleiste
gereinigt und vollstéandig getrocknet sind.

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerdte missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen aus
den Geréten entfernt werden. Informieren Sie
sich bei den &rtlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach den értlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht
auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

LED-ANZEIGE

Status LED LED-Muster
@ Power on/ein  Griine LEDs EIN
&) Akkuladung < 50% [Griine LED EIN
Niedriger Akku-
(@) L adestand Rote LED EIN
o Modus fir die LEDs fur die Selbstreinigung und das
< + Selbstreinigung  |Einspritzen von Reinigungslésung EIN
@ Uberfiillung Rote LED fur einen vollen Tank Blinkt 6 Mal, dann wird das System
heruntergefahren
@ Schmutzwassertank Rote LED firr einen vollen Tank Blinkt 6 Mal, dann wird das System
voll heruntergefahren
R max Modus fUr'dle max. |WeilRe ]_ED fur den Modus firr die max. EIN
Saugleistung Saugleistung
Einspritzen von ’ . ) .
- . Weile LED fur das Einspritzen von
Re|n|gu|2|gNsIosung Reinigungsldsung EIN
Blockierung der .
Rollenleiste Rote LED fiir den Bodenkopf EIN, Rollenabschaltung




E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades en el disefio de este limpiador para
suelos duros.

USO PREVISTO

El limpiador para suelos duros se ha disefiado para los

siguientes fines:

m  Fregado y aspiracién de suciedad humeda y seca en
suelos de madera sellados, laminados, lindleo, vinilo,
piedra y baldosas

El soporte de autolimpieza esta disefiado para limpiar la

barra de rodillos y proporcionar soportes para el secado del

filtro y la barra de rodillos.

Utilice Unicamente la solucion de limpieza recomendada.

No utilice ningun otro producto quimico, ya que esto podria

dafiar los componentes internos del producto y anular su

garantia.

No utilice el producto para ningun otro fin.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE EL
LIMPIADOR PARA SUELOS DUROS

m Las personas con facultades fisicas, psiquicas o
sensoriales disminuidas, o sin la experiencia y los
conocimientos necesarios, pueden usar este aparato si se
les supervisa o instruye en lo que respecta al uso seguro
del producto y comprenden los peligros existentes. No
permita que los nifios jueguen con el producto.

Este producto estd disefiado exclusivamente para un

uso domeéstico.

No utilice el producto si se ha caido, si se observan

signos visibles de dafios o si tiene una fuga.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios

cuando reciba corriente o se esté enfriando.

Nunca aspire materiales como carbén caliente, colillas,

cerillas, etc.

No utilice el producto sin el contenedor de polvo y el

filtro colocado.

Tenga especial cuidado cuando utilice el producto en

las escaleras.

No utilice el producto para levantar objetos pesados

como clavos, tornillos, monedas, etc. Podrias causar

dafios o lesiones.

Cierre siempre la tapa del compartimento de la bateria

y bloquéela en su posicién antes de utilizar el producto.

No exponga la bateria a la lluvia o la humedad.

Coloque siempre el producto, incluido el soporte de

autolimpieza, sobre una superficie plana.

m Disponga de suficiente ventilacion cuando utilice la
funcion de autolimpieza del producto.

m Extraiga la bateria cuando no utilice el producto, cuando
cambie los accesorios, antes de limpiarlo o antes de
realizar tareas de mantenimiento.

m Las baterias recargables se quitaran del producto antes
de cargarse.

m Las baterias agotadas se quitaran del producto y se
desecharan adecuadamente.

= Siel producto se va a guardar sin utilizar durante mucho
tiempo, quite la bateria.

m Los terminales de
cortocircuitarse.

alimentacion no  deben

m Si el producto pasa por encima de un cable de
alimentacion, puede producirse una situacion de peligro.

m La cantidad de solucion de limpieza diluida no debe
superar la linea de llenado maximo que se indica en el
deposito de la solucion de limpieza.

TONVdS3

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

= No pase el limpiador por encima de tomas eléctricas
situadas en el suelo. Podria caer agua del producto
después de su uso y formar un charco. Para evitar
dafios, no coloque el producto sobre superficies de
madera o laminados. Si va a dejar el producto en pausa
durante mas de unos pocos minutos, coléquelo sobre
una toalla o sobre cualquier otro material absorbente
para capturar cualquier gota de liquido que pueda
caer. El incumplimiento de estas instrucciones puede
provocar lesiones graves o dafios materiales.

m  Aplique la solucion de solucion de limpieza de forma
moderada para completar el trabajo. Puede formarse un
exceso de espuma si se utiliza demasiada solucién de
limpieza.

m Durante su uso, asegurese de que el producto no se
sumerge ni se empapa con liquido, lo que podria EIl
provocar una descarga eléctrica, un fallo en la unidad o [Lis
lesiones personales. DE

= No permita nunca que la cantidad de residuos liquidos =8]
supere la linea de llenado maximo. El incumplimiento de
esta instruccion puede hacer que el liquido entre en el B
producto, lo que podria provocar una descarga eléctrica, PT
dafios materiales o lesiones personales. DA

= Si el deposito de residuos contiene liquido, no le dé la
vuelta al producto, ya que el liquido podria entrar en el
motor. il

= No dirija liquidos ni vapor hacia equipos que contengan
componentes eléctricos.

m Cuando el producto experimenta una descarga
electrostatica (ESD) en el modo de autolimpieza, es
posible que la funcién de autolimpieza se desactive. Hul%
Vuelva a pulsar el interruptor de limpieza para reanudar m
el funcionamiento. LV

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA LT
ADICIONAL

ET
HR
m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y SL

dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro BG
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

rc

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. AsegUrese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.
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CoNoORWN~

Botdn de activacion/desactivacion
Boton de aspiracién maxima
Botdn de la bomba de solucién
Asa de transporte
Indicadores luminosos LED
Puerto de la bateria
Depésito de solucion de limpieza
Filtro
Carcasa de la unidad de filtro

. Depésito de agua

. Cabezal para suelos

2. Indicador LED del cabezal para suelos

3. Ranura del filtro

4. Soporte de autolimpieza

5. Ranura de la barra de rodillos

6. Interruptor de limpieza

7. Solucién de limpieza

8. Manual del usuario

9. Bateria

0. Cargador

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden daiar,

siMBOLOS

destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Antes de guardar el producto durante un largo periodo
de tiempo, asegurese de que el depésito de agua, el
depésito de solucion de limpieza y la barra de rodillos
estén limpios y completamente secos.

Corriente directa

|| Por favor lea las instrucciones detenidamente
| | antes de arrancar la maquina.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos

se deben recoger de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos

de forma gratuita. Su contribucién a la hora

de reutilizar y reciclar los residuos de baterias
y los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.

INDICADOR LUMINOSO LED

Estado LED Patrén de luces LED
(&5 Encendido LED verdes ENCENDIDO
Carga de la bateria
(&) <50% LED verde ENCENDIDO
&) Nivel de bateria |, ey o/ ENCENDIDO
bajo
o Modo de LED de autolimpieza y de bomba de
G autolimpieza  [solucién ENCENDIDO
@ Rebosamlgnto del LED rojo de depésito lleno Parpadea 6 veces y, a continuacion,
deposito se apaga
E De_pOSIto de LED rojo de depésito lleno Parpadea 6 veces y, a continuacion,
suciedad lleno se apaga
R max Modo d";gip'ram” LED blanco de modo méx. ENCENDIDO
me;ﬁf;‘:“”m LED blanco de la bomba de solucion ~ |[ENCENDIDO
Atas(;;;) :)r;illfol;arra LED rojo del cabezal para suelos ENCENDIDO, apagado del rodillo
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione del pulitore per pavimenti duri & stata
data la massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni e
all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il pulitore per pavimenti duri & destinato ai seguenti scopi:

m Lavaggio e aspirazione a secco e a umido su pavimenti
in legno sigillati, laminato, linoleum, vinile, pietra e
piastrelle

Il supporto per l'auto-pulizia serve a pulire la barra del

rullo e ad offrire supporti per il filtro e la barra stessa per

I'asciugatura.

Utilizzare solo la soluzione detergente consigliata.

Non utilizzare altri agenti chimici, in quanto potrebbero

danneggiare le parti interne del prodotto e rendere nulla la

garanzia.

Non usare il prodotto per altre cose.

AVVERTENZEDISICUREZZAPERILPULITORE PER
PAVIMENTI DURI

m Questo prodotto pud essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali e con
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione
di essere supervisionati e adeguatamente istruiti in
merito all'utilizzo sicuro del prodotto e ai relativi pericoli.
| bambini non devono giocare con il prodotto.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico.

Non utilizzare il prodotto se & caduto, se sono presenti

segni di danni o perdite.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini

quando ¢ sotto alimentazione o si sta raffreddando.

Non aspirare materiali come carboni ardenti, mozziconi

di sigarette, fiammiferi, ecc.

Non utilizzare il prodotto senza il sacchetto di raccolta

polvere o il filtro.

Fare ulteriore attenzione quando si utilizza il prodotto

sulle scale.

Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri

come chiodi, viti, monete, ecc. Si potranno verificare

danni o lesioni.

Chiudere sempre il coperchio della batteria e bloccarla

in posizione prima dell'uso. Non esporre il pacco batteria

a pioggia o a condizioni di umidita.

Posizionare sempre il prodotto, incluso il supporto per

I'auto-pulizia, su una superficie piana.

Consentire una ventilazione sufficiente durante I'utilizzo

della funzione di auto-pulizia del prodotto.

m  Rimuovere la batteria quando il prodotto non € in uso,
alla sostituzione degli accessori, prima di procedere alla
pulizia o alla manutenzione.

m Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

m Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto
e smaltite in sicurezza.

= Se il prodotto non verra utilizzato per un lungo periodo,

rimuovere le batterie.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.

Se il prodotto passa su un cavo di alimentazione, cio pud

rappresentare un rischio.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

La quantita di soluzione detergente diluita non deve
superare la linea di riempimento massima indicata sul
serbatoio della soluzione detergente.

ONVITVLI

Non passare sopra le prese di corrente situate sul
pavimento. L’acqua potrebbe gocciolare dal prodotto

dopo l'uso e creare pozze. Per evitare danni, non
posizionare il prodotto sul legno o superfici laminate. Se

si mette il prodotto da parte per piu di qualche minuto,
posizionarlo su un asciugamano o su altro materiale in
grado di assorbire le gocce. La mancata osservanza

di queste regole pud provocare gravi lesioni o danni
materiali.

Per completare la procedura, utilizzare la soluzione
detergente in quantita limitata. Se la soluzione
detergente & presente in quantita eccessiva, vi € il
rischio che si formi troppa schiuma.

Durante l'uso, accertarsi che il prodotto non venga
sommerso o cosparso di liquido, con rischio di shock,
guasto del prodotto o lesioni personali.

I liquido sporco nel serbatoio non deve mai superare

la linea massima di riempimento. Se non si rispetta EIl
questa regola, il liquido potrebbe entrare nel prodotto, [
con rischio di shock, danni materiali o lesioni personali.
Se il serbatoio dello sporco contiene del liquido, non [=S]
ribaltare il prodotto, in quanto il liquido potrebbe entrare
nel motore. NL
Non dirigere liquidi o vapore verso apparecchiature
contenenti componenti elettrici. DA
Se il prodotto subisce scariche elettrostatiche (ESD) &V
in modalita di auto-pulizia, la funzione di auto-pulizia
potrebbe disattivarsi. Premere nuovamente l'interruttore lm
per la pulizia per riprendere il funzionamento. RU

P

w|r

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in FA%
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

N |
XT3

BG

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

Tasto acceso/spento

Pulsante di aspirazione massima
Pulsante della pompa della soluzione
Manico di trasporto

Spie a LED

apwh=
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Porta batterie

Serbatoio della soluzione detergente
Filtro

. Alloggiamento dell’'unita filtro

0. Serbatoio dell’'acqua

1. Testina pavimento

2. Spia a LED testina pavimento

3. Fessura per il filtro

14. Supporto per I'auto-pulizia

1
1
1
1
1
2

5. Fessura per la barra del rullo
6. Interruttore per la pulizia

7. Soluzione detergente

8. Manuale utente

9. Gruppo batterie

0. Caricatore

MANUTENZIONE

Usare solo accessori e parti di ricambio originali. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
da un centro assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Prima di conservare il prodotto per un lungo periodo di
tempo, accertarsi che il serbatoio dell’acqua, il serbatoio

SIMBOLI

della soluzione detergente e la barra del rullo siano puliti
e completamente asciutti.

Corrente diretta

|| Leggere attentamente le istruzioni prima di
|__| avviare |'utensile.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose

non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base

alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono

materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sul’ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.

SPIAALED

Stato LED Modello LED
&) Dispositivo acceso [LED verdi ACCESO
Carica della
(&) batteria < 509 |-ED verde ACCESO
(=) Batteria scarica |LED rosso ACCESO
@ + MOdaFIJIETiZC:;aUtO_ LED auto-pulizia e pompa della soluzione [ACCESO
Riempimento . Lampeggia 6 volte, quindi
@ 6CCESSIVO LED rosso serbatoio pieno spegnimento
Serbatoio sporco B Lampeggia 6 volte, quindi
E’ pieno LED rosso serbatoio pieno spegnimento
N max Modalita di LED bianco modalita max ACCESO
aspirazione MAX
Pompa della . .
soluzione ON LED bianco pompa della soluzione ACCESO
E=1o] In(gt:;:;a:njﬁgto LED rosso testina pavimento ACCESO, spegnimento rullo
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|| VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit gekregen in het ontwerp van uw reiniger
voor harde vloeren.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De reiniger voor harde vloeren is bedoeld voor de volgende
doeleinden:

m  Dweilen en stofzuigen van nat en droog vuil op afgedichte
houten vloeren, laminaat, lino, vinyl, steen en tegels

De zelfreinigende standaard is bedoeld voor het reinigen
van de borstelrol en biedt houders voor het filter en de
borstelrol om te drogen.

Gebruik alleen de aanbevolen reinigingsoplossing. Gebruik
geen andere chemische stoffen, omdat deze de interne
delen van het product kunnen beschadigen en uw garantie
ongeldig kunnen maken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
REINIGER VOOR HARDE VLOEREN

m Dit product kan worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van
het product en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

m Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

m Het product mag niet worden gebruikt als het is gevallen,
als er zichtbare tekenen van schade zijn of als het
lekkage vertoont.

m Houd het product buiten het bereik van kinderen
wanneer het is geactiveerd of afkoelt.

m Stofzuig nooit materialen, zoal hete kolen,
sigarettenpeuken, lucifers, etc.

m  Gebruik het product niet zonder geinstalleerde stofzak
of filter.

m  Wees extra voorzichtig als u het product op trappen
gebruikt.

m  Gebruik het product niet om harde voorwerpen, zoals

nagels, schroeven, munten, etc. op te rapen. Dit kan
schade of letsels veroorzaken.

Sluit altijd het accuvak en vergrendel het voor gebruik.
Stel de accu niet bloot aan regen of een natte omgeving.
Plaats het product, inclusief de zelfreinigende standaard,
altijd op een vlakke ondergrond.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEIDf HuU

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De hoeveelheid verdunde reinigingsoplossing mag
niet groter zijn dan de maximale vullijn die wordt
weergegeven op het reservoir met reinigingsoplossing.

Reinig niet over stopcontacten die zich op de vioer
bevinden. Er kan water uit het product druppelen dat
plassen kan vormen. Om schade te vermijden, plaats
het product niet op houten of laminaat opperviakken. Als
u het product enkele minuten aan de kant laat, plaats
het dan op een handdoek of een ander absorberend
materiaal om druppels op te vangen. Het niet volgen
van deze regels kan tot ernstig letsel of schade aan
eigendom leiden.

Pas de reinigingsoplossing zuinig toe om te taak af te
werken. Overdreven schuimvorming kan optreden als er
te veel reinigingsoplossing aanwezig is.

Zorg er tijdens het gebruik voor dat het product niet
wordt ondergedompeld in of overgoten met vloeistof,
omdat dit elektrische schokken, falen van het apparaat
of persoonlijk letsel kan veroorzaken.

Zorg ervoor dat de hoeveelheid afvalvioeistof nooit de

max-vullijn overschrijdt. Als u deze regel niet volgt, kan EIl
er vloeistof het product binnendringen, wat elektrische
schokken, schade aan eigendom of persoonlijk letsel E:
kan veroorzaken.

Als de afvaltank vloeistof bevat, draai het product dan [k
niet ondersteboven om te vermijden dat deze vloeistof JJXTR
de motor binnendringt.

Richt geen vloeistof of stoom op apparatuur die YN
elektrische onderdelen bevat.

Wanneer het product elektrostatische ontlading
(ESD) ondervindt in de zelfreinigende modus, kan de lm
zelfreinigende functie worden uitgeschakeld. Druk

nogmaals op de reinigingsschakelaar om de werking te
hervatten.

SANVI43d3aN
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Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade m
door Kortsluiting en dompel het gereedschap, de FAY
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen g
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten =3
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, -
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en -

nationale voorzieningen en regelgevingen.

TR
EL

de Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende

Zorg voor voldoende ventilatie wanneer u
zelfreinigende functie van het product gebruikt.

m  Verwijder de accu wanneer het product niet in gebruik
is, wanneer u accessoires wisselt, voordat u gaat
schoonmaken of voordat u onderhoud uitvoert.

m  Oplaadbare accu’s moeten uit het product verwijderd

worden voordat ze worden opgeladen.

= Oude accu’s moeten uit het apparaat worden verwijderd
en op veilige manier worden afgevoerd.

m Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moeten
de batterijen worden verwijderd.

De stroomaansiuitingen mogen niet worden kortgesloten.

Er kan gevaar ontstaan als het product over een
voedingskabel loopt.

bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 56.

1.

2
3.
4

Aan-/uitknop

Knop voor maximale zuigkracht
Knop van de oplossingspomp
Draaghandvat
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LED-lampjes

Accupoort

Reservoir met reinigingsoplossing
Filter

. Behuizing van filtereenheid
0. Waterreservoir

1. Vloerzuigkop

2. LED-indicator voor vloerkop
3. Filtersleuf

4. Zelfreinigende standaard

5. Sleuf voor rol

6. Reinigingsschakelaar

7. Reinigingsoplossing

8. Bedieningshandleiding

9. Batterijpak

0. Lader

ONDERHOUD

Gebruik  uitsluitend  originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan contact
op met een geautoriseerd servicecentrum. Alle
reparaties moeten worden uitgevoerd door een erkend
servicecentrum.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

= Voordat u het product voor langere tijd opbergt, moet u

ervoor zorgen dat het waterreservoir, het reservoir met
reinigingsoplossing en de borstelrol schoon en volledig
droog zijn.

0

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur niet
weg als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Uw
bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

LED-LAMPJE

Status LED Led-patroon
(En) Schakel in Groene LED's AAN
Laadniveau accu
(&) <50% Groene led AAN
(E Laag niveau accu [Rode led AAN
Y Zelfreinigende  |LED's voor zelfreiniging en
< + modus oplossingspomp AAN
E Overlopen Rode LED reservoir vol K_nlppert 6 keer en wordt vervolgens
uitgeschakeld
E Vuil reservoir vol |Rode LED reservoir vol K_nlppert 6 keer en wordt vervolgens
uitgeschakeld
ﬂ MAX MAX. zuigmodus |Witte LED voor max. modus AAN
Oplos,s(_\lzglg\lspomp Witte LED voor pomp met oplossing AAN
Blgglr(;;r:glm Rode LED voor vioerkop AAN, rol uitgeschakeld
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concegao do seu equipamento de limpeza de
pavimentos.

USO PREVISTO

O equipamento de limpeza de pavimentos destina-se as

seguintes finalidades:

m Limpar e aspirar sujidade humida e seca em pavimentos
de madeira selados, laminados, linéleo, vinil, pedra e
azulejos

O suporte de limpeza automatica destina-se a limpeza da

barra de rolo e inclui suportes para o filtro e para a barra de

rolo para secagem.

Utilize apenas a solugdo de limpeza recomendada. Ndo

utilizar outros quimicos, uma vez que pode danificar as

pecas internas do produto e invalidar a garantia.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANGCA RELATIVOS AO
EQUIPAMENTO DE LIMPEZA DE PAVIMENTOS

m Este produto pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
as mesmas se encontrem sob supervisdo ou tenham
recebido instrugdes acerca da utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o produto.

O produto destina-se apenas a uma utilizacdo
doméstica.

N&o utilize o produto ap6és uma queda, se existirem
sinais visiveis de danos ou se existirem fugas.
Mantenha o produto fora do alcance das criangas quando
este estiver ligado a corrente elétrica ou a arrefecer.
Nunca aspire materiais como carvao quente, beatas,
fosforos, etc.

Nao utilize o produto sem o contentor de p6 e o filtro
colocado.

m  Tenha especial cuidado quando utilizar o produto nas
escadas.
= Nao utilize o produto para levantar objetos pesados

como pregos, parafusos, moedas, etc. Podera causar

danos ou lesées.

Feche sempre a tampa da bateria e tranque-a antes de

utilizar. Nao exponha a unidade de bateria a chuva ou

condigdes de humidade.

Coloque sempre o produto, incluindo o suporte de

limpeza automatica, numa superficie plana.

m Certifique-se de que existe uma ventilagdo suficiente
quando utilizar a fungdo de limpeza automatica do
produto.

m Retire a bateria quando o produto n&o estiver a ser
utilizado, quando substituir acessorios, antes de
proceder a limpeza ou antes da manutengéo.

m As baterias recarregaveis devem ser desmontadas do
produto antes de serem postas a carga.

m As baterias gastas devem ser desmontadas do produto
e descartadas de forma segura.

m  Se o produto for ficar armazenado durante um periodo de
tempo prolongado, as baterias devem ser desmontadas.

Os terminais de alimentagao nao podem estar em curto-
circuito.

Pode existir perigo se o produto passar por cima de um
cabo de alimentag&o.

A quantidade de solugéo de limpeza diluida ndo deve
exceder a linha de enchimento maximo apresentada no
depésito de solugdo de limpeza.

S3INON1LY0d

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

Nao limpe sobre tomadas elétricas situadas no chéo.
Pode escorrer agua do produto apés a utilizagédo e
formar a acumulagdo de agua. Para evitar danos,
nédo coloque o produto em superficies de madeira ou
laminadas. Se repousar o produto durante mais do que
alguns minutos, coloque-o sobre uma toalha ou outro
material absorvente para recolher quaisquer pingos.
O incumprimento destas regras podera provocar
ferimentos graves ou danos materiais.

Aplique a solugdo de limpeza com parciménia para
realizar a tarefa. Podera formar-se espuma excessiva
se utilizar solucéo de limpeza em excesso.

Durante a utilizagao, certifique-se de que o produto nao EII
é submergido ou mergulhado em liquido, o que podera
provocar choques, avarias na unidades ou ferimentos -
pessoais.

Nunca permita que a quantidade de residuos -
liquidos ultrapasse a linha de enchimento maximo. O

incumprimento desta regra podera permitir a entrada
de liquido no produto, o que podera provocar choques,
danos materiais ou ferimentos pessoais.

Se o deposito de residuos contiver liquidos, néo volte ISV
o produto ao contrario, uma vez que os liquidos podem
entrar no motor.

Nao direcione liquidos ou vapor para equipamentos que
contenham componentes elétricos.

Quando o produto apresenta descarga eletrostatica
(ESD) no modo de limpeza automatica, esta fungéo -
pode desligar-se. Prima novamente o interrutor de
limpeza para retomar o funcionamento.

o
BE

[V
AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS BATERIAS|

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos nao penetrem )73
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos -
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
N&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

1.

Botédo de ligar/desligar
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Botédo de aspiragdo maxima
Botao da bomba de solucéo
Pega de transporte

Indicadores de luz LED

Orificio da bateria

Depésito de solugéo de limpeza
Filtro

. Alojamento da unidade do filtro
0. Depésito de agua

1. Cabeca de chéao

2. Indicador LED da cabega de aspiragéo de pavimentos
3. Ranhura do filtro

4. Suporte de limpeza automatica
5. Ranhura da barra de rolo

6. Interrutor de limpeza

7. Solugao de limpeza

8. Manual do operador

9. Bateria

0. Carregador

MANUTENGAO

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos ndo se encontrem descritos, contacte um
centro de assisténcia autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
autorizado.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.

A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de

travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

m Antes de armazenar o produto durante um longo

periodo de tempo, certifique-se de que o depdsito de
agua, o deposito de solugéo de limpeza e a barra de rolo
estdo limpos e completamente secos.

siMBOLOS

0

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a

sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigagao de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para reutilizar e
reciclar os residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a saude humana se néo forem eliminados

de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

INDICADOR DE LUZ LED

Condigéo LED Padrao LED
(D) Corrente ligada |LED verdes LIGADO
Carga da bateria
&) < 50% LED verde LIGADO
(@) Bateria fraca  [LED vermelho LIGADO
o Modo de limpeza [LED da bomba de solugéo e da limpeza
&t automatica automatica LIGADO
@ Enchlmgnto LED vermelho de depésito cheio Pisca 6 vezes e, em seguida, desliga-
excessivo se
E Depésito sujo cheio [LED vermelho de depdsito cheio z’ésca 6 vezes e, em seguida, desliga-
Modo de aspiragao .
XN max MAX LED branco do modo méax. LIGADO
Bomba de solugao || e branco da bomba de solugdo LIGADO
LIGADA
Encravamento da [LED vermelho da cabecga de aspiragéo s
barra de rolo de pavimentos LIGADO, desativagéo do rola
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed har faet hgjeste prioritet
i designet af din rengeringslesning til harde gulve.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Renggringsl@sningen til harde gulve er beregnet til felgende

formal:

= Mopning og stevsugning af vadt og tert snavs pa
forseglede treegulve, laminat, linoleum, vinyl, sten, og
fliser ]

Det selvrensende stativ er beregnet til rengering af

rullestangen og til opbevaring af filter og rullestang til tarring.

Brug kun den anbefalede rengeringsoplgsning. Brug ikke

andre kemikalier, da dette kan beskadige produktets indre

dele og din garanti vil bortfalde.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR RENGOGRING AF
HARDE GULVE

m Dette apparat kan anvendes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne eller
manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning  m
eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med produktet.
Produktet er kun beregnet til husholdningsbrug.

Produktet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
der er synlige tegn pa skade, eller hvis det leekker.

Hold produktet utilgaengeligt for barn, nar det er tilsluttet
stram, eller nar det er ved at nedkgle.

Materialer som varmt kul, cigaretskod, teendstikker, osv.
ma aldrig opsuges. u
Undga at bruge produktet uden pamonteret stgvpose
eller filter. n
Veer ekstra opmeerksom, nar produktet bruges pa
trapper.

Undga at bruge produktet til at opsamle harde genstande
som sgm, skruer, megnter, osv. Fare for (person)skader.
Luk altid batteridaekslet og fastger det inden brug.
Udszet ikke batteripakken for regn eller vade forhold. -
Placer altid produktet, inklusive den selvrensende
holder, pa en flad overflade.

m  Sorg for tilstraekkelig ventilation ved brug af produktets
selvrensende funktion.
m  Fjern batteriet, nar produktet ikke er i brug, ved

udskiftning af tilbeher, for inden

vedligeholdelse.
m  Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet inden
opladning.
m Udtiente batterier skal

rengering eller

fiernes fra produktet og

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERIF | T

Rengar ikke hen over elektriske udtag, der er placeret
pa gulvet. Vand kan dryppe fra produktet efter brug og
kan samles. For at undga skader ma du ikke placere
produktet pa tree eller laminatoverflader. Hvis produktet
seettes til side i mere end et par minutter, skal du placere
det pa et handklzede eller andet absorberende materiale
for at opsamle eventuelle dryp. Manglende overholdelse
af disse regler kan forarsage alvorlig personskade eller
skade pa ejendom.

Pafer renggringsmidlet sparsomt for at udfgre opgaven.
Der kan forekomme for meget skumdannelse, hvis der
anvendes for meget renggringsmiddel.

Under brug skal du sikre dig, at produktet ikke bliver
nedseenket i eller overhaeldt med veeske, hvilket kan
forarsage elektrisk sted, enhedsfejl eller personskade.

MSNVva

Lad aldrig meengden af affaldsvaeske overstige maks.
fyldningslinjen. Manglende overholdelse af denne regel
kan gere det muligt for vaeske at komme ind i produktet,
hvilket kan forarsage elektrisk stod, materielle skader
eller personskade.

Hvis affaldsbeholderen indeholder vaeske, ma du ikke
vende produktet pa hovedet, da det kan komme ind i
motoren.

3|m m

Ret ikke vaeske eller damp mod udstyr, der indeholder
elektriske komponenter.

Hvis der opleves elektrostatisk udladning (ESD) YN
med produktet i selvrensende tilstand, kan
selvrensningsfunktionen sla fra.

Tryk pa rengeringskontakten igen for at genoptage lm
driften. RU
L

.i
=

Hvis der opleves elektrostatisk udladning
(ESD) med produktet i selvrensende tilstand,
kan selvrensningsfunktionen sla fra. Tryk pa

renggringskontakten igen for at genoptage driften.

For at undga risiko for brand, kveestelser eller [=iF
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eIIer
ledende veaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale

bortskaffes pa sikker vis.

m Huvis produktet skal opbevares ubrugt i laengere tid, skal

batterierne fiernes.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Der kan opsta en fare, hvis produktet kerer hen over en

ledning.

m  Maengden af den fortyndede rengeringsoplgsning ma
ikke overstige linjen for maks. pafyldning, der er angivet
pa tanken til renggringsoplgsningen.

forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 56.
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Teend/Sluk-knap

Knap til maksimal sugning
Knap til oplasningspumpe
Bezerehandtag
LED-indikatorer
Batteriabning
Renseoplasningstank
Filter

Filterhus

0. Vandtank

1. Gulvhoved

2. LED-indikator for gulvmundstykke
3. Filterabning

14. Selvrensende stativ

1
2

5. Abning til rullestang
6. Rengaringskontakt
7. Rengeringsmiddel
8. Betjeningsvejledning
9. Batterienhed

0. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originalt tilbehgr og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer ber udfgres af et autoriseret servicecenter.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede

produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

m  For produktet opbevares i laengere tid, skal du serge

for, at vandtanken, tanken til renggringsopl@sningen og
rullestangen er rengjort og terret helt af.

SYMBOLER

Direkte stram

|| Laes venligst vejledningen grundigt igennem
| | for maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifelge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

LED-INDIKATOR

Status LED LED-mgnster
(&5 Teending Grgnne LED'er TANDT (ON)
) Batteriniveau < | Gront LED-lys T/ENDT (ON)
50%
(=) Lavt batteriniveau |Redt LED-lys TANDT (ON)
Y Selvrensende  [Selvrensende tilstand og
< + tilstand oplgsningspumpens lysdioder TANDT (ON)
E Overspin Rad indikator for fuld tank Blinker 6 gange, derefter nedlukning
E Tank med snavset Rad indikator for fuld tank Blinker 6 gange, derefter nedlukning
vand fuld
N max MAKS. sugetilstand |Hvid LED for maks. sugetilstand TANDT (ON)
Oplesningspumpe |, .11 £p for oplasningspumpe T/ZENDT (ON)
TANDT
Br'l‘jl'l‘::t’;%gaf LED for radt gulvhoved T/ZENDT (ON), rullenediukning
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A7) OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillférlitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din golvtvatt.

ANVANDNINGSOMRADE

Golvtvatten &r avsedd for féljande andamal:

moppning och dammsugning av vatt och torrt skrap pa
behandlade tragolv, laminat, linoleum, vinyl, sten och
klinker.

Sjalvrengoringsstéllet ar avsett for rengéring av rullborsten
och har hallare for torkning av filtret och rullborsten.

Anvand endast rekommenderad rengdéringslésning. Anvand
inte andra kemikalier eftersom det kan skada produktens
inre delar och ogiltigférklara garantin.

Anvéand inte produkten fér andra andamal.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GOLVTVATTEN

Den héar produkten far anvéndas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om det sker under
tillsyn eller om de har fatt instruktioner om hur de
anvander den pa ett sakert satt och ar medvetna om
riskerna. Barn far inte leka med produkten.

Produkten ar endast avsedd fér hemmabruk.

Anvand inte produkten om den har tappats, om det finns
synliga tecken pa skador eller om den lacker.

Forvara produkten utom rackhall fér barn nar den &r
stromsatt och nér den svalnar.

Dammsug aldrig material som het kol, cigarettfimpar,
téndstickor och liknande.

Anvand inte produkten utan dammskal eller filter pa
plats.

Var extra forsiktig da produkten anvénds i trappor.
Anvand inte produkten for att plocka upp harda féremal
som spikar, skruvar, mynt eller liknande. Det kan skada
eller forstéra produkten.

Stang alltid batterihdlijet och las det pa plats fére
anvandning. Utsétt inte batteripaketet fér regn eller
fuktiga miljoer.

Placera alltid produkten, inklusive sjalvrengéringsstallet,
pa en plan yta.

Se till att det finns tillracklig ventilation nar du anvander
produktens sjalvrengéringsfunktion.

Ta ut batteriet nar du inte anvander produkten, nar du
byter tillbehor, fére rengéring och fére underhaill.
Uppladdningsbara batterier maste avlagsnas fran
produkten fére laddning.

Uttémda batterier maste avldgsnas fran produkten och
kasseras pa ett sékert sétt.

Om produkten ska férvaras utan att anvéndas under en
langre tid ska batterierna tas ur.

Du far inte kortsluta batteripolerna.

Det kan uppsta fara om produkten kér 6ver natsladdar.
Méngden spadd rengoringslosning far inte dverskrida
den maximala pafyliningslinje  som finns pa
rengoringslésningstanken.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Rengér inte ovanfér eluttagen pa golvet. Vatten kan
droppa fran produkten efter anvandning och trénga in i
material. For att undvika skador, placera inte produkten

pa tra- eller laminatytor. Om du stéller produkten at sidan
i mer &n nagra minuter, placera den pa en handduk eller
nagot annat absorberande material for att fanga upp
eventuella droppar. Underlatenhet att folja dessa regler
kan orsaka allvarlig personskada eller egendomsskada.

m  Applicera rengéringsmedlet sparsamt for att slutféra
uppgiften. For mycket skumbildning kan férekomma om
det finns for mycket rengéringsmedel.

m  Se till att produkten inte blir nedsankt i vatska under
anvandning, det kan orsaka stotar, enhetsfel eller
personskada.

m Lat aldrig mangden avfallsvitska &verstiga den
maximala pa fyllnadslinjen. Underlatenhet att félja denna
regel kan gora att vatska tranger in i produkten, vilket
kan orsaka elstétar, egendomsskada eller personskada.

m Om avfallsstanken innehaller vatska, vand inte
produkten upp och ned eftersom den kan trénga in i
motorn.

= Du far inte rikta vatska eller anga mot utrustning som
innehaller elektriska komponenter.

m  Om produkten utsétts for elektrostatiska urladdningar EII
i sjalvrengéringsléaget kan sjalvrengdringsfunktionen
stdngas av. Tryck pa rengodringsknappen igen for att
ateruppta den.

T

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER NL

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa (2"
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor g%
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en PL
kortslutning. cs

VMSN3IAS

ES

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER. HU

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och m
regleringar. Lv
Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar T
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material Hal!
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande, =15
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande [z}
foretag for mer information.

” ” TR
LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 56.

Pa/av-knapp

Knapp fér maximal sugeffekt
Knapp for rengéringslésning
Barhandtag

Indikatorlampor

Batteriport
Rengéringslésningstank
Filter

. Holje till filterenhet

10. Vattentank

11. Golvhuvud

12. Indikatorlampa pa golvhuvud
13. Filterplats

14. Sjalvrengoringsstall

15. Plats for rullborste

16. Rengéringsomkopplare

m

CENOUAON
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17. Rengdringsmedel
18. Bruksanvisning
19. Batteripack

20. Laddare

UNDERHALL

m  Anvéand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.

L

Likstrom

Lés instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Behdver komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Innan du férvarar produkten under langre tid maste du
gora rent vattentanken, rengdéringsldsningstanken och
rullborsten samt se till att de &r helt torra.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjgnta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterférsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, séarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och manniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

INDIKATORLAMPA

Status LED LED-ménster
(En) Sla pa Grona indikatorlampor PA
Batteriladdning < .
&) 50% Grén LED PA
(=) Lag batteriniva |R6d LED PA
nY - .. |Indikatorlampor fér sjalvrengéring och
3 + Sjalvrengoringslage rengdringslésning PA
E Overfull R&d indikatorlampa for full tank Blinkar 6 ganger och stangs sedan av
E Grava;tre}:t”anken R&d indikatorlampa for full tank Blinkar 6 ganger och stangs sedan av
ﬂ MAX Max suglage Vit indikatorlampa for maxlaget PA
Pump fér
rengéringslésning | Vit indikatorlampa fér rengéringslésning  |PA
ar PA
Trassel i rullborsten |R6d indikatorlampa fér golvhuvud PA, rullborsten &r avstangd
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IE] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla tdman lattianpuhdistimen suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Lattianpuhdistin on suunniteltu seuraaviin tarkoituksiin:

m Kostean ja kuivan lian moppaaminen ja imurointi
pinnoitetuilta puulattioilta, laminaattilattioilta,
linoleumilattioilta,  vinyylilattioilta,  kivilattioilta  ja
laattalattioilta.

Itsepuhdistusteline on tarkoitettu rullatangon puhdistamiseen

ja suodattimen ja rullatangon kuivaustelineeksi.

Ké&yté vain suositeltua puhdistusliuosta. Ala kéytd muita

kemikaaleja, silld ne voivat vaurioittaa tuotteen sisdosia ja

mitatoida takuun.

Ala kayta tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.

LATTIANPUHDISTIMEN TURVAVAROITUKSET

m  Tuotetta voivat kayttdd henkilot, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kaytdn edellyttdma valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Ala kéytéa tuotetta, jos se on pudonnut, siind on nékyvia
merkkeja vahingoittumisesta tai jos se vuotaa.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, kun se on kdynnissa

tai jadhtymassa.

Ala koskaan imuroi sellaisia materiaaleja kuten kuumia

hiilid, tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

Ala kayta tuotetta ilman polyastiaa tai suodatinta.

Ole erittdin varovainen kayttdessasi tuotetta portaissa.

Ala kayta tuotetta kovien esineiden, kuten naulojen,

ruuvien, kolikoiden tms., poimimiseen. Tasta voi seurata

vahinko tai loukkaantuminen.

Sulie aina akkukotelo ja lukitse se paikalleen ennen

kayttoa. Ala altista akkua sateelle tai kosteudelle.

Aseta tuote ja itsepuhdistusteline aina tasaiselle

alustalle.

Varmista riittdva ilmanvaihto, kun kaytat tuotteen

itsepuhdistustoimintoa.

Irrota akku ennen tuotteen kaytdsté poistoa, varusteiden

vaihtoa, puhdistusta tai huoltoa.

Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden

lataamista.

m  Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

m Jos tuotetta aiotaan sailyttda

pidemman aikaa, poista akut.

Syéttoliittimia ei saa oikosulkea.

Jos tuote kulkee sahkodjohdon paalta, saattaa syntya

vaaratilanne.

= Laimennettu puhdistusliuos ei saa ylittéa

puhdistusliuossa&iliodn merkittyd enimmaistayttérajaa.

kayttdmattomana

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Ald puhdista lattialla olevia pistorasioita. Tuotteesta
saattaa tihkua vettd kayton jalkeen, ja se voi laikkya.
Vaurioiden vélttdmiseksi tuotetta ei saa sijoittaa puu- tai

laminaattipinnoille. Jos asetat tuotteen sivuun muutamaa
minuuttia pidempaan, aseta se pyyhkeeseen tai muuhun
imukykyiseen materiaaliin, joka imee mahdolliset tipat.
Naiden saantdjen noudattamatta jattédminen voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai omaisuusvahinkoon.

m  Kayta puhdistusliuosta saasteliaasti tehtavan
suorittamiseksi loppuun. Liiallista vaahtoamista voi
tapahtua, jos puhdistusliuosta on liikkaa.

m Varmista kayton aikana, ettd tuotetta ei upoteta tai
liuoteta nesteeseen, mikéd voi aiheuttaa sdhkoéiskun,
tuotteen toimintahairién tai henkildvammoja.

m Ald koskaan anna jatenesteen maaran ylittaa
enimmaistayttoviivaa. Jos tatd sdantéd ei noudateta,
nestettd saattaa paasta tuotteen sisdan, mika
voi aiheuttaa s&hkoiskun, omaisuusvahinkoja tai
henkildbvammoja.

= Jos jatesdilio sisaltad nestettd, &la kadanna tuotetta
ylésalaisin, silla neste voi valua moottoriin.

= Ala suuntaa nestetta tai hoyrya laitteisiin, jotka sisaltavat
sdhkékomponentteja.

m  Kun tuotteessa tapahtuu staattisen sahkén purkaus
itsepuhdistustilassa, itsepuhdistus saattaa keskeytya.
Jatka itsepuhdistusta painamalla puhdistuskytkinta

uudelleen. E:
LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdéan nesteité passe
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat
tai sahkoéa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

INONS

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saddosten mukaisesti.

I|O|T(= I |(o(T|Z(5

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmista koskewa
erikoisséadoksié, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. g
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat

SL

B

navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykseltd liséneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

Virtapainike
Enimmaisimupainike
Liuoksen pumppauspainike
Kantokahva
Merkkivalot

Akkutila
Puhdistusliuosséilio
Suodatin
Suodatinyksikén kotelo
10. Vesisiilio

11. Lattiapaa

12. Lattiapaan merkkivalo
13. Suodattimen pidike

14. Itsepuhdistusteline

15. Rullatangon pidike

16. Puhdistuskytkin

17. Puhdistusliuos

CENDIORWN=
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18. Kayttajan kasikirja
19. Akku
20. Laturi

HUOLTO

Kéytd ainoastaan alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit ovat osia,
joita tdssé ei ole kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.  Kaikki korjaukset on tehtdva
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteits, bensiini, éljytuotteita,
lapéisevia odljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Varmista ennen tuotteen pitkdaikaisvarastointia,
ettd vesisailid, puhdistusliuosséilié ja rullatanko on
puhdistettu ja taysin kuivattu.

L

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havits kéytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seké séhko-
ja elektroniikkalaiteromu on kerattavéa erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonldhteet
on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen akkujen
seké sdhko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettdvia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistoén

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ympéristoystavalliselld tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

MERKKIVALO

Tila LED LED-kuvio

(En) Virta paalla  |Vihreat merkkivalot PAALLA
Akun varaustaso |,,. . o
&) < 50% Vihrea LED PAALLA
(=) Alhainen akkutaso |Punainen LED PAALLA
nY . . Itsepuhdistuksen ja liuospumpun KRR
3 + Itsepuhdistustila merkkivalot PAALLA

E Ylitayttd Punainen Saili6 tadynna -merkkivalo Vilkkuu 6 kertaa ja sammuu sitten

E leath?:sglo " |pynainen Silis tédynna -merkkivalo Vilkkuu 6 kertaa ja sammuu sitten
N max MAX-imutila  [Valkoinen MAX-tilan merkkivalo PAALLA
Liuospumppu ) ; . R
KAYTOSSA | valkoinen liuospumpun merkkivalo PAALLA

Rullatangon tukos |Punainen lattiapdan merkkivalo PAALLA, rulla ei pyori

22




m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt heyeste prioritet
under utformingen av denne gulvrengjereren for harde gulv.

TILTENKT BRUK

Rengjereren for harde gulv er tiltenkt for falgende formal:

= mopping og stevsuging av vatt og tert sel pa forseglede
tregulv, laminat, linoleum, vinyl, stein og fliser

Den selvrengjgrende stotten er ment for a rengjgre

barsterullen, og den har holdere der filteret og bersterullen

kan terkes.

Du ma bare bruke det anbefalte rengjgringsmiddelet. Ikke

bruk andre kjemikalier, da dette kan skade de innvendige

delene av produktet og ugyldiggjere garantien din.

Ikke bruk produktet til noe annet formal.

SIKKERHETSADVARSLER FOR RENGJGRER FOR
HARDT GULV

m Dette produktet kan brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende

erfaring og kunnskap, safremt vedkommende far tilsyn

og oppleering for bruk av produktet pa en trygg mate og

forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med

produktet.

Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

Produktet skal ikke brukes hvis det har falt ned, hvis det

er synlige tegn pa skade eller hvis det lekker.

Hold produktet utenfor barns rekkevidde nar produktet

er stramferende eller nar det avkjeles.

Du ma aldri stevsuge varme materialer som glgdende

kull, sigarettstumper, fyrstikker osv.

Ikke bruk produktet uten at stevbeholderen og filteret er

satt pa.

Veer spesielt oppmerksom nar du bruker produktet pa

trapper.

Ikke bruk produktet til & Iefte harde gjenstander som

spiker, skruer, mynter osv. Det kan fere til skader og

personskader.

Lukk alltid batteridekselet og las det pa plass fer bruk.

Ikke eksponer batteripakken for regn eller vate forhold.

Du ma alltid plassere produktet, inkludert den

selvrengjerende stotten, pa et flatt underlag.

Serg for tilstrekkelig ventilasjon

selvrengjeringsfunksjonen til produktet.

m Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk, samt ved
bytte av tilbeher, for rengjering og fer vedlikehold.

m  Oppladbare batterier skal fiernes fra produktet far de blir
ladet opp.

m Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes pa
en sikker mate.

m Fjern batteriene hvis produktet blir lagret eller ikke brukt

over en lengre periode.

Tilkoblingspunktene for strem ma ikke kortsluttes.

Det kan oppsta fare hvis produktet kjgres over en

stramledning.

= Mengden utblandet rengjeringsmiddel ma ikke overstige
linjen for maksimal fylling som vises pa tanken for
rengjgringsmiddel.

ved bruk av

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

T

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

F

merking nar tredje part skal transportere batteriene. Pass

P
b

\

Ikke rengjor over stikkontakter pa gulvet. Vann kan
dryppe fra produktet etter bruk og forarsake sma
dammer. For a unnga skade, ikke plasser produktet pa
tre eller laminerte overflater. Hvis du setter produktet
til side i mer enn noen fa minutter, plasser det pa et
handkle eller et annet absorberende materiale for a
fange opp drypp. Hvis disse reglene ikke folges, kan det
forarsake alvorlig skade eller skade pa eiendom.

Bruk rengjeringslesningen sparsomt for a fullfere
oppgaven. Overdreven skumdannelse kan forekomme
hvis det er for mye rengjeringslgsning til stede.

Under bruk ma du serge for at produktet ikke blir
neddykket eller dosert i veeske, som kan forarsake stot,
enhetssvikt eller personskade.

La aldri mengden av avfallsveeske overstige den
maksimale fyllinjen. Hvis denne regelen ikke folges, kan
det fare til at vaeske kommer inn i produktet, noe som kan
forarsake sjokk, materielle skader eller personskade.
Hvis avfallstanken inneholder vaeske, skal produktet
ikke vendes opp ned, da den kan komme inn i motoren. En
Ikke rett veeske eller damp mot utstyr som inneholder
elektriske komponenter. E:
Nar produktet opplever elektrostatisk utladning
(ESD) i selvrengjeringsmodus, kan det hende at
selvrengjeringsfunksjonen sléar seg av. Trykk pa F\E
rengjgringsbryteren pa nytt for & gjenoppta driften.

MSHON

For a unnga fare for en brann forarsaket av en 3
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, I¥[e)
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes RU
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan PL
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende cS
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

®|O|T
=z[z[=[2/%|3[7

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

=
RO

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og

a at batteriene ikke kan komme i kontakt med andre
atterier eller ledende materialer nar de transporteres
ed at du beskytter apne koblinger med isolerende,

ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert batterier

S

om har sprekker eller lekker. Sjekk med transportfirmaet

for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 56.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Pa/av-knapp

Knapp for maksimal sugekraft

Knapp for pumpe for rengjeringsmiddel
Bazerehandtak

LED-lampeindikatorer

. Batterider

. Tank for rengjgringsmiddel

Filter

. Hus for filterenhet

0. Vanntank
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1
1
1
1
1
1
1
1
1
2

1. Gulvhode

2. LED-indikator pa gulvmunnstykke
3. Holder for filter

4. Selvrengjgrende stotte

5. Holder for bersterulle

6. Rengjaringsbryter

7. Rengjgringslgsning

8. Brukerhandbok

9. Batteripakke

0. Lader

VEDLIKEHOLD

Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utfgres av et autorisert servicesenter.
Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
Izsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt med plastikkdeler. Slike
kjemiske produkter inneholder stoffer som kan skade,
svekke eller gdelegge plasten, noe som kan medfare
alvorlige kroppsskader.

Hvis produktet skal lagres over lengre tid, ma du serge
for & rengjere vanntanken, tanken for rengjgringsmiddel
og barsterullen samt la dem terke helt.

0

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene noye for du
starter maskinen.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

LED-LAMPEINDIKATOR

Status LED LED-mgnster
(&5 Strgm pa Grgnne LED-lamper PA
Batterikapasitet <
&) 50% Grenn LED PA
(=) Lavt batteriniva  |Red LED PA
o _ LED-lamper for selvrengjgring og pumpe
G + Selvrengjeringsmodus for rengjeringsmiddel PA
E Overfylt Rad LED-lampe for full tank Blinker 6 ganger for den slas av
E Avfallstank er full  |Red LED-lampe for full tank Blinker 6 ganger for den slas av
Modus for maks. .
ﬂ MAX sugekraft Hvit LED-lampe for maks. modus PA
Pumpe for Hvit LED-lampe for pumpe for
rengjeringsmiddel PA |rengjgringsmiddel PA
Blokkering i . .
barsterulle Red LED-lampe for gulvmunnstykke PA, slas av péa barsterulle
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[T nEPEBOA OPUrMHATIBHBIX MHCTPYKLIWIA

Mpw paspaboTke Mbifiecoca AN TBEPAbIX NOMOB HaMBbICLLINIA
npuopuTeT oTAaeTcs 6esonacHoCTH, 3MEKTUBHOCTU W
HageKHOCTU.

HA3HAYEHUE

HasHauyeHue nbinecoca Ana TBepAbIX Nonos:

m YOopka Cyxux W BMaxXHbIX 3arpsA3HEHUWn Ha
epeBsHHbIX Mofax C 3alWTHbIM  MOKPbITUEM,
naMmuHaTte, IWHOMNEYMe, BWHWUIIOBOM  MOKPbITUN,
KamHe W nnuTke

CTaHuMsi CaMOOYWCTKM MpeAHasHavyeHa [Ans  OuYUCTKU

Typ6oLleTkn. Ha Heit Takke npegycMOTpeHbl Aepxkatenu

Ans cywku puneTpa n TypooLLeTku.

Mcnonb3yinte  TOMbKO pekoMeHaoBaHHOe MotoLee

cpefcTBo. 3anpellaeTcs WUCMonb3oBaTh Kakue-To Apyrve

XMMUYECKMe BELLEeCTBa, MOCKOMbKY 3TO MOXET NpuBecTn

K MOBPEeXAEHUI0 BHYTPEHHWUX AeTanein u3fgenvs u notepe

rapaHTum.

Mcnonb3oBaHne wusgenuss B mobbix ApYrvx Uensx He

fonyckaetcsi.

NPEAYNPEXAEHUANOTEXHUKEBE3OMACHOCTU

MPU PABOTE C NbIIECOCOM AJ14 TBEPAbIX
nonos

= [laHHOe u3genve MOXeT MCMonb3oBaTbCA Nuuamu
C OrpaHW4eHHbIMU (U3NYECKMU, CEHCOPHBIMM UMKn
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuuamu c
HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUSIMW TONbKO B TOM
cryyae, eCnv OHW HaxoAsaTCst Nof MPUCMOTPOM WUnn
NPOLLNM COOTBETCTBYIOLMIA MHCTPYKTaXK O BesonacHow
aKcnnyaTauuu usgenus U BO3MOXHbIX puckax. He
paspeluanTe AeTAM Urpate C U3genuem.

= OTO u3genve npefHasHayeHo [Ans WUCMONb30BaHWs
TOMbKO BHYTPW NMOMELLIEHWIA.

=  3anpeljaeTtca ucnonb3oBaTb 3TO M3genue nocne
ero nafeHusi, Npyv Hanuuuum BUOUMBIX MPU3HaKOB
NOBPEXAEHNI UK yTeYyex.

= Korga usgenve HaxoguTcs MNof HanpsbkeHuem wunwv
OXNaXJaeTcs, XpaHUTe ero B HeJOCTYNHOM Ansi AeTei
mecTe.

m He ponyckante 3acacbiBaHuMsi B MbINECOC  TaKWX
mMaTepuarnoB, Kak ropsyme yriu, oKypku, CYKv U T. 4.

= He wucnonbayinte ycTponcTBo 6e3 yCTaHOBMEHHOrO
nbinec6opHuka u dunbTpa.

m [NposiBnsniTe 0ocobyto OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BaHUN
YCTPOWCTBA Ha NecTHULUax.

m He wucnonb3ynmte yCTPOWCTBO ANs  3acacblBaHWs
TBEPAbIX NPEAMETOB, TaKVX KaK rBO3Au, BUHTbI, MOHETbI
N T. A. OTO MOXET NPMBECTU K NMOBPEXAEHMIO yCTPONCTBa
1nm TpaBme.

m Bcerpa  3akpbiBaite 1 OrMOKMpYMTE  KPbILLKY
akKymynaTopHoro otceka. He gonyckaite nonagaHust
BMarv Ha akkyMynsiTOpHbIvi 61ok.

= W3penve, B TOM 4ucrne CTaHUMS CaMOOYUCTKM,
[OMXHBI  pasmellaTbCsl  TOMbKO  Ha  POBHOM
NMOBEPXHOCTU.

= [py vcnonb3oBaHUU (OYHKLUMM CaMOOYUCTKU U3AENnUs
[omkHa GbITb obecneyeHa JocTaTouHast BEHTUNALMS.

UUNDIAd

= M3Bnekante akkymynatop, Kkorga —u3genve  He
ncnonb3yeTcs, NpU CMeHe Hacagok, nepen O4YUCTKON U
TEeXHUYECKUM OBCIyXMBaHUEM.

m [epen 3apsigkon akkyMynsaTopbl HEO6XOAMMO M3BMEYb
13 n3genus.

m  OtpaboTaHHble akKyMynaTopbl credyeT W3Bnevb U3
n3genus n yTUnu3vpoBaTh B HaanexalleM nopsiake.

= [pn nomelleHun nspgenua Ha AnNUTENbHOE XpaHeHue
Heo6X0ANMO U3BMEYb aKKyMynsTOPbI.

= He ponyckaiiTe KOpPOTKOrO 3aMblkaHUs  KNeMM
nUTaHuS.

= Puck BO3HVMKHOBEHMSA OMacHOW CUTyauun, ecnin nsgenue
nponaeT no LHYpY NUTaHus.

m  KonnuyectBo pa3BegeHHOro MoloLero cpeactsa He En
[OOJIKHO NpeBbIaTh OTMETKY MaKCUMarnbHOrO YPOBHSI
3anonHeHns Ha pesepByape AN MOKLLEero cpeacTsa. E:

-n

m  [1py BO3HWKHOBEHUW HA U3OENUN INEKTPOCTAaTUYECKOrO
paspsaa (OCP) B pexuMe CaMOOYUCTKU YHKLMS
CaMOOYUCTKM MOXeT BbIKIMHOYUTLCS. Y106bI
BO306HOBUTL (PYHKLMIO, HAXMUTE Ha nepeknioyaTens
OUUCTKU eLLle pas.

AOONONHUTENDBHBIE NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTH m

= 3anpeuiaetcsi BbINONHATE YUCTKY anempmqecxwx
po3eToK,  pacnofiokeHHbIX  Ha  nony. I‘Iocne
MCMONb30BaHUS U3[4enusi C HEero MOXeT KanaTb
BOoda, U 3Ta BOAA MOXeT cKannuBaTbCs B NyXW.
Bo n3bexaHua noBpexaeHun 3anpemaercsm
pacnonaraTtb uM3fgenve Ha NoBepxHOCTsX M3 Aepesa (1A
n namuHata. lpu HeobxoAMMOCTM ANUTENBHOIO
nepepbiBa B pabote (bonblue YemM HECKONbKO MUHYT)
nomeljanTte wusgenue Ha nNonoTeHue WM Opyrow
matepuan c abcopbupyowmmu csoiictBamu, 310 BB
noMoxeT cobupaTb kannu Boabl Npu Mx 06pasoBaHUu.
HecobniopeHne aTux npasBun MoxeT npuBectn K [z
NoMyYeHUo CEpbe3HbIX TPaBM MWIU MOBPEXAEHMIO

MMyLLecTBa.

= [lpu BbiNonHeHWn paboT wWCNonb3ynTe yMepeHHoe
KONMYeCcTBO YmncTsLero cpeactsa. [Mpy ncnonb3oBaHwm
crnvwKom BomMbLIOro KONMYecTBa YUCTALLEro cpeacTea
MOXET WMETb MECTO uYpe3MepHasl WHTEHCUMBHOCTb
o6pa3oBaHus NeHsbl.

= B npouecce ncnonb3oBaHusi nsberante obnuBaHus
N NOTpYXXeHUs u3genus B XuakocTb. [MogobHoe
MOXeT MPMBECTU K MOPAXKEHUIO 3SMEKTPUYECKUM
TOKOM, BbIXOAY W3Aenus u3 CcTposi, a Takxke
nonyyYeHuto TpaBM.

m He ponyckaiiTe npeBbIlLEHUs OTMETKN MaKCUMarnbHOro
YPOBHS KUAKMX OTxofoB. Mpu HecobrniogeHUn 3Toro
npaBuna )uakocTn MOXeT NnonacTb BOBHYTPb U3Aenus,
4TO, B CBOIO Oyepeflb, MOXET MPUBECTU K MOPaXKeHWIo
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOBPEXAEHWIO UMYLLECTBa, a
TaKKe Nony4YeHunio TpaBMm.
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m Ecnu B pesepByape [Anss OTXOQOB MpUCYTCTBYeT
KUOKOCTb, 3anpeljaeTcss nepesopauvBath u3aenue
BBEPX HOramu, MoCKOMbKy B TAKOM Crlyyae >XMAKOCTb
MOXET nonacTb B 3MeKTpoABUraTenb.

= He HanpaBnsiiTe XMOKoCTb MK nap Ha obopyaoBaHue,
cofepxallee aNeKTpUYeckne KOMMOHEHTbI.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHOCTHU NMPU

ncnon b3OBAHVIVIvJJ,0I10HHVITEJ1bHOl7I
AKKYMYNATOPHOU BEATAPEU

= [Ins npepoTBpalleHMss onacHoOCTM mnoxapa B
pesynbTaTte KOpPOTKOrO  3aMblkaHusi, TpaBM U
NnoBpexXAeHUss U3nenus He onyckanTe WHCTPYMEHT,
CMEHHbIA aKKyMynsiTop Wnu 3apsgHoe YCTPOWCTBO
B KMOKOCTM M He [JonyckaiTe nonagaHus
XWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMM aKKyMynsiTOPOB.
Koppo3noHHble 1 NpoBOAsWME XWAKOCTU, Takue
KaK COneHblii pacTBOp, onpeferieHHble XUMUKaThl,
oTbenuBaloline cpeacTBa UNM  cofepxalime  nx
NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

TPAHCNOPTUPOBKA NIMTUEBBLIX BATAPEN

TpaHcropTupyiiTe  akkymynaTopHyto  6atapeio B
COOTBETCTBUM C  MECTHBIMU W TOCYAAPCTBEHHBIMU
npaBsunamm v NomnoXeHUsMM.

Mpn TpaHcrnopTupoBke 6GaTapen TpeTbei CTOPOHOW
cobniopanTe Bce crneuvarnbHble TpeboBaHWA Mo ynakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
GaTapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ ApyruMmu Gatapesimun
WNM NPOBOAMMBIMK MaTepuanamu npu TPaHCNOPTUPOBKeE,
ONsi 9TOr0 3alUUTUTE OFONEHHbIE Pa3beMbl U30oMNsUMEN,
V30NMPYIOLMMK  KOMnaykamn — unu - neHtamun.  He
nepeHocuTe Gatapen C MOBPEXOEHUSIMU WUMU yTeuKaMu.
3a [panbHeMWMMW  KOHCynbTauusiMu  obpatutecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

W3YYUTE U3OENUE

Cmp 56.

KHonka BKMoYeHWs/BbIKMIOYEHNS
KHonka mMakcumanbHOro BcachlBaHus
KHonka Hacoca nogayn MotoLero cpeactsa
PykosiTb Ans nepeHocku
CBeToAnoaHble MHANKATOPbI

He3no noaknioveHus 6atapen
PesepByap Ans motoLero cpeactsa
dunbTp

Kopnyc 6noka cpunerpa

10. PesepByap ans Boabl

11. Hacagka ans nona

12. CBeTOANOAHBIV MHAMKATOP Ha Hacaake Ans nona
13. OTcek ans dunstpa

14. CTaHumns caMoO4nCTKN

15. OTcek ans TypboLletkn

16. MNMepekntoyaTenb O4UCTKU

17. YncTawee cpencTso

18. PykoBoacTBo onepatopa

19. AkkymynsTop

20. 3apsigHoe yCcTpONCTBO

NSO R LN

©
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TEXHUYECKOE OBCNY>XXWBAHUE

m  VicnonbayiiTe TOMbKO OpUrMHasnbHbIe NPUHAANEeXHOCTU
1N 3anacHble 4Yactu. [pu Heob6XoAMMOCTU 3aMeHbl
KOMMOHEHTOB, HEOoMNWCaHHbIX 3Aecb, obpaTtuTech B
aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIA LEHTP. Bce pemoHTHble
paboTbl [AOMKHbI MPOWU3BOAUTLCA  ABTOPK3OBAHHBLIM
CEpBYUCHBIM LIEHTPOM.

= W3bGerante mcnonb3oBaHus pacTBopuTeneit BO Bpemsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTeil. MHorve nnactmacchbl
YYBCTBUTESbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3fnyHbIX GbITOBbIX
pacTBoputene M B pe3ynbTaTe MX WUCMNOMNb30BAHWA
MOryT paspylnTbea. [ns CHATWSA rpasun, Nblav u np.
Nonb3ynTechb YACTON TPSNKOW.

m Hwvkorga He pgonyckalte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XuakocTn, 6eH3nHa, NPoayKTOB Ha HedTAHOW oCHoBeE,
NpoONMTOMHOrO Macnma M T. 4. C MNNacTMaccoBbIMU
Yactamu. OTW  XUMUKaTbl  cofepxaT BellecTsa,
KOTOpbIE MOFYT MCMOPTUTb, OCNabuTb UMU paspyLUnTb
nnacrtmaccy. 310 BefeT K TAXenbliM TpaBMam.

n [Mepen ANVUTENbHBIM XpaHeHnem nsgenus
ob6s3aTenlbHO OYMCTUTE U MOMHOCTBIO BbICYWINTE
pesepByap AnNs BOAbl, pe3epByap ANA MOILLEro
cpencTBa v TypboLueTky.

NOBHLIE OBO3HAYEHUA

[MOCTOSIHHBIV TOK

Mepen ncnonb3oBaHvem npubopa BHUMATENbHO
03HaKOMBLTECh C JAHHOW UHCTPYKLUMEN.

YTunusauus akkymynsitopos,
3MEeKTPUYECKOTO U INIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHusi B MecTe C
HECOPTMPOBAaHHbLIMU GbITOBLIMU OTXOAaMMU
He fonyckaeTtcsi. C6op akkyMynsaTopos,
3MeKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOTo
o6opyaoBaHus B Lensx yTunmsauum

[OOIMKEH OCYLLECTBNSATLCA OTAENbHO.

Mepen yTunusaumein Heo6xoanmo

n3Bneyb 13 o6opyaoBaHUS ANeMeHTbI
NUTaHUS, aKKyMYNSTOPbI M UCTOYHUKU

cBeTa. YTOUHWUTE NOpsAAoK yTUImM3auum

N MECTOHaXOXAEHMWS NyHKTa npuema

Yy MECTHbIX BrlacTei Unu nocrasLiuka.
Puteiinepbl moryT 6biTb 06513aHbI 6ecnnatHo
NPUHUMaTb akKyMynaTopbl, aNekTpuyeckoe u
3MeKTpoHHOe 0bopydoBaHNe Ha yTUNM3aumio
B COOTBETCTBUM C MECTHLIMW pernameHTamu.
Baw Bknaa B NOBTOPHYtO nepepaboTky
aKKyMynATOPOB, a Takke 3NeKTpPUYeckoro

N 3NeKTPoHHOro obopynoBaHNsa NO3BONUT
COKpaTWUTb NOTPEGHOCTL B Chipbe.
AKKyMynaTOpbl, B YHaCTHOCTU, copepxalime
NNTUIA, a TakKe anekTpuyeckoe un
3MeKTpoHHOe 06opyaoBaHNe coaepXuT
LieHHble 1 NoAnexalime NoBTOPHOW
nepepaboTke mMaTepuarnbl, KOTopble B
cryyae HeHaanexatllen yTunusauum
CnocobHbl BpeAnTb 3KOMOrnn 1 340POBbI0
niogen. MNepep ytunusauven yganute ¢
o6opyaoBaHUsi BCe NepCoHarnbHble AaHHble.



CBETOANOAHLIN MHOWMKATOP

UUNDIAd

Cxema paboTbl CBETOANOAHbIX
CoctosiHue LED p anon
MHOWKaTOpPOB
@ Bknirounte 3eneHble CBETOAMOAHbIE UHANKATOPbI BKI
Bapsaa akkymynstopa o o
@ PAA < S}E)“/y P8 | 3enenbiii caeTomvonHsIii MHAVKaTOP BKI
0
Hu3kuit ypoBeHb o o
@ P KpacHbli1 cBETOAMOAHBIN UHAMKATOP BKI
3apsiaa akkymynsitopa
~ CBeToAuoAHbIE HAVKATOPbI
& + Pexvm camooumCTkI |camooumcTk 1 Hacoca noaayu motowero (BKIT
cpefcTea
KpacHblii CBETOAMOAHBIA MHAMKAT!
@ Mepenus pac CBETOAVON AnkaTop MwuraeT 6 pas, 3aTem BbIKMn4aeTca
3anonHeHus pesepeyapa
PesepByap Ans Boabl | KpacHblii CBETOAMOAHLI UHAMKATO
@ pByap A A p ANOLY A P MwuraeT 6 pa3, 3aTem BbIKN4aeTca
NosnoH 3anosiHeHnst pesepByapa
Pexum Benbin cBeTOAMOA MaKCUManbLHOroO
R max MAKCUMATLHOMO Anon, BK
pexuma
BCaCblBaHUs
Hacoc nonam Benbin cBeTOAMOAHBIN MHAUKATOP Hacoca
MoloLLEero cpeacTea Avion A P BKN
noJaym MoLLEero cpeacTea
BKI1.
3acTpeBaHve KpacHslii cBETOAMOAHBI MHAMKATOP H:
P pac CBETOANOA ANKaTOp Ha BKJ1, octaHoBka Typ6oLieTkm
TypboLLeTkM Hacagke Ans nona
TpaHcnopTUpoBKa: Cpok cnyxo6bl usgenus:

KaTeropuyecks He [fonyckaetcs nageHve u niobble
MexaHU4Yeckue  BO3AENCTBMS  Ha  YNakoBKy  Mpu
TpaHCMNoOpTUPOBKeE.

Mpwn pa3rpyske/norpyske He [onyckaeTcsi MCMOnb3oBaHve
no60oro Buaa TEXHWUKK, paboTaroLLen no NpuHUMny 3axvma
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAANMN OT MCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TemMnepartyp n BO3ENCTBUS CONMHEYHbIX nyqel?l.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkU He [onyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl M3aenus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs Kk aKcnnyatauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ fdaTtbl U3rotoBneHuss 6e3 npepBapuTenbHOM
npoBepKu.

Oata w3rotoBneHua (ko4 [AdaTbl) OTWTamMnoBaH
NOBEPXHOCTMW KOoprnyca usgenusi.

MNpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepenst U3roToBneHus
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OnpegenuTb  MECsiL, W3TOTOBMIEHUS MOXHO — COrflacHoO
npuBedeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtuTe BHUMaHue! KonuyecTsBo Hedenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsu |flHBapb | @eBpanb | Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT | CeHTsA6pb |OkTAGPL | HoAGpL | [lekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tego urzadzenia do czyszczenia
twardych podtég za priorytety uznaliSmy bezpieczenstwo,
wydajno$¢ i niezawodnose.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Urzadzenie do czyszczenia twardych podiég jest

przeznaczone do nastepujgcych celéw:

m mopowania i odkurzania mokrych oraz suchych
zabrudzen na impregnowanych podfogach drewnianych,
podfogach laminowanych, winylowych i kamiennych, a
takze linoleum i kafelkach.

Baza samoczyszczgca jest przeznaczona do czyszczenia

rolki szczotki. Stuzy réwniez jako uchwyt do suszenia filtra

oraz rolki szczotki.

Uzywac¢ wytgcznie zalecanego roztworu czyszczacego. Nie

nalezy uzywac innych $rodkéw chemicznych, poniewaz moze

to spowodowa¢ uszkodzenie wewngtrznych czesci produktu i

utrate gwarancji.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celow.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PODCZAS UZYTKOWANIA URZADZENIA DO
CZYSZCZENIA TWARDYCH PODLOG

m Ztego urzgdzenia mogg korzystac¢ osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi
badz osoby nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia
ani stosownej wiedzy, pod warunkiem zapewnienia
nadzoru lub poinstruowania tych oséb w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zwigzanych z nim
zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sig tym produktem.

m  Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie w
gospodarstwach domowych.

m Nie uzywac¢ produktu, jesli zostat upuszczony, jesli
widoczne sg oznaki uszkodzenia lub jesli jest nieszczelny.

= Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym
dla dzieci, gdy jest wigczony lub stygnie.

= Nigdy nie wolno odkurza¢ materiatow takich jak gorgcy
wegiel, niedopatki papierosow, zapatki itp.

m Nie nalezy uzywac¢ produktu bez zatozonej pokrywy lub
filtra.

m Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
uzywania produktu na schodach.

m Nie nalezy uzywaé produktu do zbierania twardych
obiektoéw, takich jak gwozdzie, sruby, monety itp. Moze
to spowodowac uszkodzenie lub obrazenia ciata.

m  Przed uzyciem nalezy zawsze zamykac i trwale blokowac
pokrywe akumulatora. Nie naraza¢ akumulatora na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

m  Produkt, w tym baze samoczyszczacy, nalezy zawsze
umieszczac na ptaskiej powierzchni.

m Podczas korzystania z funkcji samoczyszczenia
produktu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

= Nalezy wyjmowaé¢ akumulator, gdy produkt nie jest

uzywany, podczas wymiany akcesoriow, przed
czyszczeniem lub konserwacja.
m  Akumulatory nalezy wyjag¢ z produktu przed

rozpoczeciem tadowania.

m Zuzyte akumulatory nalezy usuwa¢ z produktu i
bezpiecznie utylizowac.

m Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez diuzszy okres,
baterie nalezy wyjac.
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Nie zwiera¢ zaciskoéw zasilania.

Najechanie na przewod zasilajagcy moze spowodowac
zagrozenie.

m llo¢ rozcienczonego roztworu czyszczgcego nie moze
przekracza¢ maksymalnej linii napetniania widocznej na
zbiorniku roztworu czyszczacego.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

= Nie sprzata¢ nad umieszczonymi w podtodze gniazdkami
elektrycznymi. Po uzyciu woda moze kapa¢ z produktu
i tworzy¢ katuze. Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy
umieszcza¢ produktu na powierzchniach drewnianych
lub laminowanych. W przypadku odstawienia produktu
na dtuzej niz kilka minut nalezy umiesci¢ go na reczniku
lub innym chtonnym materiale, na ktéry mogtyby spadac¢
ewentualne krople. Nieprzestrzeganie tych zasad moze
spowodowaé powazne obrazenia lub uszkodzenie mienia.

m Do wykonania zamierzonego zadania nalezy oszczednie
stosowac roztwér czyszczacy. W przypadku zbyt duzej ilosci
roztworu czyszczacego moze wystgpi¢ nadmierne pienienie.

m Podczas uzytkowania nalezy upewni¢ sie, ze produkt
nie zostanie zanurzony lub oblany cieczg, co moze
spowodowac porazenie pragdem, awarig urzadzenia lub
obrazenia ciata.

= Nigdy nie dopuszczac do tego, aby ilo$¢ ptynu w pojemniku
na odpady przekroczyta linie maksymalnego napetnienia.
Nieprzestrzeganie tej zasady moze spowodowac
przedostanie sie cieczy do produktu, co moze spowodowaé
porazenie prgdem, uszkodzenie mienia lub obrazenia ciata.

m Jesli zbiornik na odpady zawiera ptyn, nie nalezy
odwracac¢ produktu spodem do gory, poniewaz ptyn ten
moze dostac sie do silnika.

m Nie nalezy kierowa¢ cieczy lub pary w strone urzadzen
zawierajgcych elementy elektryczne.

m  Gdy produkt ulegnie wytadowaniu elektrostatycznemu
(ESD) w trybie samooczyszczania, funkcja ta moze sie
wytgczy¢. Ponownie nacisna¢ przetgcznik czyszczenia,
aby wznowi¢ dziatanie.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczagcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ zinnymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztacza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasma izolacyjna. Nie nalezy
transportowaé peknigtych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegobtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.
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CONDORWN =

Wigcznik/wytacznik

Przycisk maksymalnej mocy ssania
Przycisk pompy roztworu

Uchwyt do przenoszenia

Kontrolki LED

Gniazdo akumulatora

Zbiornik roztworu czyszczgcego
Filtr

Obudowa modutu filtra

0. Zbiornik na wode

1. Glowica podtogowa

2. Kontrolki LED szczotki do odkurzacza
3. Otwor na filtr

4. Baza samoczyszczgca

5. Otwor na rolke szczotki

6. Przetacznik czyszczenia

7. Roztwér $rodka czyszczacego

8. Instrukcja obstugi

9. Bateria

0. Ladowarka

KONSERWACJA

Stosowac wytacznie oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne.
W przypadku koniecznosci wymiany czeéci, ktére nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez autoryzowane centrum serwisowe.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Przed przechowywaniem produktu przez dtuzszy czas
nalezy upewnic sie, ze zbiornik wody, zbiornik roztworu
czyszczacego i rolka szczotki sg wyczyszczone i
catkowicie wysuszone.

KONTROLKA LED

0

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zrodta $wiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzgtu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wladzami lub sprzedawca
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbioérki
odpadoéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczegolno$ci zawierajace
lit — a takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére
mogg mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla $rodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.

Stan LED Wzoér diod LED
&) Wiacz zasilanie  |Zielona dioda LED SWIECI
Natadowanie ) . .
@) akumulatora < 509 |Zi€lona dioda LED SWIECI
=) Niski poziom &, 0\/ona dioda LED SWIECI
akumulatora
fenN Tryb Kontrolki LED samoczyszczenia i pompy
< + samoczyszczenia [roztworu SWIECH
- Kontrolka LED petnego zbiornika — . ) .
@ Przepeienie czerwona Miga 6 razy, a nastepnie wytgcza sie
Pojemnik na brud [Kontrolka LED petnego zbiornika — ’ . .
@ jest pefen czerwona Miga 6 razy, a nastepnie wytgcza sie
N vax Tryb MAKS. mocy | 1irolka LED trybu maks. — biata SWIECI
ssania
Pompe\l/\;:ztworu Kontrolka LED pompy roztworu — biata |SWIECI
Zacigcie sie rolki  [Kontrolka LED szczotki do odkurzacza — | & . )
crcrothi czenwona SWIECI, wytaczanie rolki
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(o5} PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci Gistice
na tvrdé podlahy prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Cisti& na tvrdé podlahy je uréen k nasledujicim ugeltim.

= Mopovani a vysavani mokrych a suchych necistot na
plovoucich podlahach, laminatu, liné, vinylu, kameni
a dlazdicich

Samocistici stojan je uréen k cisténi koleCkové tyce

a poskytuje drzaky pro filtr a kolec¢kovou ty€ pro suseni.

Pouzivejte pouze doporu€eny Cistici roztok. NepouZivejte

jiné chemikalie, protoZze by to mohlo poskodit vnitfni casti

pristroje a zrusit platnost zaruky.

Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym jinym tcelim.

BEZPECNOSTNi VAROVANi TYKAJiCi SE CISTICE

NA TVRDE PODLAHY

m Tento produkt mohou pouZivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouéeny o bezpeéném pouzivani
produktu a rozumi véem rizikim spojenym s pouzivanim
produktu. Tento vyrobek neni uréen détem na hrani.

m  Tento vyrobek je uréen k pouzivani pouze v domacnosti.

m Pristroj nepouzivejte, doSlo-li k jeho padu nebo
vykazuje-li viditelné poSkozeni ¢i netésnost.

m KdyZ je vyrobek pod napétim nebo se ochlazuje,
uchovavejte jej mimo dosah déti.

= Nikdy nepouzivejte ruéni vysava¢ k vysavani horkého
popele, doutnajicich cigaretovych nedopalku, zapalek apod.

= Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtru nebo bez nadoby
pro prach.

= Budte velmi opatrni, pokud vysavate na schodech.

= Nepouzivejte pfistroj k vysavani tvrdych predmétd, jako
napf. hiebikd, $roubl, minci apod. Mohlo by dojit k
poskozeni pfistroje nebo k vaznému Urazu.

m Pred pouzivanim vzdy zaviete a zajistéte proti otevieni
kryt baterie. Baterii nevystavujte desti a mokru.

m  Vyrobek vEetné samodisticiho stojanu vzdy umistéte na
rovny povrch.

m Pfi pouziti samodistici
dostatecné vétrani.

= Akumulator vyjméte, pokud se vyrobek nepouziva,
pfi vyméné pfisluSenstvi, pfed c&iSténim nebo pred
provadénim udrzby.

= Akumulator je potieba
z pfistroje.

m Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a bezpe¢né
zlikvidovat.

m Pfi ukladani pfistroje na delSi dobu bez pouzivani je
potieba z néj vyjmout baterie.

m Napdjeci svorky nesmi byt zkratovany.

= Pokud vyrobek piejede pies napajeci kabel, muze dojit
k nebezpedi.

= Mnozstvi nafedéného Cisticiho roztoku nesmi prekrocit
rysku maximalniho napInéni na nadrzi na Cistici roztok.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

= Nepouzivejte rychloCistic nad elektrickymi zasuvkami
umisténymi na podlaze. Po pouziti muze z pfistroje

funkce vyrobku zajistéte

pred dobijenim vyjmout
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kapat voda a mUze se utvorit louze. Nepokladejte pfistroj
na dfevéné ¢i laminatové povrchy, aby nedoslo k jeho
poskozeni. Pokud pfistroj odlozite na vice nez nékolik
minut, poloZte jej na ruénik nebo jiny savy material, aby
zachytil pfipadné kapky. Nedodrzeni téchto pravidel
mUZze zpuUsobit vazny Graz nebo $kodu na majetku.

m PouZivejte Gistici roztok stfidmé, abyste svou praci
dokoncili. Pouzije-li se pfili§ mnoho Cisticiho roztoku,
mUze dojit k nadmérné tvorbé pény.

m  Bé&hem pouzivani nesmi byt pfistroj ponofen nebo polit
tekutinou, protoze by mohlo zpUsobit zkrat, poruchu
jednotky nebo uraz elektrickym proudem.

= Nikdy nedovolte, aby mnoZzstvi odpadni tekutiny prekrogilo
rysku maximalniho naplnéni. Nedodrzeni tohoto pravidla
mizZe umoznit vniknuti kapaliny do pfistroje, coz muze
zpusobit zkrat, $kodu na majetku nebo uraz.

m  Obsahuje-li odpadni nadrzka kapalinu, neobracejte
pfistroj, protoZe by se tato kapalina mohla dostat do
motoru.

= Nemifte kapalinu ani
elektrické soucasti.

m Pokud se u vyrobku vyskytne elektrostaticky vyboj
(ESD) v samogisticim rezimu, funkce samocisténi se
mUze vypnout. Opétovnym stisknutim spinace cisténi
obnovite provoz.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m Abyste zabranili nebezpeCi pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpuUsobit zkrat.

paru na zafizeni obsahujici

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 56.

Vypina&

Tlacgitko maximalniho sani
Tlacitko ¢erpadla roztoku
Rukojet pro pfenaseni
Kontrolky LED

Otvor pro baterie

Nadrz na distici roztok
Filtr

Pouzdro jednotky filtru

10. Nadrzka na vodu

11. Hlava na podlahu

12. Indikator LED podlahové hlavice
13. Otvor filtru

14. Samodistici stojan

15. Otvor koleckové tyce

16. Spinac cisténi

17. Cistici pripravek

CoNOORWN 2



19. Bateriovy modul SYMBOLY m(
20. Nabijecka — . _ —
== Stejnosmérny proud =

>

I!.IJ PFed spusténim pfistroje si fadné prectéte

= PouZivejte pouze plvodni pfisluSenstvi a nahradni dily. |__| pokyny.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se na povérené servisni stfedisko. Veskeré opravy by
mélo provadét autorizované servisni stfedisko.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina redidel béZné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch
plastt. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni

Cisty hadr. samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, pokyny k recyklaci a kde je sb&rné misto. Podle
vyrobky zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji povinnost brat bezplatn& zpét vybité baterie,
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit elektricky a elektronicky odpad. Kdyz budete

plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt piispivat k op&tnému pouziti a recyklaci

pricinou Urazu. vybitych baterii a elektrického a elektronického
m Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku se ujistéte, odpadu, pomize to sniZit potfebu surovin.

Ze jsou nadrzka na vodu, nadrzka na distici roztok Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia,

a koleckova ty¢ Cisté a zcela suché. elektricky a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které mohou mit
nepfiznivy dopad na Zivotni prostredi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.

KONTROLKA LED

V(|| |M|S= I(O|T|Z T(»|O|(o|Z|5(m mm

Stav LED Vzor LED
&) Zapnéte Zelené kontrolky LED ZAP
Nabijeni baterie .
(&) < 50% Zelena LED ZAP
@) Baterie malo nabita |Cervena LED ZAP
Y X < <427 |KONtrolky LED samocisténi a Cerpadla
3 + Rezim samocisténi roztoku ZAP
@ Preplnéni Cervena kontrolka LED plné nadrze Blikne 6krat a poté se vypne
Nadzna |
E znecisténou vodu [Cervena kontrolka LED pIné nadrze Blikne 6krat a poté se vypne
je plna
XN max Rezim sani MAX [Bila kontrolka LED rezimu max ZAP
Cerpadlo roztoku |..., N
ZAPNUTO Bila kontrolka LED cerpadla ZAP
Kolec¢kova ty¢ je . . . L.
Zablokovana Cervena kontrolka LED podlahové hlavice|ZAP, vypnuti valce
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[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A keménypadlo-tisztitd kialakitasakor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag volt az elsédleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A keménypadlo-tisztité a kdvetkezé célokra szolgal:

m Nedves és szaraz szennyez6dések felmosasa és
porszivozasa parkettan, laminalt, lindleum és vinyl
padlon, kélapokon, illetve csempén.

Az Ontisztitd allvany a gorgé tisztitasara szolgal, valamint a

sz(ir6 és a gorgd szaritasakor tartdéallvanyként hasznalhato.

Csak az ajanlott tisztitboldatot hasznalja. Ne hasznaljon

mas vegyszereket, mivel ez karosithatja a termék belsd

részeit, és érvénytelenitheti a jotallast.

Ne hasznalja a terméket mas célokra!l

KEMENYPADLO-TISZTITO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m A terméket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezé, vagy a készllék
mikddtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik
a termék biztonsagos mikodtetésének modjat és az
azzal jar6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
termékkel.

A termék kizardlag haztartasban hasznalhaté.

A terméket ne haszndlja, ha leejtették, ha lathato

sérilések vannak rajta vagy szivarog.

Toltéskor, illetve a termék lehiilése kézben a terméket

tartsa gyermekektdl elzarva.

Soha ne szivjon fel forr6 parazsat, cigarettacsikket,

gyufat stb.

Ne haszndlja a terméket, ha a portartaly vagy a sz(rd

nincs a helyén.

Lépcsékon vald hasznalatkor kiléndsen figyeljen oda.

Ne hasznalia a terméket nehéz targyak, példaul

szogek, csavarok, érmék, stb. felvételére. Ez a termék

karosodasat vagy sérilést eredményezhet.

Hasznalat el6tt mindig csukja be és rogzitse az

akkufedelet. Ne tegye ki az akkumulatort esének vagy

nedves korilményeknek.

A terméket, beleértve az dntisztitd allvanyt is, mindig sik

fellletre helyezze.

A készllék ontisztitdé funkcidjanak hasznalatakor

biztositsa a megfelel6 szellézést.

m Ha a terméket nem haszndlja, tartozékokat cserél,
illetve tisztitas és karbantartas el6tt tavolitsa el az
akkumulatort.

m Az Ujratdlthetd akkumulatorokat a toltés elétt el kell
tavolitani a termékbdl.

m A lemerilt elemeket el kell tavolitani a termékbdl, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

m Ha a terméket hosszU ideig hasznalat nélkil tarolja,

vegye ki az akkumulatorokat.

Ne zarja révidre a tapcsatlakozokat.

Veszélyt okozhat, ha a termék athalad egy tapkabelen.
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= A higitott tisztitdboldat mennyisége nem haladhatja
meg a tisztitooldat-tartalyon lathatdé maximalis toltési
mennyiséget jelzé vonalat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

= Netisztitson a padlon talalhato elektromos aljzatok felett.
Hasznalat utan viz csepeghet a termékbdl, és tocsat
alkothat. A kar elkerliléséhez ne helyezze a terméket
fabol vagy rétegelt anyagbodl készult fellletekre. Ha
néhany percnél hosszabb idére félreteszi a terméket,
helyezze toérilkdzére vagy mas nedvszivd anyagra,
amely felfogja az esetleges csepegést. E szabalyok be
nem tartasa sulyos sérilést vagy anyagi kart okozhat.

m Takarékosan alkalmazza a tisztitéoldatot a feladat
elvégzéséhez. Tulzott habzas fordulhat eld, ha tul sok
tisztitdoldat van jelen.

m A hasznalat soran ugyelien arra, hogy a termék ne
meriljon folyadékba és ne locsoljak le, ami aramitést,
az egység meghibasodasat vagy személyi sértlést
okozhatna.

m Soha ne hagyja, hogy a szennyezett folyadék
mennyisége tullépje a maximalis feltéltés vonalat. Ha
nem tartjak be ezt a szabalyt, akkor folyadék juthat a
termékbe, ami aramutést, anyagi kart vagy személyi
sérilést okozhat.

m Ha a hulladéktartalyban folyadék van, ne forditsa a
terméket fejjel lefelé, mivel akkor a motorba juthat.

= Ne iranyitsa a folyadékot vagy a g&zt elektromos
alkatrészeket tartalmazo berendezések felé.

m  Ha a terméket ontisztitdé lzemmodban elektrosztatikus
kistilés (ESD) éri, az ontisztité funkcié kikapcsolhat. A
miikodés folytatdsahoz nyomja meg Ujbol a tisztitas
kapcsolot.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritéd
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6é fél altali szallitasakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szadllitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

56. oldal.

1. Belki kapcsolégomb

2. Maximalis szivéeré gomb
3. Tisztitboldat-szivattyd gomb




Hordoz6 fogantyu
LED-jelz&fények
Akkumulatornyilas
Tisztitooldat-tartaly

Sz(iré

Szlir6egység burkolata

0. Viztartaly

1. Padlofej

2. Padlotisztitd fej LED-jelzéfényei
3. Szlrényilas

14. Ontisztito allvany

5. Gorgdnyilas

6. Tisztitas kapcsold
7. Tisztitéoldat

8. Hasznalati utmutatd
9. Akkumulator

0. Tolt6

KARBANTARTAS

Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal.

Minden javitast hivatalos szervizkézpontban
végeztessen el.
A mlanyag részek tisztitasakor tartdzkodjon

a tisztitbszerek haszndlatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mlanyagbol késziilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen kérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivod6 olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a milanyagbdl készult részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

m A termék hosszabb ideig tarté tarolasa el6tt gy6z6djon

meg réla, hogy a viztartaly, a tisztitooldat-tartaly és a
gorgo tiszta és teljesen szaraz.

SZIMBOLUMOK

Egyenaram

|| A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa
|__| el az utmutatot.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja
a valogatatlan telepilési hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait
elkulénitve gyijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbél. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé Utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzéjarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilbnésen a
litiumot tartalmazo6 akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdérnyezetbarat moédon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
szlikség esetén torélje a személyes adatokat.

LED-JELZOFENY

Allapot LED LED-minta
(En) Bekapcsolds  |Zold LED-fények BE
Az akkumulator
(&) toltottségi szintie |Zold LED BE
<50%
(=) Alacsony toltéttség |Piros LED BE
Y Ontisztito Ontisztitas és tisztitdoldat-szivatty(
N izemméd  |LED-fényei BE
E Tultoltés Teli tartaly piros LED-fénye 6-szor felvillan, majd a termék ledll
@ Megtelt a el tartaly piros LED-fénye 6-szor felvillan, majd a termék leall
szennyvizes tartaly
N max Max'margzjz'mer" Maximalis szivéerd mod fehér LED-fénye |BE
Tisztitooldat-
szivattyu Tisztitooldat-szivattyl fehér LED-fénye BE
bekapcsolva
E=1o] Elakadt gérgé  |Padlotisztito fej piros LED-fénye BE, majd a gérgé leall
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au reprezentat
principala prioritate in proiectarea aparatului de curatat
pentru suprafete dure.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul de curatat pentru suprafete dure are urmatoarele

intrebuintari:

m Stergerea si aspirarea murdariei umede sau uscate de
pe pardoseli din lemn etansate, laminate, linoleum, vinil,
piatra si gresie

Suportul de autocuréatare are rolul de a curata bara rolei si

de a fi un suport pentru uscarea filtrului si a barei rolei.

Utilizati numai solutii de curatare recomandate. Nu utilizati

alte produse chimice intrucat acestea pot deteriora piesele

interne ale produsului si va anuleaza garantia.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU

APARATUL DE CURATAT PENTRU SUPRAFETE
DURE

m  Acest produs poate fi utilizat de persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostintele necesare daca au
fost supravegheate si au primit instructiuni referitoare
la utilizarea in sigurantd a produsului si daca inteleg
riscurile implicate. A nu se permite copiilor sa se joace
cu produsul!

m  Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare in
scopuri casnice.

= Nu folositi produsul daca acesta a fost lovit, daca are
semne vizibile de avariere sau daca prezinta scurgeri.

= Nu ldsati produsul la indemana copiilor atunci cand este
alimentat cu energie sau cand se raceste.

= Nu aspirati niciodatd materiale precum carbuni incinsi,
mucuri de tigara, chibrite, etc.

m  Nu folositi produsul fara rezervorul de praf sau fara filtru.

= Acordati atentie suplimentara cand folositi produsul pe
trepte.

= Nu folositi produsul pentru a ridica obiecte grele precum
cuie, suruburi, monede etc. Poate rezulta in deteriorare
sau vatamare.

= Inchideti intotdeauna capacul acumulatorului si fixati-l
bine in locasul sau, nainte de utilizare. Nu expuneti
acumulatorul la intemperii sau umezeala.

m  Puneti intotdeauna produsul, inclusiv suportul de
autocurétare, pe o suprafata dreapta.

= Asigurati o ventilare suficienta cand folositi functia de
autocuratare a produsului.

m  Scoateti bateria cand produsul nu este in uz, cand
schimbati accesoriile si nainte de a efectua lucrari de
curétare si intretinere.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

m Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

m  Daca produsul nu va mai fi folosit o perioada lunga de
timp, bateriile trebuie scoase.

m Terminalele de alimentare nu
scurtcircuitate.

trebuie sa fie
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m  Trecerea cu produsul peste un cablu de alimentare
reprezinta un pericol.

m Cantitatea de solutie de curatare diluata nu trebuie sa
depaseasca linia max. afisata pe rezervorul solutiei de
curéatare.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Nu stergeti prizele electrice amplasate pe podea. Este
posibil sa picure apa din produs si sa se formeze mici
balti. Pentru a evita deteriorarea, nu amplasati produsul
pe suprafete din lemn sau laminate. Daca lasati produsul
la o parte mai mult decat cateva minute, puneti-l pe un
prosop sau pe alt material absorbant pentru a absorbi
orice picatura. Nerespectarea acestor reguli poate
cauza raniri grave sau defectiuni ale proprietatii.

m La utilizare, folositi solutia de curatare cu parcimonie.
Utilizarea in exces a solutiei poate duce la formarea de
prea multa spuma.

= In timpul utilizarii, asigurati-vd c& produsul nu este
scufundat sau inmuiat in lichid, ceea ce ar putea cauza
electrocutarea, defectarea aparatului sau vatamarea
corporala.

m  Nu lasati niciodatd apa uzatd sa depaseasca limita
maxima de umplere. Nerespectarea acestei reguli poate
face ca lichidul sa intre in produs ceea ce ar putea cauza
electrocutare, deteriorarea proprietatii sau vatamare
corporald personala.

m Daca in rezervorul de apa uzatd se afld lichid, nu
ntoarceti produsul cu susul in jos intrucat aceasta poate
intra la motor.

= Nu findreptati lichidul sau aburul spre echipamentele
care contin componente electrice.

m  Atunci cand produsul este supus unei descarcari
electrostatice (ESD) in modul de autocuratare, este
posibil ca aceastd functie sa se dezactiveze. Apasati
comutatorul de curatare din nou pentru a relua
operatiunea.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 56.
1. Buton pornire/oprire
2. Buton de aspirare maxima




Buton pentru pompa de solutie
Maner
Indicatoare luminoase cu led
Port acumulator
Rezervor de solutie de curatare
Filtru
Carcasa filtru

. Rezervor de apa

11. Cap pentru podea

. Indicator cu led pentru cap de podea
. Fanta filtru

. Suport de autocuratare

. Fanta bara rola

. Comutator de curatare

. Solutie de curatare

. Manualul operatorului

. Pachet de baterii

. Incércator

INTRETINEREA

INDICATOR LUMINOS CU LED

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
Daca trebuie inlocuite anumite componente ce nu au
fost descrise, contactati un centru service autorizat.
Toate reparatiile trebuie efectuate de un centru service
autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

= Inainte de a depozita produsul pe termen lung, asigurati-
va ca rezervorul de apd, cel de solutie de curatare si
bara rolei sunt curate si complet uscate.

SIMBOLURI

L0
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Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta bateriile
epuizate, deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la reciclarea N3
si reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea o influenta
negativa asupra mediului inconjuréator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.

Pl
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Stare LED Model LED
@En) Pornit Leduri verzi PORNIT
Nivelul de incarcare
&) al bateriei < 50% | -ED verde PORNIT
@ Baterie descarcata |LED rosu PORNIT
Iy Mod de Leduri pentru autocuratare si pompa de
< autocuratare  |solutie PORNIT
: ; ; ; ! EL
Nivel depasit Led rosu de rezervor plin Se aprinde intermitent de 6 ori, apoi

se opreste

Rezervor de apa

]| ]| *

Led rosu de rezervor plin

Se aprinde intermitent de 6 ori, apoi

murdara plin se opreste
N max Mod de aspirare |, 4 o1, mod max. PORNIT
MAX
P°mppaofrﬁtg°'“tv'e Led alb pompa de solutie PORNIT
E=1o] Blocare bara rola |Led rosu cap podea PORNIT, oprire rol&
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(A TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Izstradajot cieto gridu tiritaju, galvena uzmaniba ir pievérsta
drosibai, veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Cieto gridu tiritajs ir paredzéts talak minétajiem mérkiem.

= Mitru un sausu netirumu uzslauci$ana un uzsdk$ana no
blvinata koka gridam, laminata, linoleja, vinila, akmens
un flizém

PasattiroSais stativs ir paredzéts rulliSu stiena tiriSanai un

nodroS$ina turétajus filtra un rullidu stiena Zavésanai.

Izmantojiet tikai ieteikto tiriSanas Skidumu. Neizmantojiet

citas kimikalijas, jo tas var sabojat produkta iek$ejas dalas
un anulét jasu garantiju.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam.

CIETO GRIDU TIRITAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m So izstradajumu var lietot personas ar ierobezotam

fiziskdm, sensoram vai garigam spéjam vai bez

pieredzes un zinaSanam, ja tiek uzraudzitas vai ir

instruétas par izstradajuma lietoSanu dro$a veida un

izprot riskus. Bérni nedrikst spéléties ar produktu.

Sis produkts ir paredzats tikai majsaimniecibas lieto$anai.

Nelietojiet So produktu, ja tas ir nomests, tam ir redzamas

bojajumu pazimes vai noplides.

Kad izstradajums tiek apgadats ar energiju vai atdziest,

gadajiet, lai tam nepiekllst bérni.

Nekad nesiciet tadus priekSmetus ka karstas ogles,

cigare$u izsméki, sérkocini, u.c..

Neizmantojiet ierici, ja puteklu tvertne vai filtrs nav tam

paredzétaja vieta.

Darbojoties ar ierici uz kdpném, esiet Tpasi uzmanigi.

Neizmantojiet ierici lai savaktu cietus priekSmetus ka

naglas, skrives, monétas, u.c. Pret&ja gadijuma ierice

var tikt bojata un jus riskéjat savainoties.

Pirms lietoSanas vienmér aizveriet akumulatoru vaku un

nofikséjiet to. Nepaklaujiet akumulatoru bloku lietum vai

mitriem apstakliem.

Vienmeér novietojiet produktu, tostarp pasattiro$o stativu,

uz lidzenas virsmas.

Izmantojot produkta pasattiriS8anas funkciju, nodroSiniet

pietiekamu ventilaciju.

Iznemiet akumulatoru, kad produkts netiek lietots,

nomainot piederumus, pirms tiriSanas vai pirms

apkopes.

Uzladgéjamas baterijas ir jaiznem no produkta pirms to

uzladésanas.

= Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un jautilize
drosa veida.

m Ja produktu paredzéts glabat ilgaku laika posmu,

akumulatori ir jaiznem.

Baro$anas spailes nedrikst radit Tssavienojumu.

Ja produkts parbrauc pari baro$anas vadam, var notikt

negadijums.

= AtSkaidita tirSanas Skiduma daudzums nedrikst
parsniegt uz tiriSanas Skiduma tvertnes noradito maks.
uzpildes Iniju.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Netiriet virs elektribas kontaktligzdam, kas atrodas uz
gridas. Péc lietoSanas no produkta var pilét un kraties
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Gdens. Lai izvairitos no bojajumiem, nenovietojiet
produktu uz koka vai laminata virsmam. Ja novietojat
produktu mala ilgak par dazam minatém, novietojiet
to uz dviela vai cita absorbéjo$a materiala, lai uztvertu
pilienus. So noteikumu neievérosana var izraisit smagus
ievainojumus vai TpaSuma bojajumus.

m Lai paveiktu uzdevumu, izmantojiet nelielu daudzumu
tiri$anas Skiduma. Ja ir parak daudz tiriSanas Skiduma,
var rasties parmeériga putoSanas.

m LietoSanas laika parliecinieties, ka produkts netiek
iegremdéts vai lietots Skidruma, kas var izraisit stravas
triecienu, ierices klimi vai ievainojumus.

m  Nekad nelaujiet lieka Skidruma daudzumam parsniegt
maksimalo uzpildes ITniju. ST noteikuma neievéro$ana
var laut Skidrumam ieklGt produktd, kas var izraisit
stravas triecienu, TpaSuma bojajumus vai ievainojumus.

= Ja atkritumu tvertne satur Skidrumu, negrieziet produktu
otradi, jo tas var iek|Gt motora.

m Nevérsiet Skidrumu vai tvaiku pret aprikojumu, kura ir
elektriski komponenti.

m Ja paSattiriSsanas rezimad rodas izstradajuma
elektrostatiska izlade (electrostatic discharge — ESD),
pasattiriSanas funkcija var izslégties. Lai atsaktu

darbibu, vélreiz nospiediet tiriSanas slédzi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietgjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic treS$a puse, ievérojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportgjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotdjus aizsargdjot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.
leslégSanas/izslégSanas poga
Maksimalas stksanas poga
Skiduma siikna poga
Parnésasanas rokturis

LED gaismas indikatori
Akumulatora savienojuma ligzda
Tiri$anas Skiduma tvertne
Filtrs

Filtra elementa korpuss

10. Udens tvertne

11. Gridas uzgalis

12. Gridas uzgala LED indikators
13. Filtra ligzda

14. PasattiroSais stativs

15. Rullt8u stiena ligzda

16. Tiri8anas slédzis
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7. Tirdanas Skidums

8. Lietotaja rokasgramata
9. Akumulators

0. Ladétajs

APKOPE

LED GAISMAS INDIKATORS

Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, l0dzu sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Visa veida remontu ir javeic pilnvarota servisa
centra.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas

traumas.
Pirms produkta novietoSanas ilgstoSai glabasanai
parliecinieties, vai Gdens tvertne, tiriSanas Skiduma

tvertne un rulliSu gultnis ir notiriti un pilnigi sausi.

APZIMEJUMI

Lidzstrava

IMSIALVA

Pirms iedarbinat masinu, IGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. Akumulatoru atkritumi,
it 1pasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var nelabvéligi
ietekmét vidi un cilvéeku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartdm personigos
datus, ja tadi tur ir.

DR|R|IT|M|S(C|(DIIT(O|T|D T |O(T|Z(5|m o

Statuss LED LED indikatora signals
(=5 lesladziet Zali LED IESLEGTS
Akumulatora uzlade|,_ . - -
(&) <50% Zal$ LED indikators IESLEGTS
@) Zems akumulatora | gy oo | ED indikators IESLEGTS
uzlades limenis
&+ PaSallinSanas | b <attirisanas un Skiduma sikna LED  |IESLEGTS
rezims ’ ’
Parmériga . . : _ s TR
E griesanas Sarkans pilnas tvertnes LED 6 reizes nomirgo, péc tam izslédzas
E Pilna nefirumu Sarkans pilnas tvertnes LED 6 reizes nomirgo, péc tam izslédzas
tvertne
Ruax Maksimalas (MAX) |51 MaX rezima LED IESLEGTS
stk$anas rezims
lestégts SKIAUMA | Bats syiduma sokna LED IESLEGTS
Rulli$u stiena - = T,
nosprostojums Sarkans gridas uzgala LED IESLEGTS, rullisi izslédzas
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant §j kietos grindy dangos valytuva, pirmenybé
buvo teikiama saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Kietos grindy dangos valytuvas yra skirtas:

= Valyti ir siurbti Slapius ir sausus neSvarumus nuo lakuoty
mediniy grindy, laminato, lino, vinilo, akmens ir plyteliy

Savaiminio iSsivalymo stovas skirtas voleliui valyti ir laikyti

filtrg bei volelj, kol jie dZitva.

Naudokite tik rekomenduojama valymo tirpalg. Nenaudokite

kity cheminiy medziagy, nes jos gali sugadinti vidines

gaminio dalis, ir tokiu atveju garantija nebegalios.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams.

|SPEJIMAI DEL KIETOS GRINDY DANGOS
VALYTUVO

m Sj gaminj gali naudoti asmenys su ribotais fiziniais,

jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba be atitinkamos

kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Sis gaminys skirtas naudoti tik namy akyje.

Nesinaudokite jrenginiu, jei jis buvo numestas, jei yra

matomy jo pazeidimo ar nesandarumo pozymiy.

Kai gaminys prijungtas prie maitinimo arba vésta,

laikykite ji vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jokiu badu negalima siurbti tokiy medziagy kaip karstos

anglys, nuorlkos, degtukai ir pan.

Nenaudokite prietaiso, jeigu nejmontuotas dulkiy dubuo

arba filtras.

Ypatingai atsargiai naudokite prietaisg siurbdami dulkes

nuo laipty.

Siuo prietaisu nesiurbkite viniy, varzty, monety ir

panasiy daikty. Galite pakenkti prietaisg arba susiZeisti.

Prie§ naudodami visada uzdenkite akumuliatoriaus

dangtelj ir uzfiksuokite jj. Saugokite akumuliatoriy nuo

lietaus ir nesinaudokite juo esant drégnoms oro salygoms.

Visada laikykite gaminj, jskaitant savaiminio iSsivalymo

stova, padéta ant lygaus pavirSiaus.

Naudodami gaminio savaiminio i§sivalymo funkcija,

uztikrinkite pakankama védinima.

ISimkite akumuliatoriy, kai gaminys nenaudojamas, kai

keiCiate priedus, prieS valydami arba prie$ atlikdami

techning priezidra.

|kraunamg akumuliatoriy privaloma iSimti i§ gaminio,

pries jj jkraunant.

m  ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma iSimti i$ jrenginio
ir saugiai utilizuoti.

m Jei gaminys bus ilgai nenaudojamas, privaloma iSimti

akumuliatoriy.

Saugokite maitinimo gnybtus nuo trumpojo jungimo.

Gaminiui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali Kkilti

pavojus.

m Atskiesto valymo tirpalo kiekis negali vir§yti maks.
pripildymo linijos, esancios ant valymo tirpalo talpyklos.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

= Nevalykite ant grindy esanciy elektros lizdy. Panaudojus
jrenginj, i§ jo gali laséti vanduo ir susidaryti bala.
Nedékite gaminio ant mediniy ar laminuoty pavirsiy,
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kad jy nesugadintuméte. Jei gaminj paliksite ilgiau nei
kelioms minutéms, padékite jj ant ranksluoscio ar kitos
skystj sugerianCios medziagos, kad ji sugerty lasus.
Nesilaikant Siy taisykliy, galima sunkiai susizaloti arba
sugadinti turta.

m  Valymui naudokite mazg valymo priemonés kiekj. Jei
naudosite per daug valymo priemonés, gali susidaryti
per daug puty.

m  Naudodamiesi jrenginiu jokiais bidais nemerkite ir
nekiskite jo j skystj, nes galite gauti elektros smagj,
irenginys gali sugesti arba galite susiZeisti.

= NeSvarumy rinktuve esantis skystis niekada neturi
virSyti maks. uzpildymo linijos. Nesilaikant Sios taisyklés,
i irenginj gali patekti skyscio, kuris gali sukelti elektros
smugj, turtine Zalg arba susiZalojima.

m Jei neSvarumy rinktuve yra skyscio, neapverskite
irenginio aukstyn kojomis, nes jo gali patekti j variklj.

= Nenukreipkite skyséio ar gary j jranga, kurioje yra
elektriniy komponenty.

= Gaminiui patyrus elektros iSlydj (ESD) savaiminio
iSsivalymo rezimo metu, iS$sivalymo funkcija gali
iSsijungti. Norédami testi darbg, vél spustelékite valymo
jungiklj.

PAPILDOMIAKUMULIATORIAUS SAUGOS|SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICI0 BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecCioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanéiy baterijy. 1§samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 56 psl.

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Maksimalaus siurbimo mygtukas
Tirpalo siurblio mygtukas
Rankena jrenginiui nesti

LED ap$vietimo indikatoriai
Baterijos gnybtas

Valymo tirpalo rezervuaras
Filtras

Filtro korpusas

10. Vandens rezervuaras

11. Grindy siurbimo galvuté

12. LED indikatoriai ant valymo antgalio
13. Filtro anga

14. Savaiminio i$sivalymo stovas
15. Volelio anga

16. Valymo jungiklis

17. Valymo priemoné
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8. Naudojimo instrukcija
9. Baterijos paketas
0. |kroviklis

PRIEZIORA

m  Valydami

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neapraSytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezilros centru. Visi remonto darbai privalo bati
vykdomi jgaliotajame techninés priezidros centre.
plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautris jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
$varig Sluoste.

m Stabdziy skys€iai, gazolinas ir benzino produktai,

skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

= Jeigaminio planuojate nenaudoti ilgesnj laika, sitikinkite,

kad vandens rezervuaras, valymo tirpalo rezervuaras ir
volelis yra Svaris ir visiSkai sausi.

ZENKLAI

LED APSVIETIMO INDIKATORIUS

Nuolatiné srove

0]

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
irangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
irangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziaguy,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu bidu. IStrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

Bisena LED Sviesos diody reik§meés
(En) Jjunkite Zali LED indikatoriai JJUNGTA
Akumuliatoriaus |5 _ . .
&) krova < 50% | 2alia lemputé JJUNGTA
@) senka | paudona lempute JJUNGTA
akumuliatorius
N Savaiminio Savaiminio iSsivalymo ir tirpalo siurbimo
< + iSsivalymo rezimas [LED indikatoriai NUNGTA
) Raudonas pilno rezervuaro LED . e
E Persukimas indikatorius Sumirksi 6 kartus, tada iSsijungia
Nesvarus Raudonas pilno rezervuaro LED . e
@ rezervuaras pilnas [indikatorius Sumirksi 6 kartus, tada iSsijungia
Ruax MAX siurbimo 511 MAX rezimo LED indikatorius JJUNGTA
rezimas
T'rpaﬁﬁ:g"‘t‘:;'mas Baltas tirpalo siurbimo LED indikatorius | |[JUNGTA
St . |Raudonas valymo antgalio LED P
=10l Uzstriges volelis |; e JJUNGTA, volelis i§jungiamas
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8 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle kéva péranda puhastusmasina disainimisel on kdige
téhtsamaks peetud ohutust, jdudlust ja t6okindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kdva pdranda puhastusmasin on méeldud kasutamiseks

jargmistel otstarvetel.

m  Maérja ja kuiva sodi kiiirimine ja imemine puitpdrandatel,
laminaadil, linoleumil, vinadlil, kivil ja plaatidel

Isepuhastusalus on mdeldud rulliku puhastamiseks ning

sellel on hoidikud filtri ja rulliku kuivatamiseks.

Kasutage ainult soovitatud puhastuslahust. Arge kasutage

teisi kemikaale, sest see vdib kahjustada toote sisemisi osi

ja tuhistada garantii.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

KOVA PORANDA PUHASTUSMASINA
OHUTUSHOIATUSED

Seda toodet tohivad kasutada piiratud fuUsiliste,

tunnetuslike vbi vaimsete vdimetega voi puuduvate

kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve

all vdi neid on juhendatud seoses toote ohutu

kasutamisega ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Toode on moeldud

kodumajapidamises.

Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud, sellel

on nahtavaid vigastusi vdi see lekib.

Hoidke toitega Uhendatud véi jahtuv toode lastele

kattesaamatus kohas.

Arge mingil juhul puidke

sigaretikonisid, tuletikke jne.

Arge kasutage seadet, ilma et tolmukuppel véi filter on

omal kohal.

Olge trepil kasutamisel eriti ettevaatlik.

Arge kasutage seadet, et dra koristada metalseid

esemeid, naiteks naelu, kruvisid, minte jne. Vastasel

juhul  voib tekkida kehavigastuse v6i masina

kahjustamise oht.

Enne kasutamist sulgege kindlalt aku kate. Arge jatke

akut vihma kétte ega hoidke niisketes tingimustes.

Asetage toode alati koos isepuhastusalusega tasasele

pinnale.

Véimaldaeg toote isepuhastusfunktsiooni kasutamise

ajal piisavat ventilatsiooni.

Kui toodet ei kasutata, tarvikute vahetamise ajal, enne

puhastamist vdi enne hooldust eemaldage aku.

m Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kiiljest
eemaldama.

m Vanad akud
kdrvaldada.

= Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks

hoiule, tuleb aku eemaldada.

Toiteklemme ei tohi lthistada.

Tootega Ule toitekaabli likumine vdib olla ohtlik.

Lahjendatud puhastuslahuse kogus ei tohi iletada

puhastuslahuse paagil ndidatud max taitetaseme joont.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Arge puhastage pérandal asuvatelt elektripistikutelt.
Péarast kasutamist voib tootest vett tilkuda ja lombi
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kasutamiseks ainult

imeda hddguvat sitt,

tuleb tootest eemaldada ja ohutult

tekitada. Kahjustuste véltimiseks &rge asetage toodet
puit- vdi laminaatpinnale. Kui jatate toote kdorvale
kauemaks kui mdneks minutiks, asetage see ratikule voi
muule imavale materjalile, et tilgad kinni pttda. Nende
eeskirjade eiramine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi
voi varalist kahju.

= Ulesande I6pule viimiseks kasutage puhastuslahust
saastlikult. Liiga suure koguse puhastuslahuse korral
voib tekkida liigne vahutamine.

m Kasutamise ajal veenduge, et toode ei satuks vee alla
ega vedelikku, mis vdib péhjustada elektril66gi, seadme
rikke v6i kehavigastusi.

m Arge kunagi laske jadkvedelikul Uletada maksimaalset
taitejoont. Selle reegli eiramise tagajérjel voib tootesse
sattuda vedeliku, mis vdib pdhjustada elektril66gi,
varakahju vdi kehavigastusi.

m  Kui jadtmemahuti sisaldab vedelikku, arge pd&oérake
toodet tagurpidi, sest vedelik vdib mootorisse sattuda.

= Arge suunake vedelikku ega auru elektrilisi komponente
sisaldavatele seadmetele.

m  Kui toode kogeb isepuhastusreziimis elektrostaatilist
laengut (ESD), véib isepuhastusfunktsioon valja ltlituda.
T606 jatkamiseks vajutage uuesti puhastuslilitit.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest po&hjustatud tuleohu, vigastuste voéi toote
kahjustuste  véltimiseks arge kastke  tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
Ithist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jéargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tdhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.
On/off-nupp (sisse/vélja)
Maksimaalse imemise nupp
Lahuse pumba nupp
Kandekaepide
Valgusdioodindikaatorid
Aku Uhenduspesa
Puhastuslahuse paak
Filter
Filtrilksuse korpus

. Veepaak

. Pérandapea

. Pérandapea valgusdioodindikaator

. Filtri pesa

. Isepuhastusalus

. Rulliku pesa

. Puhastusluliti

. Puhastuslahus
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18. Kasutusjuhend
19. Aku
20. Laadija

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja vélja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

= Enne toote pikemaks ajaks hoiulepanekut veenduge, et
veepaak, puhastuslahuse paak ja rullik on puhastatud ja
taielikult kuivatatud.

SUMBOLID

=== Alalisvool

0

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

VALGUSDIOODINDIKAATOR

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pédrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiilija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemuujatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi vétta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vahendada toorainete néudlust.
Patareijasdtmed, mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad véaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei korvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jadgtmeseadmest
isikuandmed.

Olek LED LED-muster
(D) Toite sisseliilitamine|Rohelised valgusdioodid SEES
Aku laadimine < )
&) 50% Roheline LED SEES
(@) Aku tiihjeneb  [Punane LED SEES
n Y ... |Isepuhastuse ja lahuse pumba
3 + Isepuhastusreziim valgusdioodid SEES
E Liigpdérlemine  |Punane téis paagi valgusdiood Vilgub 6 korda, seejérel llitub vélja
E Maardunu"q V€€ |punane tais paagi valgusdiood Vilgub 6 korda, seejarel lulitub vélja
paak tais
XN max MAX 'memise Valge max reziimi valgusdiood SEES
reziim
LahgTEeEpSump Valge lahuse pumba valgusdiood SEES
Rulliku ummistus |Punane pérandapea valgusdiood SEES, rullik lulitub vélja
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja Cistaca tvrdih podova od najveée su
vaznosti bili sigurnost, radne znac¢ajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Cistaé tvrdih podova namijenjen je u sliedece svrhe:

m brisanje i usisavanje mokrih i suhih nereda na lakiranim
drvenim podovima, laminatu, linoleumu, vinilnim podnim
oblogama, kamenu i plogicama

Stalak za samoci$cenje namijenjen je CiS¢enju Sipke s

valjkom, a sluzi i kao drzac za filtar i traku s valjkom tijekom

susenja.

Upotrebljavajte samo preporuceno sredstvo za c¢iSéenje.

Nemojte koristiti druge kemikalije jer to moze oStetiti

unutarnje dijelove proizvoda i ponistiti vase jamstvo.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
CISTACA TVRDIH PODOVA

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati osobe smanjenih

tielesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osobe

koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod

nadzorom ili rade prema uputama koje se odnose na

sigurno koriStenje proizvoda te razumiju opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Proizvod je namijenjen samo za kori$tenje u kué¢anstvu.

Proizvod nemojte koristiti ako je pao, ako na njemu ima

vidljivih oste¢enja ili ako curi.

Cuvajte proizvod izvan dosega djece kada je pod

naponom ili se hladi.

Nikada ne usisavajte materijale poput vruéeg ugljena,

opus$aka, Sibica i sli¢no.

Nemojte koristiti proizvod bez postavljene posude za

prasinu ili filtra.

Budite posebice pazljivi kada proizvod koristite na

stepenicama.

Nemojte koristiti proizvod za usisavanje tvrdih predmeta

poput Cavala, vijaka, kovanica itd. Moze doc¢i do

ostecenja ili povreda.

Uvijek spustite poklopac baterije i blokirajte ga na

njegovom mjestu prije upotrebe. Baterijski sklop ne

izlazite kisi ili mokrim vremenskim uvjetima.

Proizvod, ukljuéuju¢i stalak za samocis¢enje, uvijek

postavljajte na ravnu povrsinu.

Prilikom upotrebe funkcije samocis¢enja

osigurajte dovoljnu ventilaciju.

m lzvadite bateriju kada se proizvod ne Koristi, kada
mijenjate dodatke, prije CiSc¢enja ili prije odrzavanja.

m  Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
punjenja.

m IstroSene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i odloZiti

u otpad na siguran nacin.

m  Ako se proizvod koji se pohranjuje nece koristiti dulje
vrijeme, potrebno je izvaditi baterije iz proizvoda.

Dolazni prikljuéci ne smiju biti pod kratkim spojem.
Ako proizvod prijede preko kabla za napajanje, moze
doc¢i do opasnosti.

uredaja
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m  Koli¢ina razrijedenog sredstva za cCiS¢enje ne smije
prije¢i liniju za oznaku maksimalne koli¢ine koja se
nalazi na spremniku za sredstvo za ¢iS¢enje.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Nemojte Cistiti prelazeéi preko elektri¢nih uti¢nica koje
se nalaze na podu. Iz proizvoda moze kapati voda
nakon koriStenja i mogu nastati lokvice. Kako biste
izbjegli oStecenje proizvod ne stavljajte na drvene ili
laminatne povrsine. Ako proizvod odlazete na nekoliko
minuta, stavite ga na ru¢nik ili drugi upijaju¢i materijal
kako biste pohvatali tekucinu koja kapa. Ako se ne
pridrzavate ovih pravila moglo bi do¢i do teskih ozljeda
ili oSte¢enja imovine.

= Otopinu za ¢is¢enje koristite $tedljivo kako biste dovrsili
zadatak. Ako se koristi previ$e otopine za ¢iS¢enje moze
do¢i do prekomjernog stvaranja pjene.

= Tijekom upotrebe se uvjerite da proizvod nije uronjen ili
natopljen vodom $to bi moglo izazvati strujni udar, kvar
uredaja ili tielesne ozljede.

m  Nikada nemojte dozvoliti da koli¢ina otpadne tekucine
prijede oznaku maksimalne napunjenosti. Ako se ne
pridrzavate ovog pravila mozZe do¢i do ulaska vode
u proizvod, §to mozZe izazvati strujni udar, oStecenje
imovine ili tielesnu ozljedu.

m  Ako spremnik za otpad sadrzZi tekucinu, proizvod ne
okrecite naopako jer bi teku¢ina mogla u¢i u motor.

m Prema opremi koja sadrzi elektricne komponente
nemojte usmjeravati tekucinu ili paru.

m  Kada proizvod dozivi elektrostaticko praznjenje (ESD) u
nacinu rada samociséenja, funkcija samoci§¢enja moze
se iskljuciti. Ponovno pritisnite prekida¢ za ¢iS¢enje da
biste nastavili s radom.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Gumb za ukljugivanje/iskljucivanje
Gumb za maksimalan usis

Gumb pumpe za sredstvo

Rucka za noSenje

LED svjetla indikatora

Ulaz za bateriju

oapwh=



Spremnik za sredstvo za CiScenje
Filtar
Kuciste jedinice filtra

10. Spremnik za vodu

11. Glava za pod

12. LED indikator glave za pod

13. Utor za filtar

14. Stalak za samocis¢enje

L

15. Utor za Sipku s valjkom
16. Prekidac za cisc¢enje
17. Otopina za ¢iSc¢enje

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i elektronicka

IMSLVAYH

. Priruénik za rukovatelja

19. Baterija
20. Punja¢

ODRZAVANJE

m  Koristite

isklju¢ivo

originalne nastavke,

dodatke

i rezervne dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se ovlaStenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.
Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢is¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Eistu krpu.
Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas$c¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.
= Prije skladiStenja proizvoda na dulje vrijeme provjerite
jesu li spremnik za vodu, spremnik za sredstvo za
¢isc¢enje i Sipka s valjkom ociS¢eni i potpuno suhi.

LED SVJETLO INDIKATORA

oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih baterija
i otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i

elektri¢na i elektroni¢ka oprema sadrzi i vrijedne

materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s
okoliSem. IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

T
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Status LED Obrazac bljeskanja LED lampice
&) Ukljugeno Zelena LED svjetla UKLJUCENO
Napunjenost .
&) baterije < 50% |2°1ena LED UKLJUCENO
@) Slaba baterija  |Cervena LED UKLJUCENO
o Nacin LED svjetla za samociSéenje i pumpu za
&t samociséenja  [sredstvo UKLJUCENO
@ Prepunjepost Crveno LED svjetlo za pun spremnik Treperi 6 puta, a zatim se iskljucuje
spremnika
E Pun §premn|k “8 | Crveno LED svjetlo za pun spremnik Treperi 6 puta, a zatim se iskljucuje
prljavu vodu
Nacin za
ﬂ MAX maksimalan usis |Bijelo LED svjetlo za nacin rada MAX UKLJUCENO
(MAX)
Uklju€eno svjetlo za| .. . X
pUMpU za sredstvo Bijelo LED svjetlo za pumpu za sredstvo |UKLJUCENO
Zag'a‘cjaﬁjrlyjrﬁ'pke $|crveno LED svietlo za glavu za pod UKLJUGENO, iskljuéivanje valika
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
¢istilnika za trda tla najpomembnej$e vodilo.

NAMEN UPORABE

Cistilo za trda tla je namenjeno za naslednje namene:

= Pomivanje in sesanje mokrih in suhih packarij na lakiranih
lesenih tleh, laminatu, linoleju, vinilu, kamnu in plos¢icah.

Samocistilno stojalo je namenjeno C¢is¢enju valjcka in
pritrditvi filtra in valjckov za su$enje.

Uporabljajte samo priporo¢eno ¢&istiino raztopino. Ne
uporabljajte drugih kemikalij, ker lahko te poskodujejo
notranje dele izdelka, kar izni¢i garancijo. Koli¢ina
razredCene CGistilne raztopine ne sme preseci oznake za

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TRDA TLA

m Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi
psihofiziénimi  ali  senzori€nimi  sposobnostmi  ali
pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejeli ustrezna navodila za varno uporabo izdelka
in razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom.

Izdelek je predviden samo za uporabo v gospodinjstvih.

Ce je izdelek padel, je vidno poskodovan ali puséa, ga
ne uporabljajte.

m Ko je izdelek pod napetostjo ali se ohlaja, ga hranite
izven dosega otrok.

= Nikoli ne sesajte materialov, kot so oglje, cigaretni
ogorki, vZigalice ipd.

m lzdelka ne uporabljajte brez name$cene posode za prah
ali filtra.

m  Pri uporabi izdelka na stopnicah bodite $e posebe;j
previdni.

m lzdelka ne uporabljajte za pobiranje ostrih predmetov,
kot so Zeblji, vijaki, kovanci itd. S tem bi lahko povzrogili
Skodo ali poskodbe.

= Pred uporabo vedno zaprite pokrov baterije in poskrbite,
da se zaskoGi na svojem mestu. Baterijskega vloZzka ne
izpostavljajte dezju ali mokrim pogojem.

m Izdelek,m vkljuéno s samodistilnim stojalom, postavite
na ravno povrsino.

m  Med uporabo samocdistiine funkcije izdelka mora biti
zagotovljeno zadostno zracenje.

m Ko izdelek ni v uporabi, menjate dodatno opremo, pred
¢is¢enjem ali pred servisom odstranite baterijo.

= Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

m lzrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno

zavrzite.

s Ce nameravate izdelek za dalj ¢asa shraniti, iz njega
pred tem odstranite baterije.

= Na napajalnih prikljuckih ni dovoljeno ustvarjati kratkih
stikov.

u Ce z izdelkom zapeljete prek napajalnega kabla, lahko
pride do nevarnosti.

m  Koli¢ina razredCene Cistilne raztopine ne sme preseci
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Ne Cdistite preko talnih elektri¢nih vti¢nic. Po uporabi
lahko iz izdelka kaplja voda, zaradi ¢esar nastanejo
luZze. Za preprecitev Skode izdelka ne postavljajte na
lesene ali laminirane povrsine. Ce izdelek odloZite za
ve¢ kot nekaj minut, ga postavite na brisaco ali drug
vpojen material, da prestrezete morebitno kapljanje.
Neupostevanje navedenih pravil lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe ali materialno $kodo.

m Med izvajanjem dela Cdistilno teko¢ino nanaSajte v
majhnih koli¢inah. Ob prisotnosti prevelike koli€ine
Cistilne koli¢ine se lahko pojavi prekomerno penjenje.

m  Med uporabo poskrbite, da izdelka ne potopite ali
polijete s teko€ino, saj lahko to povzroci Sok, okvaro
enote ali telesne poskodbe.

= Nikoli ne dopustite, da bi koli¢ina odpadne tekoCine
presegla &rto najvegje napolnitve. Ce navedenega pravila
ne upostevate, lahko tekocina prodre v izdelek, kar lahko
povzro¢i $ok, materialno $kodo ali telesne poskodbe.

s Ce odpadni rezervoar vsebuje tekogino, izdelka ne
obrnite na glavo, saj lahko teko€ina prodre v motor.

m TekocCine ali pare ne usmerjajte v opremo, ki vsebuje
elektrine sestavne dele.

s Ce pride v na¢inu samodejnega &istenja izdelka do
elektrostaticne razelektritve (ESR), se lahko funkcija

samodejnega CiScenja izklopi. Za nadaljevanje postopka
znova pritisnite gumb za ¢iS¢enje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, doloene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pusc¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 56.

Gumb za vklop/izklop
Gumb za najmoc¢nej$e sesanje
Gumb érpalke za raztopino
Rocaj za prenasanje
LED-indikatorji

Priklop za bateriji

Posoda za ¢istilno raztopino
Filter

. Onhigje filtra

10. Posoda za vodo

11. Talna glava

12. LED-indikator talne glave
13. Reza za filter

CoONDOALN



15. Reza za valj¢ek SIMBOLI S
16. Stikalo za cisCenje e E i tok <
17. Cistilna raztopina === nosmemi to g
18. PriroCnik za uporabo Prosimo, da si pred zagonom naprave 73
19. Baterija || pozorno preberete navodila o
20. Polnilec 4

>

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce

je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblas€eni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

m  PrigiS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

= Pred dolgotrajnejS§im shranjevanjem izdelka morajo biti
posoda za vodo, posoda za Cistilno raztopino in valj¢ek

baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo€eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede recikliranja
in zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
morda brezpla¢no prevzeti. Va$ prispevek k
ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v

popolnoma suhi.

primeru, da se ne odlozijo na nacin, skladen z

3

okoliem, negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

LED-INDIKATOR

V(| |(T|mM|SC I(O|T|Z T(»|O|(o|Z|5(m o

Stanje LED Vzorec LED
(&5 Vkloplieno | Zeleni LED-indikatorji VKLOP
Napolnjenost 1
(&) baterije < 50% | 2¢/ena LED-lugka VKLOP
=) Nizka napolnjenost | g o ¢ | ED-lucka VKLOP
baterije
N Nacin samodejnega|LED-indikatorji samodejnega ¢i§cenja in
< + ¢iscenja ¢rpalke za raztopino VKLOP
@ :;ngnr;ig:t Rdeci LED-indikator za polno posodo Utripne 6-krat in se nato izklopi
Posoda za
@ umazano tekoc¢ino |Rdeci LED-indikator za polno posodo Utripne 6-krat in se nato izklopi
je polna
Nacin . — .
L Beli LED-indikator za nacin
ﬂ max najmocnejsega najmocnej$ega sesanja VKLOP
sesanja
Crpalka za
raztopino je  [Beli LED-indikator &rpalke za raztopino ~ [VKLOP
VKLOPLJENA
Zastoj valicka  |Rdeci LED-indikator talne glave VKLOP, zaustavitev valjcka
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3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri konstrukcii
Cistica tvrdych podlah najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Cisti& tvrdych podlah je urdeny na tieto ucely:

m Vytieranie a vysavanie mokrého a suchého neporiadku
na utesnenych drevenych podlahach, laminatovych
podlahach, linoleu, vinyle, kameni a dlazdiciach

Stojan na samogcistenie je uréeny na Cistenie listy s valcekmi

a poskytuje drziaky pre filter a listu s valéekmi na suSenie.

Pouzivajte iba odport¢any Cdistiaci roztok. NepouZivajte

iné chemikalie, pretoze to mdze poskodit vnutorné Casti

vyrobku a sposobit stratu zaruky.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE CISTIC
TVRDYCH PODLAH

= Tento vyrobok m6zu pod dohladom pouzivat osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi

moznostami ¢&i osoby s nedostatkom skusenosti

a vedomosti, ak boli pou¢eni o bezpe€nom pouzivani

vyrobku a porozumeli pripadnym rizikdm. Deti sa s

vyrobkom nesmu hrat'.

Tento vyrobok je uréeny len na domace pouZzitie.

Vyrobok nepouzivajte, ak spadol, vykazuje viditelné

znamky poskodenia alebo z neho unika kvapalina.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, ked je pod

napatim alebo ked sa ochladzuje.

Nikdy nevysavajte materidly ako hortdce uhliky,

cigaretové ohorky, zapalky a pod.

Nepouzivajte produkt bez namontovanej misky na prach

alebo filtra.

Pri pouzivani produktu na schodoch dbajte na zvySenu

opatrnost.

Nepouzivajte produkt na zdvihanie tazkych predmetov

ako klincov, skrutiek, minci a pod. Mohlo by dojst k

poskodeniu alebo poraneniu.

Pred pouzitim vzdy zavrite kryt akumulatora a zaistte

ho v spravnej polohe. Akumulator nevystavujte G€inkom

dazda a mokrych podmienok.

Vyrobok vratane stojana

umiestnite na rovny povrch.

Pri pouzivani samodistiacej funkcie vyrobku umoznite

dostatocné vetranie.

m Ak sa vyrobok nepouziva, pri vymene prislusenstva,
pred Cistenim alebo pred udrzbou vyberte batériu.

= Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné z
vyrobku vybrat'.

= Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat a bezpe¢ne
zneskodnit.

m Ak budete vyrobok dihodobo bez pouzivania skladovat,

je nutné z neho vybrat batérie.

Napajacie svorky nesmu skratovat.

Ak vyrobok prechadza cez privodny kabel,

vzniknut nebezpecéenstvo.

na samodistenie vzdy

mobze
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m Mnozstvo zriedeného Cistiaceho roztoku nesmie
prekro¢it maximalnu plniacu ¢iaru uvedenu na nadrzi na
Cistiaci roztok.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  Nedistite nad elektrickymi zasuvkami umiestnenymi
na podlahe. Po pouZiti méze z vyrobku kvapkat voda
a modze sa tvorit kaluz. Aby ste zabranili poskodeniu,
neumiestnujte vyrobok na drevené alebo laminatové
povrchy. Ak vyrobok chcete odlozit na viac ako niekolko
minut, polozte ho na uterak alebo iny absorpény
material, aby sa zachytili pripadné kvapky. Nedodrzanie
tychto pravidiel mdéze spdsobit vazne zranenie alebo
poskodenie majetku.

m  Pri vykonavani ulohy nanasajte Cistiaci roztok Setrne.
V pripade prili§ velkého mnozstva Cistiaceho roztoku
moze dojst k nadmernému peneniu.

m Pocas pouzivania dbajte na to, aby vyrobok nebol
ponoreny alebo poliaty tekutinou, ¢o by mohlo spésobit’
uraz elektrickym prudom, poruchu zariadenia alebo
zranenie osob.

m  Nikdy nedovolte, aby mnozstvo odpadovej kvapaliny
prekrocilo  hranicu maximalneho naplnenia. Pri
nedodrzani tohto pravidla moéze dojst k vniknutiu
kvapaliny do vyrobku, ¢o méze spdsobit Uraz elektrickym
pradom, poskodenie majetku alebo zranenie os6b.

m Ak odpadova nadoba obsahuje kvapalinu, neotacajte
vyrobok hore dnom, pretoZze by sa mohla dostat do
motora.

=  Kvapalinu alebo paru nesmerujte na zariadenia, ktoré
obsahuju elektrické komponenty.

m Ak dojde k elektrostatickému vyboju (ESD) v rezZime
samocistenia, funkcia samocistenia sa moze vypnut.
Opéatovnym  stlacenim spinaca Cistenia obnovite
prevadzku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mbézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 56.

1. Hlavny vypina¢

2. Tlacidlo maximéalneho sania
3. Tlagidlo ¢erpadla roztoku




Rucka

Svetelné indikatory LED
Otvor na akumulatory
Nadrz na distiaci roztok
Filter

Kryt filtranej jednotky

0. Nadrz na vodu

1. Hlavica na podlahu

2. LED indikator na hlave na podlahy
3. Otvor pre filter

4. Stojan na samodistenie
5. Otvor pre listu s val¢ekmi
6. Spinac Cistenia

7. Cistiaci roztok

8. Navod na obsluhu

9. Suprava batérie

0. Nabijacka

UDRZBA

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a nahradné diely.
Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutliva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko po$kodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy

neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

m  Pred dlhodobym skladovanim vyrobku sa uistite, Ze

SVETELNY INDIKATOR LED

nadrz na vodu, nadrz na Gistiaci roztok a lista s valé¢ekmi
su vycistené a Uplne vysusené.

L

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

VNIQN3AOTS

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla miestnych predpisov
mozu mat maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia.
Vs prispevok k opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych batérii a akumulatorov
a odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym sp6sobom. Odstrarte pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.

wlzm|5ic I(O|T|Z Tn®|O|o|Z|(5(m o

Stav LED LED typ
&) Zapnuty Zelené diody LED ZAP.
Nabijanie . »
&) akumultora < 50% |2€'ena LED dioda ZAP. BG
(@) Slaba batéria  |Cervena LED dioda ZAP.
< P T EL
N Rezim Svetelné indikatory LED samocistenia -
< + samocistenia a Cerpadla roztoku ZAP.
E Pretocenie C?erny svetelny indikator LED pinej 6-krat zablika a potom sa vypne
nédrze
E Navtljrz nafjrz na Cfsrv?ny svetelny indikator LED plnej 6-krat zablika a potom sa vypne
necistoty je plnd [nadrze
ﬂ MAX Rezim MAX sania |Biely svetelny indikator max. rezimu ZAP.
Cerpadlo na roztok [,. . ., .
je ZAPNUTE Biely indikator LED ¢erpadla na roztok ZAP.
Zaseknutie listy |Cerveny svetelny indikator LED hlavy na - “ .
E="1] < valéekmi podiahy ZAP., vypnutie lidty s val¢ekmi
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m NPEBOA OT OPUTUHAJTHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, NPOM3BOAUTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca
C OCHOBEH MPUOPUTET MPU NPOEKTUpaHeTo Ha Bawwms ypen
3a NoYMcTBaHe Ha TBbPAMN NOAOBW HACTUMKY.

NPEOAHA3HAYEHUE

YpeobT 3a MouncTBaHe Ha TBbpPAW MOAOBW HACTUMKM €

npefHasHayeH 3a criegHuTe Lenu:

m MoKpo ¥ Cyxo nMouMCTBaHE Ha MOKPU U  Cyxu
3aMbpcsABaHMS BbpXy 3anevyataHu ObpBeHW MoJose,
namuHaT, IMHONEYM, BUHWI, KaMbK W NIIOYKN

CroikaTa 3a CaMOMoyMCTBaHe € npefgHasHaveHa 3a

NMoYnCTBaHe Ha posikoBaTa YeTka U OCUrypsiBa Abpxayv 3a

CyLLEeHe Ha hunTbpa M ponkoBaTa YeTka.

Manon3eainte camo npenopbYaHusi MOYMCTBALY, pa3TBOp.

He nanonaeavite apyrv xummukanu, Tbi kaTto ToBa MOXe Aa

noBpeayn BbTPELLHWTE YacTu Ha NpoaykTa U Ja faosefe A0

oTnagaHe Ha rapaHuusTa.

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce M3MOM3Ba 3a KakeaTo U Aa e

apyra uern.

NPEAYNPEXAEHUA3ABE3OMNACHOCTHAYPE[A3A

MOYNCTBAHE HA TBBLPAU NOAOBU HACTUNKN

= TO31 NpoAyKT MOXe Aa ce U3Mnon3ga OT Nnviua C HaManeHu
h13nYeckn, CETUBHU UMN YMCTBEHU CMOCOBHOCTM uin
NMnca Ha OnNWT ¥ NO3HaHUs, ako ca nofA HabnaeHve unu
Ca MHCTPYKTVMPaHN OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha NpoaykTa
no 6GesonaceH HauuMH W pas3bupaT onacHocTuTe. He
TpsibBa fa ce fonycka Aela fa ey UrpasT ¢ npoaykTa.

= [poaykTbT e NpeaHasHaveH 3a AomaluHa ynoTtpeba.

= YpeObT Oa He Ce U3MON3Ba, ako ako € 6un usnycHar,
ako MMa BUAMMW NpU3HaLM Ha NOBpeAa Unn Teu.

= CbxpaHsiBaiiTe NpoAykTa Ha MSICTO, HEAOCTLMHO 3a
feua, KoraTo e NoA HanpexeHne Unu ce oxnaxaa.

m Hvkora He 3acmykBanTe MaTepuanu, kato ropeLuu
BBITIEHW, Yrapkvi OT Lyrapu, KWUGpPUTEHN KMeYKn U T.H.

m He wusnonseaiite npoaykta, 6e3 ga ca noctaBeHu
KOHTEeMHepbT 3a Npax Unn unTbpbLT.

n bBbpete W3KMHOYUTENTHO BHUMAaTENHMU,
n3nonseare nNpoaykTa no crbnana.

m He u3nonssaiTe npoaykta 3a nosauraHe Ha TBbpPAU
npegmeTy, KaTto NMPOHU, BUHTOBE, MOHETU U T.H. ToBa
MOXe fa AoBeAe A0 WeTu Unn HapaHsiBaHe.

m [peam ynotpeba BuHaru 3aTBapsainTe v ukcupaiiTte Kkanaka.
He u3naraiite akymynaTtopHaTa 6atepusi Ha AbXa unuv Bnara.

= BuHaru nocraBavite npoaykTa, BKMOYUTENHO CTOMKaTa
3a CaMOMNoYncTBaHe, BbpXy paBHa NMOBBPXHOCT.

= OcurypeTte gocTaTbyHa BEHTUNALMS, KOraTo U3non3saTe
YHKLMSATA 3@ CamMOMOYMCTBaHEe Ha NpoaykKTa.

m W3Bagete OGatepusita, KoraTo MpOAYKTbT He ce
13Mon3Ba, Npu CMsHa Ha akcecoapw, Npean NoYncTeaHe
U1 Npeaun noaapbXKa.

= AkymynaTopute TpsibBa ga ce cBansiT OT uU34enueTo
npeau 3apexaaHe.

= WsToweHnTte Gatepun TpsibBa Oa ce OTCTpaHaBaT OT
13genueTo 1 Aa ce usxsbpnAT 6esonacHo.

= Ako wm3genueto TpsibBa [ga ce CbxpaHsBa 3a
npoabMmk1TEeneH nepuoa, batepunte Tpsibsa Aa ce cBanAT.

m He Tpsi6Ba Aa Ma KbCo CbeAMHEHWE NPU 3axpaHBaLLuTe
Knemu.

KoraTto
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= Bb3MOXHO € [Ja Bb3HUKHE OMacHOCT, ako MPOAYKTHbT
npemMuHe BbpXy 3axpaHBall kaben.

= KonuuyecTBoTOo Ha paspefeHvsi MounCTBaLy pasTBOp
He TpsibBa [a HafBulLaBa MakcumariHarta NuHWS Ha
MblHeHe, NokasaHa BbpXy pe3epBoapa 3a NouncTeall
paaTBop.

OONMBIHUTENHU NPEQYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT

m He nouucTBaiiTe Hap ~ eNeKTPUYECKM  KOHTaKTH,
pasnonoxeHn Ha nopa. Cnep ynotpeba oT mpoaykTa
MOXe fa kane Bogja v Ja ce obpasysa nokea. 3a ga
nsberHete noepefa, He MocTaBAWTE NPOAYKTa BbPXY
ABPBEHN U NaMUHUPaHKU NOBBPXHOCTW. AKO OCTaBUTE
npofykTa HacTpaHa 3a MoBeyYe OT HSKOMKO MUHYTH,
nocrtaBeTe ro BbpXy Kbpna unu apyr abcopbupal
MaTepuan, 3a [Aa YnoBUTE eBeHTyanHuTe Karku.
HecnasBaHeTo Ha Te3n nmpaBuia Moxe Aa fosefe [0
CEpVO3HY HapaHsIBaHWsS UM MaTepuanHu LeTw.

m HaHeceTe nouucTBalwmMA pasTBOp MecTenuso, 3a Ada
U3MbIHUTE 3aaadaTa. AKo Ma TBbpe MHOTO NoYNCTBaLL
pasTBOp, MOXe [a Ce Mosly4un npekaneHo MHOro nsHa.

= [lo Bpeme Ha ynoTpeba ce yBepeTe, Ye MPOAYKTbT He €
MOTOMEH MMM 3ansT C TEYHOCT, KOETO MOXe Aa JoBede 40
TOKOB yAap, NoBpeAaa Ha ypeaa Ui oman4ecko HapaHsiBaHe.

m Hvkora He ,D,OI'IyCKaFITe KONMM4eCcTBOTO Ha oTnagHaTa
TEeYHOCT [Ja HaOXBbp/in §NUHUATA 3a MakcumareH
obem. HecnasaHeTo Ha TOBa npaBuno Moxe nga
pAosefe [0 HaBfn3aHe Ha TeYHOCT B MpoAyKTa, KOeTo
MOXe [a NPpUYMHM TOKOB yaap, MatepuarnHu wetu nnu
d)VI3I/I‘-IeCKO HapaHaBaHe.

= AKO pe3epBOapbT 3a OTNaAbLM CbAbPXa TEYHOCT, He
obpbLyanTe NpoaykTa HaobpaTHO, TbiA KaTo TA MOXe Aa
nonagHe B MoTopa.

= He HacouBaWiTe TeYHOCT Mnu napa kbMm obopyaBaHe,
CbAbPXALLO eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

= KoraTo npoaykTbT e MOASIOKEH Ha enlekTpocTaTuyeH
paspsa (ESD) B pexvm Ha camonoyvcTBaHe,
yHKUMSATa 32 CaMONOYMCTBAHE MOXeE [a Ce WU3KITIoYN.
HaTucHeTe oTHOBO NpeBkrtoyBaTesns 3a nouncTBaHe, 3a
Aa npoabmknTe paboTa.

OOMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a jga usberHeTe onacHocTTa OT noxap, Npeaw3BrKkaHa
OT KbCO CbEAWHEHWEe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
NOBPEANTE Ha NPOAYKTa, He NoTansiTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTta akymynaTtopHa 6atepusi unu 3apsigHoToO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeaute
U akymynaTtopHute GaTepum [da He nonagart
TeYHoCTU. TeYHOCTUTe, NMpean3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBeXaally  enekTpuyecTBo, KaTo CorieHa BoAa,
onpefeneHn xumukanu, usbensaly BellecTBa Wnu
npoayKTW, CbabpXalu n3bensalin BellecTBa, morat
fla NpeamnsBrKaT KbCO CbEAVHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBU BEATEPUN

TpaHcnopTupaiiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
W HaLMOHamMHW NOCTaHOBINEHNS 1 pa3nopeadu.

Cna3BanTe BCUYKM CreLMarnin N3nckBaHus 3a naketupaqe
N eTuKeTupaHe, KoraTo TpaHcnopTupate Gatepuu uypes
TpeTo nuue. YBeperTe ce, Ye 6aTepunTe He BNNU3AT B KOHTAKT
C Apyru 6aTepumn Unv NPoBOAUMY MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe, kato npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU
C u3onauus, HenpoBoauMM Kanadyeta unu nexta. He
TpaHcnopTupainTe 6atepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.



CBbpxeTe ce CbC criegHaTa KoMMaHus 3a AOMbIHUTENEH YHULLOXAaT nnactmacaTta, koeTo Moxe Aa fosege Ao U1

CbBeT. Cepro3HK M3NYECKN HapaHsiBaHusl. U:I‘
5 m [pean pga cbxpaHsiBaTe npoaykTa 3a AbIbr nepvog =i

o Speie, ce yacpeTe, e pesepmoapnT a oga,

Bx. cTpaHuua 56. pesepBoapbT 3a MOYMCTBALL, pas3TBOpP W ponkoBaTa =

1. EyTOH 3a BKJT./U3KN. YeTKka ca MOYNCTEHN N HANMBITHO U3CYLUEHWN. hi]

2. bByTOH 3a MakcMmarHo 3acMyKkBaHe

3. Eyton 3a uenownease Ha paaraopa

4. PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe

5. CsetnunHHu LED uHaukaTtopm _— MocTosHeH Tok

6. THespo 3a GatepusTta

7. PesepBoap 3a no4vcTBaLl, pa3TBop [MpoueTeTe NHCTPYKUMMTE BHUMATENHO,

8. dunTbp npeau Aa ctaptupare mMaluvHara.

9. Kopnyc Ha ounTbpHUs Moayn

He u3xebpnaiTe otnagbumte ot 6atepuu,
€neKTPUYECKo 1 enekTPoHHO obopyasaHe
KaTo HecopTupaHu GUTOBK oTNagbLM.
OTnagbumuTe oT Gatepum 1 enekTpuydecku
1 enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa da ce
cbbupat otgenHo. OTnagbumTe oT 6atepuu,
aKymMynaTopu U CBETIMHHU U3TOYHULM TpsiGBa
na 6baat npemaxHatu ot o6opyaBaHeTo. 3a
CbBETW OTHOCHO PELMKIMPaHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0GbpHETE KbM BaLLUTE MECTHU
19. Barepua BacTy UMM TbProBCKU NMPeACcTaBUTeNu
20. 3apsiaHO YCTPONCTBO :
CbrnacHo MecTHWUTe pasnopeadu TbproBuute

NOAOPBXKA Ha Ape6Ho TpsibBa Aa 6baaTt 3adbimkeHn ga
npvemar obpaTHo oTnagbLy oT 6atepuu n

10. PesepBoap 3a Boga

11. Maga 3a nog

12. LED wHaunkaTop Ha rnaeara 3a noga
13. THe3no 3a punTbp

14. Ctoiika 3a camono4ncTBaHe

15. THe3no 3a ponkosaTa YyeTka

16. MNpeBknioyBaTen 3a NOYNCTBaHe

17. MouncTBaly pa3TBop

18. PbKkoBOACTBO 3a onepatopa

-n

E
.
m 3nonssaiite camo OpUrMHAmNHU MpUHAANEXHOCTN U €MEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0GOpY/IBaHe.
pe3epBHU YacTh. Ako TpsibBa Aa ce NOAMEHST KOMMOHEHTU, BalunsiT NpUHOC 3a NOBTOpHaTa ynotpe6a
KOWUTO He ca OM1caHu, MOrsi, CBbPXKETE CE C YMbIIHOMOLLEH 1 PELMKINPAHETO Ha oTnaabum oT 6atepun
cepBM3eH LEeHTbP. Bcuyku pemoHTM TpsibBa pa ce 11 eNEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaABaHE
U3BBPLLIBAT OT YNBLITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBD. nomara 3a HamarssaHe Ha TbPCEHEeTO Ha
= M36srBaiiTe n3non3BaHeTo Ha pa3TBOPUTENM  MpU cypoBuHu. OTnagbumuTe oT 6atepun, ocobeHo
NoYMCTBAHETO Ha nNnacTMacoBuTe YacTu. [loBeyeTo CbabpXaLLuTe MUTUN, 1 eNEKTPUYECKO U lm
nrnactMacy ca YyBCTBWUTEMHWM KbM pasfiM4yHU BUAOBE €neKTPOHHO 0GOpyABaHe CbAbPXAT LIeHHH,
pasTBOPUTENW Y MOXe Aa ce NOBPeasAT Npu U3MNon3BaHeTo noaxoAdLln 3a peunknupaHe matepuanu,
Ha TakviBa. /3nonsBaiiTe Mekn Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe KOUTO MOXe fa umat HebnaronpusiTHo
Ha 3aMbpCcsiBaHWS, BbIEPOAEH npax v ap. Bb3[ENCTBIE BbPXY OKOMNHaTa cpefa v
m B HMKaKkbB Cnydyail He nossonsBaiTe NNacTMacoBuTe HOBELLKOTO 3/ipaBe, ako He GbAaT N3XBbPreHN
yacTM Aa BMM3aT B KOMTAKT CbC CMIMPAYHW TEYHOCTM, No ekonoruyeH Haunk. Ako Ha otnagburoro IO

HehTEeHM MPOAYKTM, MPOHMKBAWM Macna M T.H. oGopyasaHe ¥Ma MUYHW JaHHU, USTPUITE TU.

XvmukanuTe wMorat ga nospegsT, oTcnabsat  unm

CBETJINHEH LED UHOUKATOP

CbCcTosiHVE LED LED mopen

BkntouBaHe 3enenn LED BKJTHOYEHO

Gartepusita < 50%
Hucbk 3apsg Ha
batepusta

Pexum Ha LED 3a camono4ncTBaHe 1 u3nomnsaHe
camonoyMcTBaHe |Ha pasTBop

&) Sapexpane Ha 300, CBETOAMOL BKIIOYEHO

Yepsen CBETOONON BKJTIOYEHO

BKITIOYEHO

Mpemurea 6 nbTW, crep ToBa ce
MpenbneaHe YepseH LED 3a nbneH pesepsoap P A

E n3knoyBa
E MbneH pesepsoap UepaeH LED 3a bneH peaepaoap Mpemurea 6 nbTW, crnep Toea ce
3a MpBCOTUSA n3knoyBa
Pexum Ha MAX
ﬂ MAX Ban LED 3a pexuvm Ha makc. 3acmyksaHe |BKITFKOYEHO
3acmykBaHe
=) WsnomnsaHeTo Ha (o ) en 35 panomneare Ha pasteopa  |BKITFOUEHO

pasTBop e BKIJ1.

BnokvpaHna
ponKoaapquKa YepeeH LED 3a rnasara 3a noga BKIMKOYEHO, uskntouBaHe Ha yeTkata

49



[T opvriHANGHI IHCTPYKLY

IMia Yac cTBOpPEHHA MUIIHOrO NUNococa Ans TBepavx nianor
npioputeTom 6ynun 6esneka, NPOAYKTUBHICTb | HAAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

MuiHuia nunococ Ans Teepavx NiAnor NpU3HaYeHnin Ans:

m BOMOrOro Ta Cyxoro npubupaHHA pigvH i cMiTTa 3
BOJIOHENPOHUKHUX  AEepeB’sHUX  nignor, namiHaty,
niHoneymy, BiHiNy, KAMeHIo Ta NIUTKK.

Basa Ans camoouulieHHsi npusHayeHa [Anst OYMLLEHHS

PONMKOBOI LLUITKM M OCHalleHa TpMMavamu Ans CyLiHHSA

hinbTpa N PONMNKOBOI LLiTKN.

BukopuctoByiTe nuiie pekomMeHO0BaHWN MUAHWUIA PO3YMH.

He BUWKOPUCTOBYMTE iHWI XiMiYHi PEYOBWHW, OCKIMbKU

BOHW MOXYTb YLIKOAUTWU BHYTPILUHI YacTMHU BUPOBY, LIO

npu3Beae A0 ckacyBaHHS rapaHTilH1X 3060B’A3aHb.

He BukopucTOBYITE NPUCTPIN ANS ByAb-SKMX IHLLKX Linen.

MNONEPEOXEHHA WOOO BE3NEKK NiA YAC

POBOTU 3 MUAHWM NUITOCOCOM ANS TBEPAM
nianor

s Lum npuctpoem MoxyTb  kopucTyBatucs ocobu 3
obmexeHUMM  i3UYHUMK, CEHCOPHUMM YW  PO3YyMOBKMM
3gibHocTAMKM abo 3 HGpakom A0CBIAY ¥ 3HaHb, SKLO BOHM
nepebyBatoTb Nia HarnsaomM abo NpoLLK IHCTPYKTaX LWoao
6€e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS LibOro MPUCTPOIO Ta PO3yMitoTb
cynyTHi Hebeanekw. [liTn He NOBUHHI rpaTncs 3 BUPOGOM.

m Lein Bupi6G npusHayeHuid Tinbku Ans  NoGyTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

m  3abopoHsieTbCs ekcrnyaTalisi NpUCTPOLo Nicns NafiHHS,
npu BUAMMUX NOLLKOXKEHHAX abo NpoTikaHHi.

m  36epirainte NpoaykT y HEAOCTYNHOMY AN AiTel micui,
Konu BiH nepebyBae nif Hanpyroto abo 0XonoaAXyeTbCS.

= Hikonu He npuBupaiite NMNOCMOKOM Taki MaTepianu, sik
rapside BYTinns, He4onanky curapet, CipHUKK i T.iH.

= He BukopuctoByiite Bupi6 6e3 nunosbipHuka abo
dinbTpa.

m [Nig yac kopuctyBaHHs BMpo6oM Ha wabeni GyabTe
0Cco6IMBO 06EPEXHUMM.

= He BukopucToByiiTe Bupi6 Ans 36upaHHs TBepAwx
npeameTiB, TakUX SK LBAXW, TBUHTU, MOHETU i T.iH. Moxe
BUHVIKHYTUW MOLLIKOZPKEHHS1 aBo TpaBma.

m [lepen BMKOPUCTa@HHSAM 3aBXAOM 3akpuBawTe KPULLKY
aKymynsiTopHoro Ao dikcauii. AkymMynsTop He Mae
noTpannsaTy nig goy abo B yMoBW MiaBULLIEHOT BOMOTOCTi.

= 3aBxgn cTaBTe BWpiO, BkNMoYHO 3 6Gasow Ans
CaMOOYMLLEHHS, Ha PiBHY MOBEPXHIO.

m 3abesnevyiTe [OOCTAaTHE BEHTWMIOBAHHA Mig  4ac
BUKOPUCTaHHSI PYHKLiT CAMOOYMLLIEHHS.

= Buiimaiite  akymynatopHy GaTapeto, konu  He
BMKOPUCTOBYETE BUPIO, @ TakoX nepen 3aMiHIOBaHHAM
akcecyapis, OUULLIEHHAM abo TEeXHIYHUM

obcnyroByBaHHsSIM BUPOGY.

m [lepw HDK nepesapsmkaTv akymynsTop, Noro cnig
3HATU 3 BUPOOY.

m  PospspxeHi ogHOpa3oBi akymynaTtopu chnif 3HATU 3
BMPOOBY Ta HaNeXHUM YMHOM yTURi3yBaTy.

= AKLWOo BMpi6 He NNaHyeTbCSt BUKOPUCTOBYBATW BNPOAOBX
TPWBAsOro Yacy, akyMynsiTopu crif 3HimaTtu.

m  YHUKaTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHS KIeM XXUBIIEHHS.

= Y pasi HakgkaHHA BUPODY Ha LIHYP KMBMEHHS MOXYTb
BUHUKATV HebeaneyHi cutyadlii.
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m  KinbKkicTb po3BeAEHOr0o MWAHOTO PO34YMHY He Mae
nepeBuLLyBaTU piBEeHb MaKCHManbHOTO 3anOBHEHHS,
yKasaHuii Ha pesepsyapi AN MUAHOTO PO34MHY.

OOOATKOBI 3AXOOW BE3MEKW.

= He ounwyiite AiNsHKM mignoru, Ha SKWX PpO3TallOBaHi
eneKkTpuyHi po3eTkn. 3 BMpPoOYy nicns BUKOPUCTaHHSA
MOXe KanaTu piavHa, YTBOPKKYM HEBENUYKI  Kamkoxi.
o6 3anobirtu noLwKomKeHH, He 3anuiiainte BUPIO
Ha [JepeB'sHMX abo namiHoBaHWX noBepxHsix. Konwu
BiAcTaBnsieTe BUpI6G nepiog uYacy, AOBLIMA 3a Kinbka
XBWIWH, NOMICTiTb MOr0 Ha PyLWHWK abo iHWWA mMaTepian,
3paTHWiA abcopbyBaTy Bonory. HejoTpMaHHs uux npasun
MOXe NPU3BECTU [0 3HAYHOTO MOLLKOXXEHHS MaiiHa.

= BukopucToByiiTe pigvHy AnS YMLWEHHA B KiMbKOCTI,
HeoOXiOHIN ANs BWMKOHaHHA 3apadi. Y pasi 3aiBoi
KINbKOCTi PiAMHM ANS YWLLEHHS MOXIVMBE HaAnMLLIKOBeE
NiHOYTBOPEHHS.

m [pu BUKOpUCTaHHi cnigkyiTe 3a TuMm, Wo6u BuUPI6G
He 3aHyploBaBCs Yy PiAMHY: Le Moxe npu3BecTv [0
KOPOTKOrO  3aMWKaHHS, MOLUKOXEHHs1 BUpoby a6o
TpaBMyBaHHS.

= Kinbkicte piguHn y Gaky Ans CMIiTTA He NOBWHHA
nepeBuLLyBaT MakcMManbHO [OONYCTUMWUIA  PiBEHb.
Uepe3 HeJOTPMMaHHS LUMX NpaBun pigMHa Moxe
noTpanuTn BcepeauHy Bupoby Ta npu3BecTM Ao
KOPOTKOrO  3aMUKaHHSl, MOLWKOAXKEHHs MaiiHa abo
TpaBMu.

s Axkwo y 6Gaky AnNa CMITTS MIiCTUTbCS piguHa, He
nepesepTanTe BUPIO, OCKINbKM Yepes Le piauHa Moxe
noTpanuT B MOTOP.

= He nigpaBaiiTe npsMOMy BMMUBY PiAWMHWM 4YX nNapwu
obnafgHaHHs, sike MICTUTb eNeKTPUYHI KOMMOHEHTH.

® SKWO B PexvMi CaMOOYMLLEHHS MPUCTPIA BM3HA4Yae
enekTpocTaTU4HNN po3psa (ESD), DYHKLis
CaMOOYMLLEHHA MOXe BUMKHYyTUCA. LLo6 BigHOBUTK
poboTy uiei yHKUii, 3HOBY HaTWUCHITb nepemuKay
OUULLIEHHS.

TEXHIKA BE3MEKHU MNPU EK_CI'IHYATALI,I'I'

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTari
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMam i MOLUKOMKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWiA

akymynatop abo 3apsaHuiA NpucTpin y piavHy i He
fonyckanTe NoTpannsaHHA piavHU BCepeavHy NpucTpois
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piguHu,
Taki Ik COMOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTk, BUOINtoBanbHi
3acobum abo npoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
710 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe 6GaTapeto BignoBigHO [0 MicueBUX Ta
HaLjioHanbHUX NOMoXeHb Ta NpaBwus.

[oTpumyiitecb ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Mpu TpaHcropTyBaHHi GaTapei TpeTboto
cTopoHoto. TMepekoHaiiTecsi, wWo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWK1MK GaTapesiMu abo nNpoBigHYMU
MaTepianamu npyv TPaHCNOPTUPOBLI, 3axuLlaroyn BigKpUTI
po3’emMM i30MAUIMHUMW HENPOBOASLLMMU KpULKamu a6o
cTpiykoto. He nepeBo3nTn BaTapei, ski MatoTb TpimnHK abo
npoteykn. KoOHCynbTyiTecs 3 eKCneAMTOPCHKOK KOMMaHIE
AN noganbLUnx KOHCYNbTaLin.



3HAWUTE CBIW MPOOYKT

[uBiTbCA CTOPIHKY 56.

CoNoORwWN~

KHonka BMUKaHHS/BUMVKaHHS

KHorka MakcuManbHOro BCMOKTYBaHHS!
KHonka nogaBaHHA MUIAHOIO PO3YNHY
Pyuka ans nepeHeceHHst

CaiTnogioaHi iHanmkatopun

MHisgo gns akymynsaTopa

PesepByap AN MUAHOTO PO34nHYy
DinbTp

Kopnyc 6noka dinetpa

. PesepByap ans Bogu

. FonoBka ansa nignoru

. CeiTnogiogHuit inaMKaTop NignoroBoi rofioBKu
. Biacik ans dinetpa

. Basa ana camoounLLeHHSA

. Biacik ons ponukoBoT WiTkn

. NMepemukay ounLLEeHHs

. Po3unH ans yunuieHHs

. KepiBHuuTBO 3 ekcnnyarauii

. AkymynstopHa 6atapes

20.

3apsaHuii NpucTpin

OBCNYroBYBAHHA

BukopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi akcecyapm Ta 3anacHi
YacTWHU. FAKWO BUHMKaE notpeba 3aMiHUTKU YacTuHY,
onuc AKOT BIACYTHIN, 3BepTaiTecs OO aBTOPU3OBAHOMO
CepBiCHOTO  LEeHTpy. Bci pemMOoHTHI po6oTu NOBUHHI
BUKOHYBATUCS B @BTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

He BWKOPUCTOBYWTE PO3YMHHUKM ANS  OYMLLEHHS
nnactmacoBux Aetanei. binbLlicTb nnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLIAHNX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTun
NOLLKOAPKEHA TX BUKOPUCTaHHSIM. BukopuctoByinTe uncTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
Hikonu He [o3Bonsiite ranbMiBHi piavHi, GEH3UHY,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadTW, i NPOHUKAIOYMM Macnam
BCTYNaTV B KOHTaKT 3 NNacTUKoBMMK getansmMu. XiMiyHi

CBITNOAIOAHUN IHOUKATOP

PEYOBUHM MOXYTb MOLIKOAWUTU, NOCabutn abo 3HULWUTN
nnacTuk, siKUN MoXe NpPUBECTU A0 CEPIO3HOT TPaBMU.

Mepen [IOBroTpMBanum 36epiraHHsM BUPOBY
nepekoHaiiTecs, Lo pe3epByap AnNs BOAM, pesepsyap A1
MUIHOTO PO34MHY Ta PONMKOBA LLiTKA YUCTI Ta MOBHICTIO CyXi.

CUMBOJN

MocTiHni cTpym

Byab nacka, yBakHo npoyuTaiiTe iHCTPYKLIito
nepeq 3anyckom npoayKTy.

He Buknpaiite ctapi akymynsatopu, ctape
enekTpUYHe Ta enekTPOHHE yCTaTKyBaHHS
pa3oM i3 HeCOPTOBaHUM NMOBYTOBUM CMITTAM.
Crapi akymynsitopu, ctape enekTpuyHe

Ta eneKkTPoHHe yCTaTKyBaHHsi 36MpatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTkyBaHHS HEOGXiAHO 3HATM
cTapi 6aTapei, akymynatopwu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHhopmaLlieto cTocoBHO yTunizauii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 40 MicLEBOT
Bnagu abo amnepa. MicueBe 3akoHO4aBCTBO
Moxe 3060B’13yBaTh NpoaasLiB 6€3KOLITOBHO
npunmMaTtu ctapi akyMynsTopy Ta enekTpuyHe
N enekTpoHHe ycTaTKkyBaHHS. Baww BHecok

[0 CnpaBu NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobku cTapux akymynsTopis,
€NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHs
3MmeHLye notpeby y cuposuHi. B
aKymynsiTopax, 0cobnmneo MiTieBUX, i cTapomy
eNeKTPUYHOMY Ta eneKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATLCS LiHHI, NpuAaTHI ANs nepepobku
maTepianu, i AKLWO yTUnisawis Takoro
yCTaTKyBaHHSi NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTiYHUI
cnoci6, Le HeraTMBHO BMNVMBAE Ha HABKOMNULLHE
cepefoByLLe Ta noacbke 300poB’s. Buganite
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike
nepenaeTbecs Ha nepepobky.

Pexum LED Curtanu PK ingukaTopis
YBIMKHEHO 3eneHi ceiTnogioaHi iHaMkaTopu YBIMK.
3apsn
akymynsatopa < |3eneHwuin ceitnogios YBIMK.
50%
Hunabkuit piBeHb — .
P YepBoHuit cBiTrnoaioa. YBIMK.
akymynsitopa
CBiTnogiogHi iHaMkaTopu i3 306paxeHHsaM
Pexum .
+ CaMOOUULLEHHS Ta nogaBaHHa MuiHoro  |YBIMK.
CaMOOUULLIEHHSI
PO34nHY
@ Pesepsyap YepBOHWIA CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOp i3 Mwurae 6 pagsis, nicnst 4oro NpMcTpii
nepenoBHEHN |306paxeHHsSIM 3arMoBHEHOTo pe3epByapa |BMMUKaETbCS
@ PesepBsyap ans  [YepBoHuii ceiTnoaiogHuii iHaukaTop i3 Mwurae 6 pasis, nicns 4oro NpucTpiin
CMITTS 3aMOBHEHO |306paxeHHsIM 3anoBHEHOTO pe3epByapa |BUMUKAETLCS
Pexum Binuin ceiTnoaioaHuit iHankaTop i3
XN max MaKcUMarbHoro ) P YBIMK.
306paKeHHsIM CTPIflkM Ta HaanMcy max
BCMOKTYBaHHSs!
MopaBaHHsa binwi ceiTnogiogHWi iHankaTop i3
MWIHOIO PO34MHY |306paXkeHHAM nogaBaHHS MUNHOTO YBIMK.
BBIMKHEHO PO34UNHY

PonwkoBa wiitka
3abunacs

YepBOHWIA CBITNOAIOAHWI iHOUKATOP i3
306paxkeHHsIM NiAnoroBoi ronosKu

YBIMK., WwiTka BUMUKaeTbLCSA
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1133 ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Sert zemin temizleyicinizin tasariminda guvenlige,
performansa ve guvenilirlige en yuksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Sert zemin temizleyici su amagclar igin tasarlanmistir:

n Cilali ahsap zeminler, laminant, linolyum zemin kaplama,
vinil, tags zemin ve fayans lzerinde islak ve kuru lekeleri
silme ve slplirme

Kendi kendini temizleyen stant, rulo gubugunu temizlemek

ve filtre ile rulo gubugu kurutmak Gzere tutucu iglevi gérmesi

amaciyla tasarlanmigtir.

Yalnizca énerilen temizleme soltisyonunu kullanin. Urinin

ic parcalarina zarar verebilecegi ve garantinizi gegersiz

kilabilecegi i¢in baska kimyasallar kullanmayin.

Uriinii baska bir amag icin kullanmayin.

SERT ZEMIN TEMiZLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

= Buurun; fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri gelismemis
ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
UrGinGn  givenli sekilde kullanimina iligkin gozetim ve
talimat saglanip s6z konusu tehlikeleri anlamalari kosuluyla
kullanilabilir. Gocuklar Griin ile oynamalidir.

Urin yalnizca evde kullanima uygundur.

Uriin dusdrildiyse, gézle gérinir hasar varsa veya
sizinti yapiyorsa kullanmayin.

m Calisma veya soduma sirasinda Grind cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

m  Sicak kémdr, sigara izmariti, kibrit, vb. nesneleri asla
cekmeyin.

m Urini asla toz haznesi veya filtresi takiliyken
kullanmayin.

Merdivenlerde kullanirken daha ¢ok dikkatli olun.

Bu UrlinG ¢ivi, vida, bozuk para, vb. agir cisimleri
toplamak icin kullanmayin. Hasar veya yaralanma
meydana gelebilir.

m Her zaman bataryanin kapagini kapatin ve kullanmadan
once sabitleyin. Batarya paketini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin.

m  Kendi kendini temizleyen stant dahil olmak tzere Grini
daima diz bir ylizeye yerlestirin.

m Urinin kendi kendini temizleme islevini kullanirken
yeterli havalandirma saglayin.

= Uriin kullanimda degilken, aksesuar degistirirken, Griini
temizlemeden 6nce veya bakimdan 6nce pili gikarin.

m  Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden 6nce Urtinden

cikariimasi gerekir.
m  Tukenmis piller triinden cikariimali ve gerektigi sekilde
bertaraf edilmelidir.
m Urin uzun bir sire
cikariimasi gerekir.
Besleme terminallerine kisa devre yaptirilmamalidir.
Uriin bir besleme kablosu (izerinden gegirilirse tehlike
olusabilir.
m  Seyreltilmis temizleme sollisyonunun miktari, temizleme
solisyonu haznesinde gosterilen maksimum dolum
¢cizgisini agmamalidir.

icin depolanacaksa, pillerin

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

m  Yerde bulunan elektrik prizlerinin Gzerini temizlemeyin.
Kullanimdan sonra uriinden su damlayip birikebilir.

52

Hasar gérmesini 6nlemek igin Urint ahsap veya laminat
yuzeylere koymayin. Uriini birkag dakikadan fazla bir
kenara birakacaksaniz, damlamalari énlemek icin bir
havlu veya baska bir emici malzemenin tzerine koyun.
Bu kurallara uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya
maddi hasara yol acabilir.

m lIsinizi tamamlamak igin temizleme soliisyonunu az
miktarda uygulayin. Cok fazla temizleme sollsyonu
oldugunda asir képirme meydana gelebilir.

m  Kullanim sirasinda, elektrik ¢arpmasina, Unite
arizasina veya kisisel yaralanmaya neden olabilecek
sekilde Urtnln siviya daldinimadigindan veya siviyla
islatiimadigindan emin olun.

m Atk sivi miktarinin - maksimum doldurma gizgisini
gecgmesine asla izin vermeyin. Bu kurala uyulmamasi,
arine sivi girmesi sonucunda elektrik carpmasina,
maddi hasara veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

= Motora sivi girebilecegdi igin atik deposunda sivi varsa
Uriini ters gevirmeyin.

m  Elektrikli bilesenler iceren ekipmana sivi veya buhar
dogrultmayin.

m  Urlin, kendi kendini temizleme modunda elektrostatik
bosalma (ESD) yasadiginda kendi kendini temizleme
islevi kapanabilir. Calismayl devam ettirmek icin
temizleme anahtarina tekrar basin.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
aran hasarlari tehlikesini 6nlemek icgin aleti, gtic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gi¢tinch bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Gzerindeki tim o&zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektdrleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56 Bkz.
Acgmal/kapama digmesi
Maksimum emis digmesi
Solusyon pompasi digmesi
Tasima tutamagi
LED 1sik gostergeleri
Pil baglanti noktasi
Temizleme soliisyonu haznesi
Filtre
Filtre Unitesi muhafazasi

. Su haznesi

. Zemin baghgi

. Zemin bashg! LED gostergesi

. Filtre yuvasi

. Kendi kendini temizleyen stant

. Rulo gubugu yuvasi

. Temizleme anahtari

. Temizleme soliisyonu

CoOoNOORWN=2
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18. Kullanim kilavuzu
19. Batarya kutusu
20. Sarj cihazi

m  Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha once agiklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse lutfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tum onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin g¢ogu ticari kullanimh ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trtnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Grinler plastik

Dogru akim

L

asunL

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirnimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, akii

ve 11k kaynaklari ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan geri donlistim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini égrenin.
Yerel diizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlGlugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve

parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Uriinii uzun sire depolamadan 6nce su haznesinin,
temizleme solusyonu haznesinin ve rulo gubudunun
temizlendiginden ve tamamen kurudugundan emin olun.

LED ISIK GOSTERGESI

elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénustimine katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur. Ozellikle lityum

iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan saghgini
olumsuz yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturulebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

V(|| |M|S= I(O|T|Z T(»|O|(o|Z|5(m mm

Durum LED LED deseni
(D) Giig devrede | Yesil LED'ler ACIK
(&) Akl sarji < 50% |Yesil LED AGIK
=) Duistik pil Kirmizi LED AGIK
8 + BB i [ e ve s g
E Asiri dolma Kirmizi hazne dolu LED'i 6 kez yanip séner, ardindan kapanir
TR
E Kirli hazne dolu  |Kirmizi hazne dolu LED'i 6 kez yanip s6ner, ardindan kapanir
ﬂ MAX MAX emme modu [Beyaz maks. mod LED'i ACIK
Solﬂsyzglplgmpam Beyaz soliisyon pompasi LED'i ACIK
=10l R::;g:nt;i?u Kirmizi zemin baghgi LED'i ACIK, rulo kapatma
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58 METAOPAZH TQN NMPQTOTYMNQN OAHTIQN

H aogdAeia, n amédoon kai n aglotmaTia 1€6nkav o€ OYioTn
TTpOTEPAIOTNTA OTAV OXedIAaPe Tov KaBapIoT OKANpWv
SaTTéSWV.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O kaBapioThg okAnpwv datédwyv TTPOoPIZETal yIa TOUG

ak6AouBoug okoTToUg:

®  ZQOuyydpiopa Kal OKOUTTIOMO ME NAEKTPIKA OKoUTTa
UYPWV KOl OTEYVWV aKaBApoIWV O€ OTEYAVOTTOINUEVA
EONIva daTreda, TIOAUOTPWHATIKEG  ETTIPAVEIEG,
AivoTdTTnTEG, BIVUAIO, TIETPO KaIl TTAAKGKIO

H autokaBapiépevn Bdon TpoopileTal yia Tov KaBapiopo

NG PARdoU KUAiVOpOU Kal TNV TTAPOXH UTTOdOXWV yia TO

@IATPO Kal TN PARd0 KUAIVOPOU YIO VO OTEYVWIVEL.

XpnoiyoTrolgite poévo To ouVIoTWHEVO diIdAupa kabapiauou.

Mnv xpnoigotroieite GAAa XNMIKG KaBwg autd PTTOpEi va

TIPOKAAETEI {NMIG 0T ECWTEPIKG PEPN TOU TTPOIGVTOG Kal val

AKUPWOEI TNV eyyunon oag.

Mn xpnoipoTrolgite To epyaAeio yia GAAEG epyaaieg.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ KAGAPIZTIKOY
ZKAHPQN AAMEAQN

= Auté TO TIpOidV pTTOpEi va xpnoigotroindei améd dropa
ME MEIWUEVEG OWHATIKEG, qIoBNTNPIOKEG 1 dlAVONTIKEG
IKavOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWYV, £POCOV
£xouv AGBel eTTiBAeyn fi odnyieg OXeTIKA pe TN Xprion Tou
TIPOIOVTOG PE AOPAAR] TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KIvdUvoug. Ta TTaidid Sev TTPETTEN va TTAICOUV HE T CUCKEUR.

m H ouokeur rpoopideTal pévo yia oIKIaKHA Xpron.

m  Mnv XpnOoIMOTIOIEITE TO TTPOIOV €dv €xel TTECEI, QEPEI
opaTtd onuadia BAGRNG 1 TTapouaciddel diappor.

m QuAdgre TO TTPOIGV pakpid amd TaIdId OTav gival o€
AeiToupyia fj 6TAV KPUWVEL.

m  Mnv okouTidete UAIKG OTTwG (e0Td KApPouva, yoOTTeG
TOIYAPWV, OTTIPTA K.ATT.

m  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV XWPIG TOV GUAAEKTN 1) TO
@iATpO OKOVNG.

m  [lpooéxete 101aiTEPA ATAV XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV OE
OKGAEG.

m  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa VA ONKWOETE OKANPA
QvTIKEIPEVA OTTWG KapPId, Bideg, kEpuaTa K.ATT. MTTopei
va TTPOKANBE {nuId 1} TPAUPATIONOG.

m [ldvtote va kAeiveTe Kal va ao@aAifeTe TO KAAuPpa
UTTOTAPIWV TIPIV OTTO TN XPrion Tou Trpoiévtog. Mnv
€KBETETE TO TTOKETO PTTOTApPIAG O€ Bpoxn fi uypaacia.

m  TomoBeteite TTAvTa TO TIPOIGV, CUPTTEPIAGUBAVOUEVNG
NG Bdang autokaBapiopoU, o€ €TTITTEdN ETTIPAVEIQ.

m Na emTpémeTe €apKA €§agpIond 6TV XPNOIUOTIOIEITE
TN A&IToupyia autokaBapIopoU Tou TTPOIGVTOG.

m  A@aipéoTte TNV pmatapia  étav  To  TIPOidV  Bev
xpnolpoTtroigital, 6Tav aAdleTe egaptiuara, Tpiv amod
TOV KOBapIoPO A TTPIV aTTO T CUVTAPNO.

m  O1 eTTavaQOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TIPETTEI VO ApaIPOUVTaI
aTTd TN OUOKEUR TTPIV aTTO TN QOPTION.

m  O1 e€avTAnpéveg pmraTapieg TPETTEN va apaipolvTal aTTo
TN OUOKEUT KOI VO ATTOPPITITOVTAl HE AOPABAEIQ.

m  Edv n ouokeury pdKeITal va oTToBNKEUTED yia HEYAAO
160 TNA, Ol UTTOTAPIESG TTPETTEI VA agalpouvTal.

m  TaTePUATIKA TTOPOXNG DEV TTPETTEI VO BPAXUKUKAWVOVTAL.
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m  Mrmopei va TTpokUwel Kivduvog €dv TO TIPOIGvV TTECEl
TTavVW 0€ KAAWSIO TTAPOXNG.

m H 1moootnTa Tou apaiwpévou BIGAUPaTOG KaBapIouoU
Sev TTPETTEl va uTTEPBaivel TN PEyIoTn Ypauun TTARpwaong
TTou avaypd@etal oTn degapevr diaAlpaTog KaBapIouoU

EMNIMPOXZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

m Mnv kaBapifete Tdvw atmmd nAEKTPIKEG TTPICEG TTOU
Bpiokovtal oTo TATwUA. MTopei va oTdgel vepd amd To
TIPOIGV WETA TN XPrion Kai va Aipvaoel. MNa va atmo@uyeTe
{NUIEG, PNV TOTTOBETEITE TO TTPOIGV 0t GUAIVEG 1} AGUIVEIT
€MQAVEIES. EQV TO TTpOidV TTPOKEITAI VO NV XpnoIpoTToINdEi
YIO APKETH WpPa, TOTTOBETACTE TO O€ pia TETOETA i dAAO
aTToPPOPNTIKG UAIKG yIa va aTToppo@riosl TuXOV oTayoveg.
H pn TPNON QUTWV TWV KAVOVWY PTTOPEI VO TIPOKAAEDE
ooBapod TPaUNATIONO 1 {nIG aTnv I8I0KTNaia.

m  Eo@apudote 10 didAupa kaBapiopol pe QEIBW Yo va
oAokAnpwoete TNV epyacia. Mrropei va TTpokUWeEl
UTTEPBOAIKOG aPPdG €dv UTTAPXEI MEYGAN TTooOTNTA
S10AUpaTOG KaBapIoHOoU.

m  Kard m xprion, BePaiwdeite 611 To TTPOIdV dev BubiCeTal Kal
Oev KOTABPEXETAI ATTO UYPO, TO OTTOIO PTTOPE VO TIPOKAAETEL
nAekTpoTTANngia, BAGRN oTNn povdada A TPAUNATIOHO.

m Mnv a@rvere TOTE TNV TOOOTNTA  TWV  UYPWV
aTTOPPINATWY  va  UTTEPRaiVEl TN  ypOPun  pEyIoTNG
TTAjpwonG. H pyn Tipnon autou Tou Kavova PTTopEi va
emMTPEYWEl TNV €i00d0 UypoU OTO TIPOIdY, TO OTToio Ba
uTTopoUoE va TTPOKAAECEl NAEKTPOTTANEiA, UAIKEG CnuIEG
A TPQUPOTIOHO.

m Edv 10 OOxeio aTTOpPPIUPATWY TIEPIEXEI UYPO, HNV
avatrodoyupileTe To TIPoidv yiati pTTopei va €I0€ABel
uypo6 OTO POTEP.

m  Mnv kateuBlvete uypd fj atué TPog €COTTAIONS TTOU
TEPIEXEI NAEKTPIKG EAPTANATA.

m Ortav 10 TPOIdV U@ioTaTAl NAEKTPOOTOTIKY EKKEVWON
(ESD) otn Acitoupyia autokaBapiopou, n Aeiroupyia
auTOKOBaPIOPOU  EVOEXETOI  va  ATTEVEPYOTTOINOE.
MatAote gavd Tov BIakOTITN  KaBapiopol vyia  va
ouveyioeTte Tn AeIToupyia.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m [ia va ammoTpémmeral Tov Kiviuvo TTupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiopuoUs 1A {nuiéG  Tou
TTPOIGVTOG, va un BubideTe To epyaleio, TOV avTAAAOKTIKO
OUOCOWPEUTH i TN OUOKEUR @QOPTIONG OF Uypd Kal va
@POVTiCETE, WOTE va pn diEIodUOUV UYpPd OTIG CUCKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG i OYWYIMEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUOIEG
Kal AEUKQVTIKA 1 TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIK,
UTTOPET VA TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MEeTaQEPETE TN PTTATAPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIGUOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIBIKEG OTTAITATEIG OTN OUCKEUATIa Kal OTNV
€TIKETA KATA TN PETOQPOPE TWV UTTATAPIWV aTrd TPITOUG.
E§ao@ahifete 6T dev Ba épyovTal OE £TTAPH Ol UTTATOPIEG HE
GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AyWYIPa UAIKG Katd Tn SIApKEIa TG
UETAPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG EKTEBEINEVOUG TUVOETHOUG
ME WOVWON, Un aywylua TPata f Tavia. Mn peTagépeTe
yTTaTapieg Tou €xouv XTutiuata i diappor). EvnuepwOeite
aTré TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.



FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

Acite T oelida 56.

1
1
2
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KoupTri Aeitoupyiag On/off
KoupTri péyiotng avappoé@nong
Koupri avtAiag diaAupatog
NaBR petagpopdg

Pwrelvég evdeigeig LED

OUpa pTraTapiag

Aegapevn dlahlpaTtog kabapiopou
PiAtpo

MepiBAnua povadag @iATpou

0. Ae€apevn vepou

1. Kepahn datrédou

2.’Evdeign LED kepahng datrédou
3. Ymodoxr ¢ikTpou

4. Bdon autokaBapiopyou

5. YTodoxn pdaBdou KuAivdpou

6. AlokdTITNG KOBOPITHOU

7. AiGAupa kaBapiopol

8. Eyxelpidio xelpioTn

9. Mmartapia

0. PopTioTHG

ZYNTHPHZH

Xpnolyotroleite  pévo  yvAola  ggapTAuata Kai
avTaAAOKTIKG. Z€ TTEPITITWON avAyKNng avTIKatdoTaong
€EOPTNUATWY TTOU deV £XOUV TTEPIYPOPE], ETTIKOIVWVHOTE
Je  k@molov  egouciodotnuévo  TTApoxo  GEPPIG.
OAeg o1 emokeuég Ba TIpETTEl va ekTEAOUVTAIl OTTO
£€0UOI000TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

Atropuyete TN XprAon JIOAUTWV KaTd Tov KaBapiopo
TAQOTIKWV €€apTnudTwy. Ta TePIoadTEPa TTAACTIKG
uTTopOoUV va utrooTolv nuid atd Tn Xpron OpIoHEVWY
SI0AUTWY TTOU dIaTiBevTal OTO EUTIOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
£va KoBapd TTavaki yia va KoBapioeTe TIG akabapaieg,
N OKOVN, KATT.

Y& Kapia TEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPG PPEVWY,
n Bevdivn, mpoidvta pe Bdon 1o TETPEAQIO, EAaIa TTOU
S1EI0800UV KATT. va épxovTal o€ €TTaQr ME TTAAOTIKA
TUAMOTA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol

0TT0iEG PTTOPOUV Va TTPOgEVATOUV {nuId, VO LEIWOOUV 1
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

Mpiv amoBnkeUoeTe TO TIPOIOGV YId HEYAAO XPOVIKO
SidoTnua, BeBaiwbdeite 6T n deapevn) vepou, n deapevn
SiaAUpaTog KaBapIoPoU Kal N PARdOG KUAIVOPOU €Xouv
KaBaPIOTEl KOl OTEYVWOEl TARPWG.

ZYMBOAA

JuvexEg pelpa

L

X

MapakaloUpe diapdaTe TIg 0dnyieg
TTPOCEKTIKA TTIPIV EEKIVIOETE TO PNXAvNUa.

Ol pmraTapieg KABWGS Kal 0 NAEKTPOVIKOG

KOl NAEKTPIKOG EEOTTAIOOG BEV TTPETTEI VO
QATTOPPITITOVTAI OTA AdIaXWPIOTA ATTOPPIUATA
NG KoIvoTNTaG. OI pTTaTapieg Kabwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG

TTPOG aTrdppIYn Ba TTPETTEl va SUAAEyovTal
XwpPIoTd. O1 uTTaTapieg, 0l GUTOWPEUTEG

KaI Ol TTNYEG QWTOG TTPOG atréppiwn Ba

TIPETTEl va a@aipoUvTal aTrd Tov eEOTTAIOUO.
ETKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA 0ag apxn ) Tov
TIPOMNBOEUTA 0aG yIa GUMBOUAEG avaKUKAWONG
Kal onueio cUAOYNG. ZUUPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
eVOEXETAI Va UTTOXPEOUVTAI va TTapaAapBdvouv
TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKG EEOTTAIONOG TTPOG
amméppiyn, Xwpis xpéwon. H aupBoAn ocag otnv
ETTAVAXPNOIPOTIOINCT Kal TNV avaKUKAWGN
NAEKTPOVIKOU KOl NAEKTPIKOU €OTTAIGOU TTPOG
amoppiyn Bonba o peiwon g ZATNoNg
TPWTWYV UAWV. OI dXpnOTEG PTTATAPIEG,

Kal KUpiwg 60€g TrEPIEXOUV AiBIo, OTTWG Kal

0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
£EOTTAIOUOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVOKUKAWGIPG
UAIKd, Ta oTToia UTTopei va BAdyouv 1600 To
mepIBaAAov, 600 Kal TNV avBpwTTIvn uyeia,

€AV Oev ATTOPPITITOVTAI UE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAAAOV. AlaypdyTe TUXOV TIPOCWTTIKG
Sedopéva aTré Tov eEOTTAIONO.

®OTEINH ENAEIZH LED

KardoTtaon LED MortiBo LED
(D) Evepy6 Mpdaiveg Auyvieg LED ENEPIO
PopTion pTTarapiag . .
&) <50% Mpdoivn évdeign ENEPIro
(@) XaunAr prmarapia [Kokkivn gwrteivr évaeien ENEPIO
o Nerroupyia LED autokaBapiopou kal avtAiag
< + auTtokaBapiopou  |diaAdpaTtog ENEPTO
. . . . . |AvaBoofrvel 6 @opég, 0Tn CUVEXEI
E YTepyeihion Kokkivn Auxvia LED trAfjpoug deapeviig amEvepyOTIOIEiTal
E Bpwpikn §s§uusvn Kékkivn Augvial LED TIAfipoug BeEapievric AvaBooBrvel 6 QOPEG, OTN OUVEXEID
YEUATN QTTEVEPYOTIOIEITA
ANerroupyia . . . .
ﬂ MAX avappognang MAX Neukn Auxvia LED péyiotng Aertoupyiag  |ENEPIO
Avihia %‘;‘\f“““"’g Aeukr Auyvia LED avTAiag Siahdpatoc  |ENEPTO
Ep%%?a%iﬁaou Kokkivn Auyvia LED kepahric damédou  |ENEPIO, amevepyotoinon KUAvEpou
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Engli
Product specifications

Hard floor cleaner

Model

Voltage

Air watts
Suction

Air flow volume

IP rating

Water tank capacity

Solution tank capacity

Weight
according to EPTA-
procedure 01/2014

Weight - excluding
battery pack

Replacement parts
Filter

Cleaning solution

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Nettoyeur de sols durs

Modéle
Tension

Puissance d'aspiration
(W)

Aspiration

Volume d'écoulement
de l'air

Indice de protection
Capacité du réservoir
d'eau

Capacité du réservoir
de solution

Poids
Selon la procédure
EPTA01/2014

Poids - sans batterie

Piéces de rechange
Filtre

Solution de nettoyage

Deutsc

Produkt-

spanol

Especificaciones del

Bodenreiniger

Modell

Spannung

Saugleistung

Saugfahigkeit

Volumenstrom der Luft

IP-Schutzklasse

Volumen des
Wassertanks

Volumen des
Lésungsbehalters

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2014

Gewicht - ohne
Akkupack

Ersatzteile

Filter

Reinigungslésung

Limpiador para suelos
duros

Modelo

Tension

Potencia de aspiracion
Aspiracion

Volumen de flujo de aire
Calificacion IP

Capacidad del depdsito
de agua

Capacidad del depdsito
de la solucién

Peso
Segtn el procedimiento
EPTA01/2014

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Piezas de repuesto
Filtro

Solucion de limpieza

Itali

n
Specifiche prodotto

Pulitore per pavimenti
duri

Modello

Tensione

Watt aria
Aspirazione
Volume flusso aria
Classificazione IP

Capacita serbatoio
dell'acqua

Capacita serbatoio della
soluzione

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Peso - Senza gruppo
batteria

Nederlands
Productspecificaties

Reiniger voor harde
vloeren

Model

Voltage

Lucht wattuur
Zuigkracht
Luchtstroom volume
IP-klasse

Capaciteit van het
waterreservoir

Inhoud van het reservoir
met oplossing

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gewicht - exclusief
accupack

. . Vervangende
Ricambi onderdelen
Filtro Filter

Reinigi

Portugu

Especificages do
produto

Equipamento de
limpeza de pavimentos

Modelo

Voltagem

Poténcia de sucgéo
Sucgao

Volume do fluxo de ar
Classificagao IP

Capacidade do
deposito de agua

Capacidade do
deposito de solugdo

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Pecas sobresselentes
Filtro

Solugéo de limpeza




T n tekni X
Produktspecifikationer Produktspecifikationer .uottee LI Produktspesifikasjoner ELELELL BT Parametry techniczne
tiedot nsgenusa
Rengeringsmiddel til " . " " Meinecoc anst Srodek do czyszczenia
harde guive Golvtvatt Lattianpuhdistin Rengjerer for harde gulv TBEPAbIX MONOB twardych podiog
Model Modell Malli Modell Mogens Model
Speending Spéanning Jannite Spenning HanpsbkeHue Napiecie
Luftgennemstremning Luftwatt limawatit Luftwatt BosnywHble BatThl | Moc ssania
Sugeevne Sugférmaga Imu Suging BcacbiBaHue Ssanie
n mma g VHTEHCMBHOCTD Natezenie przeptywu
L L limavirran maara Luftstramningsvolum BO3AYLLHOMO N0TOKa | powietrza
IP- ificering IP-| ificering IP-luokitus IP-klassifikasjon Crenetb 3awmtel IP | Stopien ochrony IP
§ . . § EwmkocTb Poj §¢ zbiomika
Kapacitet for tank til vand ! tilavuus Kapasitet for p pa ana na wode
BOAbI
Kapaci_te( for tank til Lésnings(ankens Li silion tilavuus Kapi_lsil_et for _tank for Emkocts ans Pojemnos¢ zbiornika
rengjerir MoloLLero cpeacTea roztworu
Bec
Veegt Vikt Paino Vekt CootBetcTByeT Masa
I henhold til EPTA- Enligt EPTA 01/2014 EPTA-menetelman | henhold til EPTA- TpeGoBaHuUsM Zgodnie z procedurg
procedure 01/2014 9 01/2014 mukaan prosedyre 01/2014 EPTA-Procedure EPTA01/2014
01/2014
Bec - 6es
Veegt - Batteri medfolger |\, gatteri medfolier ef | Paino - iiman akkua | Vekt - uten batteripakke | akcymynsroproi | 1258 - B2
ikke Garapen akumulatora

Reservedele Reservdelar Varaosat
Filter Filter Suodatin
Rengari Rengéri Put

Reservedeler

Filter

Rengjeringslesning

3anacHble yactu

PuneTp

Yuctswee
cpeacTso

Czesci zamienne

Filtr

Roztwér srodka
czyszczacego

RHFC18BL

18V ===
35 AW

11.2 kPa
710 l/min

1PX4

400 mL

650 mL

5,6 kg (1,3 Ah) -
6,5 kg (6,0 Ah)

52kg

5131048364

RBACLS-02




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Cisti¢ na tvrdé podlahy

Model

Napéti

Saci vykon
Saci podtlak
Objem proudéni

vzduchu

Stuperi ochrany IP

Objem nadrze na vodu

Objem nadrze na
roztok

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Hmotnost - bez baterie

Nahradni dily
Filtr

Cistici pripravek

Termék miiszaki adatai

Keménypadlo-tisztitd

Tipus

Fesziiltség
Szivételjesitmény
Szivas

Légramlasi térfogat

IP-besorolas

Viztartaly Grtartalma

Tisztitéoldat-tartaly
Grtartalma

Suly -A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Suly - akkumulator
neélkil

Cserealkatrészek
Sziiré

Tisztitooldat

Specificatiile
produsului

Aparat de curatat pentru
suprafete dure

Model
Voltaj
Putere de aspirare

Aspirare

Volum flux de aer

Protectie IP

Capacitate rezervor apa

Capacitate rezervor
solutie

Greutate

In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Piese de schimb
Filtru

Solutie de curatare

Produkta
specifikacijas

Cieto gridu tiritajs
Modelis
Spriegums

Gaisa vati
Suksana

Gaisa plismas apjoms

IP novertéjums

Udens tvertnes jauda

Skidumu tvertnes jauda

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu
Mainas detalas

Filtrs

Tiridanas $kidums

Gaminio techninés
savybés

Kietos grindy dangos
valiklis

Modelis
Jtampa
Siurbimo galia vatais

Siurbimas

Oro srauto taris

IP klasé

Vandens talpyklos talpa

Tirpalo talpyklos talpa

Svoris

Pagal Europos elektriniy
jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg tvarkg
01/2014

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Atsarginés dalys
Filtras

Valymo priemoné

Toote tehnilised andmed

Kova poranda
puhastusmasin

Mudeli tahis
Pinge
Suurim véimsus

Imemisvéimsus

Ohuvoolu maht

Specifikacije
proizvoda

Cistag tvrdih podova

Model

Napon

Usisna snaga u vatima
Usis

Volumen protoka
zraka

Stupanj zastite od

Veepaagi maht

Lahuse paagi maht

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Kaal - valja arvatud
akupakett

Varuosad
Filter

Puhastuslahus

ja vode

Kapacitet spremnika
za vodu

Kapacitet spremnika
za sredstvo za
ciscenje

Tezina
Prema EPTA-postupku
01/2014

Tezina - baterija nije

uklju¢ena

Zamjenski dijelovi
Filtar

Otopina za ¢i$éenje




Slovenséina

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCbka
MOBa

EAANvikG

TexHu4eckn

izdelka

Cistilo za trda tla

Model

Napetost

Zracni vati

Sesanje

Prostornina zracnega
pretoka

Vrednost IP

Prostornina posode
za vodo

Prostornina posode za

raztopino

Teza
Skladno s postopkom
EPTA01/2014

Teza - razen baterij

Nadomestni deli
Filter

Cistilna raztopina

Cisti¢ na tvrdé podlahy

Model
Napétie
Saci vykon

Satie

Objem prietoku vzduchu

Trieda ochrany IP

Objem nadrzky na vodu

Objem nadrzky na roztok

Hmotnost
Podra EPTA-Procedure
01/2014

Hmotnost - okrem jednotky
akumulatora

Vymenitelné diely
Filter

Cistiaci roztok

NKN

Ypen 3a nouncreaHe
Ha TBbLPAM NOA0BM
HaCTUmNKN

Mopen

HanpexeHue
Aeposatose
BcmyksaHe

OBem Ha Bb3ayWHUS
noToK

Knac Ha 3awurta IP
Kanauutet Ha
pesepsoapa 3a Boaa

Kanauutet Ha
pesepeoapa 3a
paateop

Terno
(cboTBETCTBUE C
EPTA 01/2014)

Terno - 6e3
Gatepusita

CwmsHa Ha YacTi
DunTLP

MouncTeaLy pas3teop

TexHiuHi xapaKTepucTUkn
npoaykTy

Munococ Ans Teepanx
nianor

Mogens
Hanpyra
Mositps BT

BcmokTyBaHHs

0O6'em noToky NoBITPs

CTyniHb 3aX1CTy 0GONOHKM
(IP)

O6'em pesepsyapa ans
]

O6'em pesepsyapa ans
PO3UMHY

Bara (BignosigHo Ao
npouenypy EPTA 01/2014)

Bara - 6e3 akymynsitopa

[Detani ans 3amiHu
DinbTp

Po34nH Ans YnLLeHHs

Uriin Ozellikleri

Sert zemin temizleyici

Model
Voltaj
Emis glicii

Emme

Hava akis hacmi

IP sinifi

Su haznesi kapasitesi

Sollisyon haznesi
kapasitesi

Agirlik
EPTA-Prosediirli
01/2014’e gore

Agirlik - Harici batarya
takimi

Yedek pargalar
Filtre

Temizleme sollisyonu

Mpodiaypagég
MNpoiévrog

KabapioTig okAnpwv
Samédwy

Movtého
Taon
Agepopar

Avappéenan

‘Oykog porig aépa

XapakTnpiopég IP
(TpooTacia amé vepd
Kkai okévn)

XwpnTKOTNTA
degapeviig vepou

XwpnTiKOTNTA
Segapevng SiaAuparog

Bapog

Z0PQWva PE TNV
Aiadikaoia EPTA
01/2014

Bapog - xwpig
pTTarapia
AVTaAOKTIKG
DiATpo

Aighupa kaBapiopol

RHFC18BL
18V ===
35 AW

11.2kPa

710 l/min

1PX4

400 mL

650 mL

5,6 kg (1,3 Ah) —
6,5 kg (6,0 Ah)

52kg

5131048364
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English

Battery and charger

Compatible battery
packs (not included)

Frangais

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non

Deutsch

Akku und Ladegerat

Kompatible
Akkupacks (nicht

Nederlands Portugués

Espafiol Italiano
Bateria y cargador |Batteria e Accu en lader
caricatore

Packs de Bateria
compatibles (no

Gruppo batterie
compatibile (non

Compatibel
accupack

Bateria e
carregador

Baterias
compativeis (ndo

RB18.. - RB1860..

compris) im Lieferumfang incluido) incluso) (niet inbegrepen) incluida) RB18L15.. - RB18L50..
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador Caricatore Compatibele Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat compatible (no compatibile oplader compativel (ndo BCL1418.H
(nichtim incluido) (non incluso) (niet inbegrepen) incluida) RCA8. -
Lieferumfang o
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Barapes v sapsaHoe | Akumulator i Baterie a
YCTPOWCTBO tadowarka nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker| ComecTumas Pasujace . Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) AKKYMyNsITOpHast akumulatory (nie |akumulator | RB18.. - RB1860..
(ei mukana) Garapes (He BxoquT B | dotgczona) (nepfibalen) RB18L15.. - RB18L50..
KoMnnekT HOCTEEKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTmoe Odpowiednia Korq_pqtibilnl’
(medfalger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsigHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RC18
BXOAWUT B KOMNNEeKT -
nocTaskim)

Romana

Latviski

LietuviSkai

Eesti

Hrvatski

Akkumulator és toIté

Baterie si incarcator

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori

(nem tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

compatibili (neinclus)

Tncarcator compatibil

(neinclus)

Akumulators un

Saderigu akumul

(nav kompl.)

komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs

ladetajs

latoru

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad
akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuc¢eno)

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)

RB18.. - RB1860..
RB18L15.. - RB18L50..

BCL1418.H
RC18..

Slovens¢ina

Slovencina

Bwnrap

na

YkpaiHcbka
MoBa

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
stcastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Bartepus u 3apsigHo
YCTPOWCTBO

CbBmecTma
akymynaropHa 6atepust
(He e BKknioYeHa B
KOMMnekTa)

CbBMECTUMO 3apsiiHO
yctpoicTeo (He e
BKITIOYEHO)

Akymynsitop i
3apsAHNIA NPUCTPI

CymicHuit
akymynatop (He
BXO[INTb B KOMMNEKT)

CymicHuit 3apsaHuin
npucTpiit (He
BXOAWTb B KOMMMEKT)

Turkce EAANviKG
Batarya ve sarj aleti | Mmarapia kai
QopTIaTHG

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

ZupBarr pTratapia
(Bev TrepiAapBaverar)

ZupBaroo PopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaveTar)

RB18.. - RB1860..
RB18L15.. - RB18L50..

BCL1418..H
RC18..




RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(‘Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the wwiw.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be pmcessed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https:/fuk.ryobitools.eu/foots licy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
—use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throtfle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material o an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://wwiw.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect o if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.
ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les ufilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé

uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat

du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)

Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web a l'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé & l'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreg\strer leur(s) Produnt(si en ligne dans les 30 jours ca\endalres suwant
la date d'achat. Toutes les i dun seront traitées
déclaration de confidentialité, disponible a l'adresse suwame https://uk.ryobitools.eu/footer- Imks/pnvacy
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— auxd causés acci ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le pect du manuel di

aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

alutilisation d'accessoires ou de pieces non agréés

— aux accessoires de ['oufil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits

deentretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de poncage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés
I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en sinscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de 'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par ['expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agrée pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, & la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qQui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En

dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une

autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur 'étiquette.

~




ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (, Produkt)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gema[&

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).

Die Garantie git nur fir Kaufer, die die Produkte als in ihrer Ei als
(Verbraucher*) kauflich erwerben. Ei sowie i E
sind von diesen Fir E

gilt fiir bestimmte Produkte u. U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur filr den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die giittig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verldngem, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu kbnnen, missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von | werden gemals der Datenschutzerklrung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot policyl. Der Bestéti
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dsm Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien‘) sind auf die Reparatur undloder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir
— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oderfahﬂasswg durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Or

oder entfernt wurde

Schaden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein durch ein nicht

Genehmigung durch TTI durchgefiihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversovgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O i verwendetwurden

Schaden, die durch auBere Einfliisse (Wasser, Chemikali i Einfliisse, i

oder fremde Substanzen verursacht wurden

normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- \g von nicht Zubehdr- oder Ersatzteil

- E -Zubehr, das im L des Werkzeugs enthalten war oder separat enworben
wurde. Diese Ausschiiisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitiche Filhrungen

— Komponenten (Teile und Zubehdr), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-
K\ls Kohlebiirsten, Lager Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufnahmen, Netzkahel Zusatzgr\ﬁ

Filzscheib > und
-fedem Kiingen von

(Marke, ) gemacht, verandert

Servicecenter oder ohne vorherige

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardinera
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion (*Garantia').
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u ofro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica (inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracién de privacidad, que se puede encontrar en hitps//
uk.ryobitools.eu/foote policyl. El recibo de ion del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra servirdn como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perd\das Ademés, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dario causado acci 0 negli por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odeafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o elimi

(marca comercial, niimero de serie)

ningun dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacién

previa de TTI

ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

ningin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios 0 p|ezas no aprcbados

accesorios de la eléctric: ini conla 0 adquiridos por separado. Tales

exclusiones mc\uyen entre ofros, punlas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y

cuchillas, guias laterales

componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal,incluidos, entre ofros, kits de mantenimiento

y servwcwo escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

do las marcas de i on original

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Z\nken Federstifte, Laubblaserventiatoren, Laubblaser- oder Staubsaugermhre
Ségeketten, Schlduche,

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

und -
Réder, Spriihstabe, Innenspu\en Aul&enspu\en Mahfaden, Zindkerzen, Luﬁﬂler Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fr eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen d\s Produkle beim Auftreten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOB

gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden S\e auf der folgenden

Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im

Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie

a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.

eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.

Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und

darf k enthalten iten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der

Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet

werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder

Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden

Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von geht keine Verlal der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kdnnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im européischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kénnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das drtliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, arnés, acelerador de cable, pas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, efc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias seré el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Unicamente al Consumidor que adquiri¢ originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son vélidas en el Espacio Econdmico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
éreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gl utensil, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito (*Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodoti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno Imﬂale in ccnformlba allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.euffooter-

yl. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto oosmuvanno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non € possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causafi 0 dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

—eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tenlallw di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TT

— Prodotti collegati a una fonte di a\lmentazn)ne non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti uilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico deli Prodotto/i

—uso di accessori o parti non omologate

accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

& guide laterali
— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, pemi e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne, linee di taglio, candele, fitri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https://www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato 'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitools.eul; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/fwww.ryobitools.eu/),
apponendo l'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno fomniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra forito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionifsostituzioni in
virti delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato Iacquisto per verificare se & valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO
Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulletichetta.

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelike

rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor enr zoals nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic \nduslnes GmbH (“TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als e\ndgehruwkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument") kopen. D ziin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de gararme. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptjd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en afdwi is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen fot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in uvereenstemmmg met de prwacyverk\anng die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
facluurwaarop de. aankoopdalum is vermeld, dienen als bewis van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ('garanties") zin beperkt tot reparatie enfof vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangspast

elk product waarvan de i i i i ) ziin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet: of onderdel

accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderljk

worden aangeschaft. Dergelifke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, vilringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei i slangen, Wwielen
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden

of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een

geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.

Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner

door

a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of

b. registratie via het servi dat i is op de i

ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.

Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product

veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de

website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures

(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselike, erkende

RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
geljkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparatles/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkeljk gegeven garanties en de loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.

~

website van RYOBI: https:/fwww.




22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas elou

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condicdes
indicados abaixo ('Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estéo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padrao seja valida
e aplicével. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragao de pnvacwdade que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

licy/. O recibo de do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra Senvido de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padrdo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas a reparagdo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dwsso as Garantias ndo se aplicam a
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificacéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela no observancia do manual de instrugdes

— Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizago prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagao inadequada (amperes, tenséo, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias extemas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagdo de acessorios ou pecas néo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape ¢ de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

der gelder og uden eralle nye RYOBI- maerkede e\v:ﬁrklejer og/e\ler haveredskaber,
der er anfert pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som narmere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").
Garantien geelder kun for en der kaber som sluth i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger"). Forhandl og i luthy ykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfelde af en defekt.
Standardgarantien ("Standardgaranti”), forudsat at produktet kun er kebt il privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at ien er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti gaelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).
Forbrugere i visse lande kan muligvis forlzenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hj iden www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti') er angivet pa emballagen il et produkt, pa hiemmesiden www.
ryobitools.eu, og/eller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kobsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i med om af personlige i som
findes her https://uk.ryobitools.eu/footer-li !
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver klbsdatoen vH qene som bevis for den udwdede
garanti
3. Standardgarantien og den udvidede garanti (*Garantier') er begraenset ti reparation ugleller udskiftning af det
defekte produkteﬂerTT\sskyan forudsat at defekten i udferelse eller materiale Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for
— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forseetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vediigeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet &ndret eller modifi ceret
— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifi
deformeret, aendret eller fiernet
— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket
— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-aut t
tilladelse fra TTI
Ethvert produkt, der har vaeret tilsluttet forkert stramforsyning (stramstyrke, speending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie,
— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer
Normal slitage af reservedele
_ Uhensi y ingaf
Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher til elveerktgj, der leveres sammen med veerkigjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men \kke begraenset til seNlce
og vedligeholdelsesset, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeh:
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, swvs\ange fltsklver s\agnmg\esuﬂer
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive il eller sele,
taender, t\lkoblmgssnﬂer vent\lalorer bleesere og vakuummr vakuumpose og -stropper, styresteenger,
savkeeder, s\anger indvendige ruller, udvendige

~

) er blevet

eller uden

léminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizago, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gas, lminas de trituracéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu’; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricao do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pecas ndo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagdo falhar, sera forecida uma
substituigdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\qusr reparaao/substituicio coberta pelas Garantias acima indicadas & gratuwta A(s) reparagao(des)/

pela TTI ndo uma extenséo ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

spoler, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, blok\lpmngsblade 0sV.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under
garantieme hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land il land.
Nar et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, ska\ produktel |ndpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere opl henvises il si https:/fwww.
ryobitools.eul), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort besknvelse af defekten Bemaerk
venligst, ati nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en tllsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle ihenhold til 4 garantier er grafis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierne gaelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI ﬂ RYOBI-TAKUUN EHDOT

Utover alla lagstadgade réttigheter som foljer av kdpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade Kaikkien tuotteen ostarmsesta koituvien erillisten ja maksuttomien Iaklsaatelsten oikeuksien lisaksi Ja niihin
rattigheter som géller oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradga av market kaikki luetellut uudet RYOBI-merkkiset sa 6 jalt al

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, jéliempéna ("Tuote”), lukuun ottamatta tyokalujen lis3 ita, tyokalujel id ja varaosia, ovat

som beskrivs ytterligare under (*produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH

("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kdpare som kbper som i egenskap av

("konsument’). A och assi| 3 ar fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i hdndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum d& produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den har standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for beréttigade produkter utver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garant’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkGpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utdkade garantin.
All personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/footer-l policy/. Kvittot pa regi 3 som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin ("garantiema’) &r begrénsade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsldshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér markningar drke eller ) har 8

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts
produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
en produkt som har forsokts repareras av ett icke-
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits tillfelaktig strémforsorining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvénts med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljefdrhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frimmande

&mnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten

anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

tillbehdr till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade fill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat ill service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning fr SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, a slipplatta, d 3 or, filtbrickor, stift och fiadrar il

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugrdr, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drjsmal efter att defekten i utférande
eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats hnps I

, andrats eller tagits

eller utan

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen Lakuun pnnssa alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu').

Takuu koskee ainoastaan niité ostafia, jotka ostavat tuotteita kulutiajan asemassa olevina loppukaytijina

(‘Kuluttaja’). Jalleenmyyjat, ja loppukéyttéjat on jétetty takuun

i loppukéyttajia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoi

takuu fietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu.

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
tayténtdnpanokelpoisuus edellyttaa, etté kyseinen péivamééré kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa pi tuotteiden
takuuaikaa rekisterbitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maamelty tuotteen pakkauksessa verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/

issa tuotteen https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
turmeensa verkossa 30 kalenteripéivan kuluessa ostopéivstd, jotta he voivat hyddyntaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan késitellaan sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. i lahetettava  vahvistus
rekisterdinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopaiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen ja/tai vaihtamiseen TTI:n
péatokselld ja edellytiévat, ettd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksié koskevia vaatimuksia ei voi esittdé. Mydskéaén seuraavat eivat kuulu takuiden piirin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti tai kuluttajan huoli aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokaﬂu

— Kaikki tuotteet, joiden {
tai niité on muunneltu

— Kaikki ké

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukdteen antamaa
lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vééranlaiseen virtaléhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy, dljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden tai osien kéytto

- Sahkotyokalun mukana toimitetut tal ik tetut lisa Tallaisia

poranterét, i ja terat sekd sivuohjain

Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kdytossd, mukaan lukien mutta niihin

rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranterén kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syGttonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

terat, valjaat, i, piikit, sokkatapn puhammet puhallus- ja imuputket,
kerdyspussi ja hihnat, leralevyt terdketjut, letkut, liittimet, pyorét,

sisakelat, ulkokelat,

jne.

4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i isen tai
viipyméttd ldhetettéva tai tuotava paikan paalle johonkin lueteltujen

on peitetty tai poistettu

vauriot

ia ovat muun muassa

jélkeen

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kdpet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eul, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land

Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sékert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekréfta om sadana avgifter galler.

5. Efter avden produkt som havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tillhandahalls tiansterna enligt garantierna genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTLs gotfinnande. Om TTI vdgrar att reparera defekten
eller om i enligt TTl:s misslyckas i en
De u(hyt(a produktema eller delara blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfdrs av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiemna. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och fr inte Gverforas eller overlatas.

7. i géller inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforséljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras fill ditt lokala i (besok

www.ryobitools.eu) eller direk till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI- https:/www.ryobitools.eul. Kuluttajat voivat saada takuiden
alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu
b. R Gitymélla RYOBIn i

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta Idhetetdén valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisdltod (katso lisatietoja verkkosivustolla https://www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittava lahettajan osoite ja lyhyt kwaus viasta. Ota huomioon, etté joissakin maissa l&hettdjan on paikallisen
kaytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epaonnistunut,
kulutiajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat sirtyvat TTl:n omistukseen. Kaikki
edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat TTkn
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperdisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika padttyy silloin, kun koko tuotteelle mynnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOBI-takuut mydnt&a Techtronic Industries GmbH, M: .Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtad tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynndt tai kysymykset voidaan osoittaa paikaliisille valtuutetuille huoltoliikkeille
(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. lmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| fillegg il eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjapet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elekiroverktay ogleller
-hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytibehar, oppbevaringssystemer for verktoy
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkérene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjopere som kjaper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)y. D er utirykkelig unntatt fra disse generelle
vikarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjept for privat bruk, har en

YCNOBUS JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOLYKLMIO RYOBI

B Aononerve k nioBIM 3aKOHHbIM paBaH, BOSHIKBHOLLYM B Pe3yIsTTe NOKYKU UBAENS, U 6ea yLuepba Ans sakoHsIx
npas, KOTOpble OTAENbHO U Ha 0CHOBE, HA BCE HOBbIE f)ﬂeKTpOMHCTp‘{MBHTM W
WA CajoBble MHCTPYMeHTsI Nog TOproBoji Mapkoii RYOBI, Mepeducrentbie Ha Hawem caiite, 3a WCKTO4eHMEM
s CHCTEM XpaHeHUs W 3anacHsIX YacTell, M MMEHyeMble fanee
Kak «[poaykm, AeficTayeT 40BpoBONbHO NpexocTasnsiemas Komnawvei Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)
rapanTua (nanee — «TapaTush) B © YCnOBAMY U HiKe.
Fapamm TONbKO Ha 7] KkoTopble NPOAYKTLl U ABNAKTCA UX KOHEUHBIMK
ions308aTensi (1anee — «lokynarets»). funepciie LUEHTDb, KOMNEHA N0 EPEHAE TEXHHKA, @ TakKe TPORECCHOHAT:HbIe
KOHEHHbIE MONb30BTeNVt B SBHOH (DOpME HCKTIOSITCA 3. HacTOAILMX oLy nonokewwit W yenoswit Fapakan. [ina
KOHEYHbIX Ha MPORYKTb MOXET PaCTpOCTPaHSTeCA 7A06poBONbHO
TIPEAOCTRBNENEA. 2QHTHS ADYTOND THTG, ECT STO FBHO YRasaHo Ha caitte www.ryobitools.eu. OrpaHndeHus HacToALlei

pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjpsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftg.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa neftsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produkldckumentasjonen under  https:/iwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandles i henhold ti
personvernerkleeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/foot for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser k]mpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantlen («Garanﬂer») er begrenset il reparasjon og/el\er erstatning av
det defekte produktet etter TTIs skjenn, s&fremt fabril eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som folge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modmsen
— ethvert produkt der opprinnelig

eller fiernet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som fglge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmedlegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfelgende tilbeher for elekiroverktoyet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset fil, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tibehor) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTH He BIMAIOT Ha 3aKoHHeIe NIpasa Mokynarenst 8 clyuae Haniss AedexTa

Mepvop feifcTenst CTaAapTHoi rapakTwn (fanee — «CTaWgapTHas rapaHTus»), mpu ycrosnt 4to Mpogykt
npuoBpeTaeTcst ToNbKO ANS YACTHOTO UCTIONb30BAHKS, COCTABNSIET 24 MecsLja (Ranee — «CTaHAPTHbIV rapaHTUiHbIi
NIepHOY) M HAYMHAETCA C faTel npvoBpeTenws Mponykta. Urobbl CTawgapTHas rapanTus Geina AeicTanTenbHa
W UMEna 3aKoHHYI0 Cuny, 3Ta iaTa 0NKHa GbiTb YEKOM WA MHbIM
TIOATBEPKAA0LMM (haKT NoKynkit. HacTosLas CTaHaaDTHaA rapaHTUA PACIPOCTDAHSETCA TOMKO Ha HOBbIE MPOaYKTb.

2. B HexoTopeIx cTpanax Mokynaten MOryT npoAnkTs CTaHRapTHYIo rapakTio Ha onpeenetHble MponykTsl nocne
WCTeYEHNS CpoKa feicTeus CTaHapTHOM rapaHTWu NyTeM perucTpaLn Ha caiite www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nony4etme PacluuperHoit rapaHTiu (nanee — «PacLuMperHas rapaTHsy) ykasaHo Ha ynakoske MpoaykTa, Ha caiite
www.ryobitools.eu w/unu B conyTcTByloLeit AOKyMeHTaUVK K TpoayKTy, koTopas AOCTyNHa Ha caiTe https:/fwww.
ryobitools.eul. Y7o6bi nonysuTs Paciuuperkyio raparTuto, MokynaTen JOMmKHb 3aperuCTpUpOBaTS CBOK MTpORYKT!
onnaw B Tevenne 30 Kaneuuapnb\x el ¢ uam nokynki. Bee nepcowansHbie AanHbie Mokynatens Gyayr

6 B K0TOpOE AOCTYTHO 10 azpecy https://
uk ryobitools.euffooter-i licy. N no noure, U
OpHTUHAN YeKa C [1aTOM NOKyITKit quyT cny»(wb TOMTEEpKEHEN Pacmupeuuaw rapaHTAL.

3. 06 o C1 i P ii rapaHTUAM (nanee — «l'apaHTHM») OrPAHYMBAIOTCA PEMOHTOM
winu 3ameHoi fedpextHoro MpoaykTa Mo yeMOTPeHMio komnaruy TTI npu YoM, 4TO NPOU3BOACTBEHHII AedexT
N feiekT MaTepuanos CylECTBOBAN HA MOMEHT MIOKYMKA. Peknamaui Ha BOSMELLEHUe JONOMHUTENbHIX
PAcXojoB unvt YGbITKOB He MpyHMMaloTca. Kpome Toro, FapaHTiu He nokpbisaioT crieyiollee:

— nioBoit yuwep6, np! i cnyyaitHo, 1M no

— nioBoe MpoaykTa 8 WM Hen
TEXHU4ECH0r0 OBCnYKHBHUA

— nioBoit MpoaykT, wnn

TioBoit TPOAYKT, OpUTHHATbHBIE UACHTUUKALMOHHbIE ANEMEHTBI (TOProBas MapKa, CepUiiHbiii Homep)
KOTOPOIO GblM MaMeHeHb, MOBPEXTIEHb! UMK YaaneHs!

— niobble 110 NpU4MHe i no

MpoaykTbl, koTopble He cepTudmuMposabl CE/UKCA

— nioBoit MpoayKT, NOMbITKA MPOUIBECTM PEMOHT KOTOPOrO GbiNa BbINOMHEHA B HEABTOPMIOBAHHOM
CepBICHOM LieHTpe Ui 6e3 npeaBapUTenbHOro paspelueHus komnarin TTI

io6oih MPOAYKT, MOAKIIOHEHHBI K HEMOPXOAALIEMY UCTOYHUKY NUTAHNS (HECOOTBETCTBUE CHTIbI TOKa,
HANpSXEHUR, YaCTOTbI)
nioGoit MpoayKT, B KOTOPOM
Macno Wit HENPaBMNbHOE COOTHOLLEHUE TONNUBA U Macra)

TONNMBHAA CMECh

TON<MBO,

— nioBble BHELHNMK it (sopa, BeLLecTsa, ¢l
haKTOpb, YAADbI) WM IOCTOPOHHIMM BELLIECTBaMM

— €CTECTBEHHbI U3HOC 3aNaCHbIX YaCTelt

- Mponykra

- i i 3anachbix Yacreit

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utipsrer for stov, fitskiver, bolter og ﬂaerer for

- BXOAALME B KOMMMEKT MOCTaBKM WHCTpYMEHTa Wnn

OT/:leanO K TaKkum MCKTIO4EHNAM OTHOCATCA, NOMUMO Npoyero, GuTbl ANS OTBEpTKM,

muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler,
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler, -

luftfltre, gassfiltre, iver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller
materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved &

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land til land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI- serwcepanner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se j pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land mé betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjonn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjann, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utigper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske akonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

caepna, af AVCKH, Gymara u Hoxi, G0KoBas HanpasnsioLian
KOMMOHEHT! (3anacHble YacT i M3HOCY, BKIIOYaS,
TIOMVIMO FIPOEIO, KOMANIEKTb! AN ODCAYKIBAHIR, YTONbHBIE LIETKH, NOAUIMNHIAKN, NATPOH, KDENTIeHUe unit
THe3j0 caepna SDS, LHYD MATaHWS, ONONHMTENbHYIO PYKOSTKY, SLLIMK W CYMKY ANA TPAHCTIOPTHPOBKM,
WAnKchoBaNbHYI0 NNACTUHY, Melwok Ans c6opa Nbinu, TpyBKy 0TBOAA NbINK, BOVINOYHbIE WaliGbI, WTUATH!
W PYKUHbI YJIAPHOTO TakOBEPTA, YAAPHBIE NN, MDUBOAHLIE PEMHH, MYATY, NE3Bits HOXHUL Ans
VIBO/H M3TODOM WM HOXI A30HOKOCUTIOK, OCHACTKY, APOCCEbHbt perynmup © TPOCOM, rpaGuHel,
nafblbl CYenHoro TpyBKu,
BaKYYMHbI MEIOK W CTRKI, TTTbHbIE WHHI 1 uenm WINGHTY, COBANHMTENbHbIE enememb\ HacaaKi Ans
Koneca, KaTyLLIKK, BHELLHYE WNYNM, PEXyLLVME KOpabl,
CBEYM 3aXHUTaHMs, BO3LYLLHbIE UMBTPSI, ras0stie mwnmpm HOKM A1 MYSTbUMPOBAHUS 1 T. 1.

4. ina i MpopykT(-bl) AOMKHbI BbiTb OTNPaBneHbl WM npuHeceHsl Ges
HeonpaB/iaHHO/i 3aepXK nocne [ nedexta wn
nedekra ogHomy 13 NapTHEpoB Mo KoMnaHi

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite htips://www.ryobitools.eu/. I'IoKynaTenM MoryT mnyumb oficnyxusaHe no
TapaHTusaM y napTHepa no y 0Bpasor
a. nyTem 06paLLeHis B AUnepekui LeHTp, rae Gbina caaepwena noxynna, wn

. nyTem Ha CepBUCHOI [OCTYTHOW Ha ] caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (octyl cepByca MOXeT B OT CTPaHbl).
Mpu oTnpaske u3genus napTHepy no y Kkomnaxun RYOBI
3fenve OMKHO GbiT HAZeXHo ynakosaHo Ge3 ONaCHsIX MaTep oM.
VHCTPYKLWW N0 TexHuke Ge3onacHocTv Ha caiiTe https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaruem agpeca oTnpasutens
W KpaTKAM OnUCaHueM Aechekta. OBpaTUTe BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPBIX CTPaHaX B COOTBETCTBIN C MECTHBIMM

Npasinamyn AOCTaBKa WM MOYTOBLIE PACXOMbl . 06p 8 MeCTHblit
aBTOPM30BaHHbIi! CepBiCHbIit LieHTp RYOBI, 4T06bl yTOHUTS YCrosus onnars.
5. TMocne nonydexust MpopykTa, Il Kak gede i, GyneT nposeeHa ero nMpoBepKa.

Mocne noaTeepxaenus fediexta no [apaHTusmM ByAeT BLINOMHEH PEMOHT MMM 3ameHa AedeKTHbIX AeTaneit
W3aenus 1o YCMoTperwio komnakiy TTI. Ecrin TTI 0Tka3bIBaeTeA BbINONHUTL PEMOHT AecheKTa Wi 10 PeLLIEHMI0
Komnanuu TTI PEMOHT He MOKeT GbiTb BbINONHEH yenewro, Byaer npegocTasniena ORBHBATEHTHER SaNeHa.
BameHsemble MpoaykTbl unn aetant TTI. NMioBble
YCTOBUSIMIA TapanTvil, Gecnnato.
abIoNHAeMbie TTI, He 4210T N1paBo Ha POLEHHE WA NONyYEHHE HOBBIX TaparTul. Ha saviewerHble sanacksie
TapaHTuw, 1 CpOK fiefiCTBS [apaHTUil ucTeKaeT 8
COOTBETCTBMM C NIEPHOTIOM uemcrsm lepBOHaYanbHO MPEAI0CTaBNEHHOM [apaHTW Ha Beck MpoayKT.
6. FapaTun RYOBI npepocTasnsiotcs komnaxueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwmanws, ToneKo nepaomy Mokynarenio ﬂponyna W He MOTYT BiTh NlepeaHsl WM YCTYNNEHs APYTOMY fALy.
7. TapaHTN IEICTBYIOT B CTPaHax i1 30He! (ED3), LWseii "
3a npeqienamu 3TUX PErMOHOB oBpaTUTECH B AUNEpCKMit LeHTp, e Bbina coBeplieHa nokynka, 4ToBbl
YTONHHT Hanu4ite APYTUX AOBPOBOMBHO MPEAOCTABNAEMBIX FapaHTHA.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIW LLEHTP

TPy BO3HYKHOBEHWM NPoBnem ¢ uaaenviem ViTech B ORUH U3

LieHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) umi Hanpsmylo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxkuTe Cepuitblii HOMEP M THN M3AENUA, YkadaHHbIe Ha Tabnuuke.




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzs;dz\a markl RYOBI \Ilub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
ylac systemow ia narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” s objete dodatkowo do wszelk\ch uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw

bezptatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI’) z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranc]a ma zasmsowame wylacznie do nabywcow, ktérzy kupuja produkty jako uzytkowmcy koricowi

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotéena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na naich
webovjch strankach, s vyjimkou pfislusenstvi naradi, néstroju, systému pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v Easti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spoleénosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, kiefi nakupu]i vyrobky jako koncovi uzivatelé v rdmei své spotfebitelské
role (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

). detaliczni,
uzytkowmcy koncowi sg wyrazme wylaczeni z niniejszych ogdlnych warunkow gwaranc]\ W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj

dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwofanie sig do
niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.

. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy |

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesiondlnich koncovych uzivateli mize pro

urcité vyrobky plam jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zaruka") za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
poutiti, trva po dobu 24 mésicl (déle jen ,standardni zarucni hita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovéno fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zéruka platna

¥
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu aby
standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wylacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektrych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwo$¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu i/lub jest zawarta w odeW|edn|eJ dokumentac]\ produktu pod adresem hﬂps I
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo z G
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) onhne w clqgu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe bed: zgodnie z o$wi liem o ochrome pry
ktore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.euffoot i rejestrac]\
ktore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowi¢ dowdd
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje’) sg do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wedlug uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skfadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umyslnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzeni produktu, kidre sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktérym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

2zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawié przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podtaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotiwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
—akcesoridw do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia
obejmuja miedzy innymi bity wkretaka, wiertia, tarcze $cieme, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), kiore podlegajaq normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki ficowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ziaczki, dysze kota, rozpylacze, bebny

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filiry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4.W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze réznic sig w zaleznoéci od kraju
Przy wysylce produktu do g0 partnera g0 RYOBI nalezy ¢
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegélowe informacje mozna znalez¢ w instrukji bezpieczenstwa
na stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w mekmrych krajach koszty wysybkl beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy sig z lokalnym y ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktéw lub
wymiane ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stana sie wiasnoscig TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedtuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czgsci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwaranci zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane s przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, kiory pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje ob Obszarach (EOG), Szwaijcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tyml obszarami nalezy ¢ sig ze u ktérego dokonano zakupu, aby
jiedzie¢ sig, czy iqzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgfaszac do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

a . Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzend zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentaa na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zené zaruky, musi spotf své vyrobky online do
30 kalendarnich dnti od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodiouzené zaruky. Veskeré osobni
udaje spotf budou any v souladu s aenim o ochrané osobnich Udaji, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Potvrzeni registrace, které se zasild e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zéruce.

3. Standardni zéruka a prodlouZené zéruka (déle jen ,zaruky”) jsou omezeny na opravu a/nebo vjménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nékupu existuje vada zpracovéani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dal3i naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuiji na:

— Zzadné 8kody zplsobené spotfebitelem nahodné, imysiné nebo z nedbalosti
— Zadné poskozeni vyrobku zplsobené yi im nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochranna znamka, sériové Cislo)
24dné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti
vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA
— Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI
Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéajeni (ampéry, napéti, frekvence)
Zz&dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)
Zadné poskozeni zplUsobené vnéjsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikalni podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami
bézné opotfebeni a opotiebeni nahradnich dili
nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki
pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dild
— piisludenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vjjimky,
zejména Sroubovact bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéného vedeni
(dily a pisluenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,
uhlikové Kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo Uchyt vrtakdi SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, osti niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacu, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici lity, pilové Fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vn&jsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulcovaci noze apod.

4. Pro Gcely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankéach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramei zéruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostrednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich liit.

Pii odesilani vyrobku aulunzovanemu servisnimu partnerovi spole¢nosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez obsahu naleznete v pokynech na webovych
strankach https:/iwww.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gétovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stiedisko spolecnosti RYOBI

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotiebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii virobkii nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spole¢nosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené ¢ i nérok na ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvcdne uvedenym zarukam a zarucni thita téchto zaruk
skonci Ihiitou zaruky, ktera byla ptvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - virobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNI STREDISKO
S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet na mistni povéfena servisni strediska

(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze 8titku.

Gdrzbou




RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

A termék megvésérlésabdl eredo torvenyes jogokon tiimenden és a torvényes jogok sérelme nélkil — amelyek
fuggetlenul és térité yesek -, a felsom\l minden 0j RYOBI markéjd e\ektromcs
éslvagy kerti a kive’ve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatérozott feltételek mel\en kiadott onkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloké (chyaszm) 0 vevi(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zérva a garancia ezen ltalanos feltételei alol. A professziondlis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re més tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia) felteve hogy a terméket k\zarolag magance\ra vasaroljak meg,
24 honapos idétartamd (,Standard ), és a termék napjan kezdodik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vésérlast igazold dokumentummal kel dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicé in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradind noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie’).
Garantia se aplicd numai cumpérétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi fn mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntard anumitor produse, daca este prevazuté in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard) si incepe la data achizifionarii produsului. Aceastd
data trebuie s fie documentata printr-o factura sau alté dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceastd Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talélhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvédelmi nyﬂatkozatnak msgfeleloen dolguzzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsd (,Garantia extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https:/www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C i sunt obligati sa fsi ir F online fn termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoot jarancia

aregisztraciot visszaigazol6, e-mailben kikiildott nyugta és a vésirlas datumatfe\tunteto eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésivagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idGpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kévetkezokre:
— aFogyasztd ltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlanségbdl okozott kar
— a Termékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megaltoztattak vagy eltévolitottak

ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkil

probéltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziltség, frekvencia)

nem megfeleld lizemanyag-keverékkel ({izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznélt bérmely termék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznalodasa

— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tulterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszné\ata

— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon 4 am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek
érvényesek tobbek kdzott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, furofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firoszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
k\egeszwto fogantyu, hordbaska‘ csiszoldlemez, porzsak, porelszwo cso, fi \calatetek litvecsavarozo

csapok és rugok, haﬁoszuak yvagok vagy funylmk pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, 4 fiivo- és szivocsovek, &s vallsz,

o {irészla tomiok, 0 é Oropi kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilso orsok, a gazszirok, Okések stb.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kell killdeni vagy be kell mutatni a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatésokat egy
RYOBI szervizpartnernél vehetik igénybe a kdvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztracié a RYOBI (https:/www.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetésége orszagonkenl eltérd lehet.
ATerméknek a RYOBI hivatalo: i torténd aTerméket bi veszélyes

anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https:/www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhatd
biztonsagi utasitasokban), a felado cimével és a hiba rowd leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy

egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a ahelyi g afeladonak kell
megfizetnie. Kérjilk, forduljon a helyi RYOBI hivatalos i ahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor rténik az & alas. A hiba

kovetden a garancidlis szolgaltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitdsaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértéki csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasokicserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max Eyth -Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizardlag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nylijtja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas dnkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha bérmilyen kérése vagy éméja van a termékkel forduljon a helyi hivatalos szervizk6zponthoz

(I4togasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.

in cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasit aici https:/ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrari, care este trimis& prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard i Garantia extinsé (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la d|scret|a Tl cu oondma ca defectul de manoperé sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot i pretinse
alte costuri sau pierder. I plus, garantile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de
intretinere
~ oricdrui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricdrui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numérul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepartate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA

— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de catre un centru de service neautorizat sau faré

autorizarea prealabila a TTI

oricarui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventd)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricéror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine
uzurii normale a pleselor de schimb
utilizarii ari i(elor)
utilizrii de accesorii sau piese neomo\ogale
— accesorilor pentru unelte elecrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fard a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
si lame, ghidaje laterale

— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar féra a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandring, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflant, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanfuri de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de téiere, bujii filire de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat faré intérziere nejustificaté

dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https://www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine servicille conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https://www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimitefi un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant, féra
continut periculos (pentru detalii, consultafi instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢4, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Dacé TTI refuza sé repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/iniocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
Inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantji se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata iial pentru mlregu\ produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat inifial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantile sunt valabile in Spafiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. n afara acestor zone, va
rugam s contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
QOrice intrebare sau problemd in legétura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. V& rugam s specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe etichets.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola eleklromstrument\em unlva\ darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekla vietng, iznemot

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty teisiu, isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetainéje iSvardytiems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dajas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota bnvpranga gammua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstoi talak minétajiem i

prekés zenklo irankiams ir (arba) sodo irankiams, iskyrus irankiy priedus, rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(‘Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur3(-i) iegadajas produkius ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(‘Patérétas"). Mazumtirgotaji, nomas uznémumi un profesionlie gala lietotaji ir tieSa veida izslégti no Siem
Garantijas visparéji un F a gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var biit piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietné www.ryobitools.eu. $is
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiestbas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietosanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) termin ir 24 ménesi
(“Standarta garantijas periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. S
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktlem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantua taikoma tik pirkéjui (- ams) kuns (-ie) gaminius sigyja kaip galutinis vanotolas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiSkiai tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aikiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis Sia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys [sigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau — Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio sigijimo diena.
S data turi bati patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo frodymu, kad Standarting garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vanotolal uzswreg\strave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantjos galiojima_ ti iniams ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilsto$a Produkta dokumentécija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garan(u Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas |nfon11acuas tiks apslra ta saskana ar pnvatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: https://uk.ryobitools.eu/foots a kvits, kas tiek nosifita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota k& Pagarintas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (“Garantijas’) nodrosina tikai defekiiva Produkta labo$anu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razosanas vai materialu defekis pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, {idi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as apieSanas vai apkopes neveik$anas de|
— ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— jabojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriekséjas atjaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— jaProdukts izmantots ar neatbilstodu degvielas maisijumu (degviela, ]la, ellas attieciba)
— Ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (dens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederoas
Vielas
— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radta parslodze
-ja |zmantol| neapstlprmatl piederumi vai dajas
- kas ieklauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu
vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tlka\) servisa

apie tai, ar G gali bt taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
hitps://www.ryobitools.eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantja, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gamin]
(-ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo s swgulmo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal pnvatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

kvitas, kuris i§siunci el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozilra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar padalinti

— bet kokiai alai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

[prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy_ jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su irankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy_ antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir
asmenis, Sonines kreipiamasias

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaanas platei, SDS urbja uzgala sti vai
ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatsiégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajugam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes lapam pt&ju ventilatoriem, puteju un suksanas caurul’tem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, $luteném, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zizjiem, iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstipam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo3anas vai materialu defekta raanas vai atpazisanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atsKirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet drosibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eul), apziméts ar sititaja
adresi, un tam japievieno iss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sfitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spgka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produkiu defekiivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikis péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) Kst par TTI TpaSumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotn&jas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotn&ji pieskirta visam produktam

6. RYOBI Garantijas nodroina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kurs sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveica un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS
Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Ludzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba laikikl, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smiigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai$¢ius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maidelj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, Zamas, jungtis, purkStukus, ratus, purdkimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantin aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bati issiustas () arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptamavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https:/fwww.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/fwww.
ryobitools.eu/, $io proceso priginamumas {vairiose 3alyse gali skirtis.

S\uncwan\ Gammmahcta}am RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i8 rasite saugos ijose svetaingje https:/iwww.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaj{ RYOBI techninés prieziros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI nuoZidra, remontas nepavyko, bus pateikias lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiSkia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradZiy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy
riby Kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezidros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir gaminio tipa.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid
seadusjargseid digusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi
aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, toériistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtiik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti’).

Garantiid saavad kasutada iksnes osfjad, kes ostavad tooteid Ig tarbijatena (tarbija‘).

garantii i jaemiljate, 0 ja kutseliste 16 suhtes on

selgesnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (. garantii’) on 24 kuud (, garantiiaeg), tingimusel et
toode osteti Uksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav (ksnes tingimusel, et nimetatud kuup&ev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides vaib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid Gl standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvGi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) veebls 30 kalendripdeva jOOkSM alates ostu kuupdevast.
Kaiki tarbija kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Gksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI randgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu véi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest vdi hooldamata jatmisest

— teisendatud vGi imber ehitatud toode

— toode, mille algne identift
eemaldatud

— kahjustus, mille on pShjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on ihendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, oli, 6li osakaal)

— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, fiisiline joud, 166gid) voi vodrkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vai lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritboriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja killgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se
primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati fili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-
mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro3ac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom il drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro3aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o PotroSacu obradivat ¢e se u skladu s iziavom
o zadtiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni ra¢un s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— oStecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potro3ac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode ¢ija je izvorna oznaka (zatitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omijer ulja)

— o3tecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno trodenje rezervni dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-treli otsakukinnitus vGi -pesa, toltejune, lisakaepide, kandekohver,

lihvplaat, tolmukott tolmu ara]uhtlmlse voolk, vitseibid, I6kmutrivitme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikéri, hambad, haakekonksu
poldid, puhurwen(l\aalond puhuri Ja m\mulme]a torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtiatid, saeketid,
voolikud, ratt sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, siiltekuinlad, hufiltrid, gaasifiltrid, multsllerad jne.

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist véi avastamist ilma

pohjendamatu viivituseta saata voi iile anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad tihendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/fwww.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vaib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange téhele, et mones riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise véi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI &rana kas VoI tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt dnnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode vGi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdtd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja [Gppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkumngnig\s. Muudes piirkondades
palume kilsida toote jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vai probleemide korral podrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom tro$enju, ukfjucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo il
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podioske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, criieva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, oétrice za usitnjavanje itd

4. U sluéaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mijestu: https://www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registraciiom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-miestu https://www.ryobitools.eu/), oznagiti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis o3te¢enja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro$ac tvrdi da je oStecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoste¢enim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu trtke TTI popravak bio neuspjeSan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnidtvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originaino
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro$acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrudju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjetite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
drobneje opisano v lievanju ("izdelek"), garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija").

Garancija velia samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.
1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zatne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvréljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.
2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podal; garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podaljana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Zaizkoriscanje podaljSane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podaljSani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.
3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TT, Ee sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih
— Poskodba, ki jo potroSnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomarnosti
— Kakr3na koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali
— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

Kakr3ne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loceno. Take izKljucitve med drugim
vkljuujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plo$ce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljucno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajaini
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobuevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, megi, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtr, plinski filtri, rezila
zamulcenje itd.

4. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro3niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://wwiw.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate poobla¢enemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevame
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarien, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravjen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. ({e TTI zavrme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno oprav\leno dobavw

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa
uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elekirické naradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené
na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok’), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI*) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto v3eobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na siukromné pouziie, m& Standardng zaruka (dalej len
JStandardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,$tandardna zarucna lehota®) a zacina plyndt diiom
zakupenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zaruka platna a vyméhatelna. Této Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urditych krajinach mozu mat po uplynuti obdobia $tandardnej zaruky moznost predzit
Standardnu zaruku na vyrobky, ktoré spliiaj podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Oprévnenost vyrobkov na rozsirenti zéruku (dalej len ,rozSirené zéruka®) je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentéci k vyrobku na stranke https://
wwiw.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vjhody rozsirenej zéruky, st povinni zaregislrovat‘ svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dnl od datumu nakupu ¢im ziskajli narok vyuzivat tuto rozsirend zaruku.
Vetky osobné Udaje v sllade s vyhlasenim o ochrane osobnych (dajov,
ktoré najdete tu https://uk. ryob\tools eulfooter links/privacy-policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktlra s datumom nakupu budu slizZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zaruka a rozsirena zaruka (dalej len ,zaruky") su obmedzene na opravu afalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia ¢ alebo materidlu existovala
K datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si nemozno narokovat Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

— akekolvek Skody spdsobené nhodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a ia alebo
(drzby
— vyrobok, kiory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo
odstrénené
akékolvek poskodenie spsobené nedodrzanim névodu na obsluhu
vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA
— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez
predchadzajiceho povolenia TTI
vyrobok pripojeny k nesprévnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)
vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akekolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemicke, fyzikéne, nérazy) alebo cudzimi

létkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov
— prisludenstvo elektrického néradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
bocnych

— vodiacich systémov (diely a pris ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skiucovadla, néstavce alebo uchytenia vrtakov pre
vitatky SDS, napéjacie kéble, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyZinacov alebo kosaciek na travu, kablové
2vazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukacov, trubice filkacov a vysavacov, vreckd a
popruhy vysévacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatiry, rozpraSovacie trysky, kolesd,
rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulGovacie noze, atd.

4.Na Ggely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materialu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI

https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vjrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny

bez it et

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa iv
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrogijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancile. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmocjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER
V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

ez obsahu i néjdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za doruenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebiter tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podfa uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocennd néhrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stanl
majetkom spo\ocnost\ TTL Vsetky opravy alebo vymeny v ramcw vySS|e uvedenych zruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy il ju rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. \/ymenene
néhradné diely podhehaju povodne poskytovanym zérukdm a zéruéné lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory povodne zakupil vjrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky s platné v ramei Europskeho hospodérskeho priestoru (EHP), Svajé\arska a Spojeného kralovstva.
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatriuje ind
dobrovolné zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam
(navativte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.




YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [OMbAHEHYe KbM BCUYKI 3aKOHOBM NPaBa, MPOM3TMYALLM OT MOKYNKATa Ha MPoAyKTa, v 6e3 fa ce sacrar
3aKoHoBWUTE Npasa, KOWTO Ce npwunarat  6e3nnatHo, BCUYKM HOBM w
W TPaJVHCKW MHCTPYMEHTU C Mapkata RYOB\ OCOYEHN Ha Halums Yeb CaliT, ¢ U3KMioYeHme Ha akcecoapy
k] cucTeMH 3a PE3ePBHH YacTh, Kakto € OMMCaHO no-fony
(,MpoaykT*), ca obxBanaTh T A0GPOBONHA rapauum unananexa ot Techtronic Industries GmbH (,TTI') npu
YCTIOBUSTA, MOCO4EHN No-Aony (,[apaHLus’).

YMOBU HAJAHHS TAPAHTIi RYOBI

Pa30M 3 Gyab-sUNM 3aKOHHUMI NPaBaMH, LLO BUHVKAIOTS  38'33KY 3 NpUAGEHHSM ToBapy, | Ges obuexerts
3AKOHHWX NpaB, 3ACTOCOBYBAHIX HE3anexHo | BeannaTho, Ha BCi 3asHavewi Ha_ Hawowy seBcaifri HoBi

Talabo canosi Mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM AOMOMDKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3aNaCHAX YaCTWH, SIK 3a3Ha4eHO Hikde («ToBap»), NOWMPIOETLCA A0BPOBINbH
rapanTis, HajaHa komnarieio Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOBIAHO 70 BUKNAKEHNX HYKYE YMOB i
nonoxeHb («apanTisy).

lapaHusTa € npunoxvMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(wTo) 3akynysa(T)
B o1 Ha (I ‘). Toprosuute Ha upeﬁuo Q)Mpmwe 3

TapanTis AKi KynyloTb MPOAYKLjio B CTATYCI KIHUEBOTO KopuCTyBaYa —
cnoxvgava («Crioxitsasy). Posapi6i ToproeLy, npokaHi Komnaril, a TaKox Kiiliesi kopvcTyeasi ana npodeciitioro

OT/1aBaHe M0} HaeM, Kakto Kpaiiit ca M3pNiHo or Tean
0blyy ycnosus Ha MapaHuaTa. 3a npochecioHanKuTe Kpaitiu notpeGuTentt Moxe fa e TIpUTIOXUM ZIpYT Bz,
qoﬁposonHa rapauum 3a onpeqenek(w) POAYKT(#), ako TOBA € U3PUYHO MOCOYEHO Ha Yeb caitta www. rycbnoo\s

B SBHIA (DOPWI BUKTI0NBIOTECA 3 LMK 3aranbHix nonoxeds Ta ywos Iaparii, flo nesworo(ux)
ToBapy(is) Ans K\HL(SBMX puCTY! ans Moxe Wi Tvn
uoﬁpoamwm rapamu muo e B BHill (hopMi 3a3HaqeHo Ha Be6eaiiTi www.ryobitools.eu. 3actocysanhs Lyl

["apaHuus He orp: npasa Ha B Cnyyait

Ha ueq)en.

1. CTanpapTHara rapaHuus (,CTanaapTHa rapaHuvs‘), npu ycnosue ye MPOAYKTLT € 3aKyneH camo 3a NuyHa
ynoTpeBa, e Cbe cpok oT 24 meceua (,CTaHaapTeH rapaHLyOHeH Nepuop’) 1 3ano4Ba Aa Teue OT Aatara Ha
3aKynyBaHe Ha npoykta. Tasu Aata TpAGBa Aa Gbe OKyMeHTUpaHa C haKkTypa WM fIpyro A0KA3aTerncTeo
3a okyrika, 3a fa Gbjie CTaHaapTHaTa rapaHuua BanuaHa it npunoxwuma. Taan CTaHAapTHa rapauua ce
OTHacs 1 camo 3a Hos(u) MpoaykT(w).

2. ToTpebuTenuTe B HAKOM TbPXABY MOXE 12 UMAT BLIMOXHOCT A YIbIKAT CPOKa Ha CTaHAapTHaTa rapaHiys
3a poayKTH, OTFOBAPSL Ha YCTOBUSTA, CIEA USTHYAHETO Ha CPOKA Ha CTaHgapTHaTa rapaHuus, Kato ce
perucTpupar Ha yeb caiira www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha lpoaykTuTe 3a pasimpeHa rapaHLys
(,PasiuMpena rapaHuys’) e NocoveHa Ha onaxoskata Ha MpoykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu uinu
ce Cbibpka B [OKyMeHTaUuATa Ha chomemm MpoaykT Ha appec https://www.ryobitools.eu/. 3a pa ce

T rapanups, M TpsbBa Aa cBos(uTe) Mpoaykr(u)
OHNaIH B pamkwTe Ha 30 KaneH7apH¥ K OT faTaTa Ha Mokynkara, 3a Ja Ce Bbanon3sat o1 Taam Paswwpea
rapaHuus. Lisnata nuuHa uHdopMauys Ha MotpeGutens ce obpabotsa B

3aKOHHi NpaBa CroxyBaua y pasi HasiBHOCT AecheKTy.

1.3a ymosu, Luo Tosap npuaBaHo BUKMKOYHO ANS i
(«CraHpapTha rapaTisn) Mae TepMiH Aii 24 micauj («C i TepMiHy) |
3 mam npunGarks Tosapy. LoB CTaHaapTHa rapanTia Habyna YWHHOCTI Ta Mana lopUIMuHy cuny, Ua
nata nosuHHa ByTM MiaTBEpIKEHa paxyHKoM-(hakTypoto abo iHIMM AOKYMEHTOM, o MiATBEpMKYE akT
npuaBatHs. Takox Us CTaHaapTHa rapanTis NOLKMPIETLCA NuLLe Ha HoBHIA(T) Bupib(u)

2. B pesikvx Kpa’max CroxvBayi MOXYTb MaTit MOKIBICTb NDOROBKITH CraHpapTHy rapanTito Ha BiANoBigHi
Toapw nicns 3akiH4eHHs Tepuiy Aii CTanaaprHol rapaHm 3aDEECTPyBABLUVCH Ha BE6CATI www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapaTii («Poamupena rapanTis») BKasaHa Ha
nakysaHi Tosapy, Ha seGcaiiTi www.ryobitools.eu Ta/aGo Hasepiewa y sianosinwiit AokymenTaLi 4o Tosapy
3a agpecoio https://www.ryobitools.eul. LLo6 ckopucraTuca Poswwpenow rapanTiero, Cnoxusadi MaioTs
3apeectpysamt caiif(caoi) Tosap(u) OHNaitH npoTAOM 30 kaneHgapHuX AHiB 3 AaTit nokynku. Bei nepeoHarnbhi
faki Cnoxvsaya GyayTs 06pobRsTICA BIAHOEIAHO Ao 3a o KOHGABHUTHICTS, Sy MOXHA 3HaiiTh s

htps://uk.ryobitools.eu/f LMpeHoi rapanTil €

rapanTis

fpo Haflicnae Hamu TI0LWTOI0, Ta OpHUTiHaN PaxyHKy-(aKTypi i3

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: htips:/fuk.ryobitools.eu/foot
Pasnyckata 3a noTBLPKEHUE Ha PErVCTPALATa, KORTO Ce U3NpalLja Mo UMEiin, v opUruHanHaTa (hanypa B
KOSITO € 110C04eHa AaTaTa Ha NOKyKaTa, Lue CRyXaT Kato A0Ka3aTeNcTBo 3a PasluupeHaTa rapaHus.

3. CraHpapTHaTa rapaHuys i Pasluupexara rapaHuvs (,lapaHuuu®) ca orpaHuyeHi 10 PEMOHT Wivnu 3amsHa
Ha pedpextHust MpoaykT no npewenka Ha TTI, npu ycnosue Ye AedekTbT B UapaboTkaTa u MaTepuana e
CblUIECTBYBAN KbM AATATa Ha MOKyNKaTa. He Morar a Ce MpeTeHaupaT AOMbAHUTENHA Pasxoau W 3aryu.
OcBeH ToBa [apaHLuHTe He ce npunarar 3a:

— BCAKa LIETa, NPUMHEHa CRY|aliHo, YMALLNIEHO Ui no HeGpexHocT ot MotpeGutens

— BCsKa noBpeza Ha MpoaykTa, KOSTO e Pe3ynTaT OT HeNpaBItNHO TPETUPAHE WA NIWNCA Ha NIORAPBAKA

— Beekv MpoayKkT, KoiTo € 61N NpoMeHeH Uk MOAUAULPaH

— Beekv MpopykT,

Vvt NIOBPEZIEHM, POMEHEHU UM PeMaXHaTU

BCAKaKBU LIETH, NPUIMHEHN OT Ha 3a

— MpopyKTy, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

8cexu [IPOAYKT, 3a KOiiTO € Gun HanpaBeH onuT 4a Gbe PEMOHTUPaH OT HEOTOPU3UPaH CEPBIIEH LIEHTBD

wnu 6e3 npezjsapuTenHo paspetuenite ot TTI

— Beekv MpogyKkT, CBbP3aH ¢ (amnepu, yecrora)

BCEKM MPO/IYKT, U3NION3BaH C HEMOAXOAALLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACNO, CBOTHOLIGHIE Ha MACIOTO)

— BCAKAKBU N1OBPEAY, MPUYMHEHN OT BLHLLIHM BL3AEHCTBAR (BOJA, XMMUKANW, (DU3M4HM BLIAEHCTBR, yaapH)
NV HYKOM BelLIECTBA

— HOPMaTHO U3HOCBAHE HA PE3EPBHUTE YacTU

(TbproBcka Mapka, cepveH Homep) ca

- ynotpeGa, np Ha

— Manof138aHe Ha Heof0GPEHN aKCecoapu W HacT

— aKcecoapn 3a c WNK 3aKyneHu OTAenHo. TakvBa
V3KIKOYEHUA BKNIOYBAT, HO He Ce 1o, i 2] PTW, cBpeana, abpasuem

JAUCKOBE, LUKYPKa 1 OCTPHETa, chanwmw HanpasnsiBallt
KOMMOHEHTM (4aCTW 11 aKCecoapw), KOUTO MOANEXAT Ha HOPMAMHO U3HOCBAHE, BKTIOYUTENHO, HO He
CaMo, KOMANIEKTY 3a 0GCNYKBaHE U NOAPLXKA, BLIMEPORHM YETKA, flarepH, nanowwK NpUCTaBKA Wik
npvemHik 3a SDS capena, 3axpakBaly kaben, NomoLiHa ApKKa,

/AT MIOKYIKN.
3. CraHgapTHa rapanTis Ta Poswwpena rapanis («TapaHTiiy) oBMexyiTeCs pemonToM Ta/abo 3amiHol
necexTHoro Toapy Ha poacyA koMnanii TTI 3a ymoBy, WO AedexT BUroTOBNeHHA abo MaTepiany icHysas
Ha pary npunbanHs. Byab-aki MoXnMBi JoAATKOBI BUTPaTH abo 30UTKY He NiANAraioTb BiALIKOAYBaHHIO. Takox
["apaHTil He NOLMPIOIOTECA Ha:
— Byne-siky wWKoay, 3anoaisHy Crioxusa“eM BUNAAKOBO, HABMUCHO B0 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-siki NOLLKOXEHHA TOBAPY, WO BUHUKNA B pe3ynbTari
TEXHIYHOTO 06CYrOBYBAHHS
Gypb-sikuii Tosap, sikuit GyB amikeHvit abo MoaydikoBaHwit
— Gynb-sikvit ToBap, Ha AKOMY MOLIKOAKEHO, 3MiHeHO abo BuaaneHo opuriHanbHe ineHTUdikaLitHe
MapKyBaHHs! (TOproBenbHa Mapka, Cepiiuii Homep)

abo Bip

— Byne-ski THCTpYKLi 3

— ToBapu, ki He mnnauam nig gito MapxyaaHHn CE/UKCA

— Bypb-skuit Tosap, kMl y B LeHTpi abo Ge3
ONepeAHbOro Y3romkeHHs 3 TTI

— Bypb-skuit Tosap, i i go [xepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yactota)

Gynb-sikwit Tosap, sKkuii BMKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOK NaMMBHOI CyMilLWKO (Manueo, onuBa,

CriBBIHOLLIEHHA NANMBa Ta ONIMBH)

— Bynb-si p
cunamu, yaapamw) abo crop p

— HOPManbHMit 3HOC 3aNacHUX YacTui

- Togapy(is)

- npucTpois abo Aetanei

— [IONOMKHi MPUCTPOT [10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Hauaucro B KOMMINEKTi 3 HCTpyMeHToM a6o npunbaroro

(Bogot0, XiMiYHUMM P , DiandHvMN

okpemo. Taki , ane Takum: GiTM Ansi BUKDYTOK, CBEpANa,
winichysankHi AMCKM, HaXaayHwit nanip i nunoma ﬁwm HanpAMHi
- xomnnemymul (nerani Ta gonomikHi npUCTpoi), s i , ane

Kydaj
nnoya, TopBa 3a npax, TpbGa 3a OTBEXIaHE Ha Npax, (UNLIOBY WaibH, wydTose U npywuw s YaapHu
raiikoBEPTH, yapH ByToHM, pembLy, ocTpHeTa Ha NV KOCA4KN 38
Tpesa, KonaH, kaBen 3a rag, HazbBeHu HOXOBE, WMATOBE 3a TErMMY, BEHTUNATOPH, TPBGH 38 UIAYXBaHE U

y , TakiM: KOMINEKTM N 0OCNYTOBYBAHHA Ta PEMOHTY, aynnbm u.uw inwH,
nanouw‘ KpinneHA Ta epxaki AR ceepien SDS, WHYDH KUBNEHHS, MONOMIXHI YK, TAHCIOpTHI
Yoxnu Ta yTnspu, u.lnmysanbne MONOTHO, NMNOBI MILLIKW, LUNAHTM ANS B'u:laony ANy, NOBCTSHI LUaitu,
WTMGYTH Ta MPYXWHW [NA TaifkOBEPTIS, HATVCKHi ONOBKA, NDUBIAHI emeH, 34ennexs, nonari kywopisie
abo

3acMykBaHe, Topba 3a 3aCMyKBAHE 1 PEMbLM, BOJAYM 3a KHK, BEPHIY 3a TPUOHH, MapKyH,
WMTMHM PasnpbCKBaLLKM A03M, Konena, NpbCKadku, BbTPELHN Makapu, BbHLUHM Makapw, HMHMM 3a
PA3aHe, 3ananuTenHi CeelLM, Bb3AYLUHY (UNTPH, ra3osin MUNTPM, IONATKM 33 MyN4MPaHe 1 OLLe.
4. 3a rapaHumoHHo obicnyxeane MpoaykTbT(wte) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpateH(u) unu npeactase(u) Ges
HeonpasaaHo 3abassHe Cnea noseata WM NpU3HaBaHeTo Ha /IlE(heKTa B

niggicka c/CTeMa, TPOCOBi Apocen, 3y6u, 34inki WTUGDTH, BEHTUNATOPH, BEHTUAATOPH
Ta BakyyMHi TPyGKM, BaKyYMHI MiLLKW Ta NaCKM, HANDAMHI LKA, MATbHI NaHLIOTK, WNAHTW, apMaTypa AnA
€/ IHaHHS, PO3NNNIBaNbH (OPCYHKM, KONECa, NYNbBEPUIATOPH, BHYTDILLIHI KOTYLUKW, 30BHILLIHI KOTYLUKA,
pixyui BONOCIH, CBIYKY 3ananioBarHs, NOBITPAHI hinbTpw, nanusi inbTpw, nonari ANA MyNbYyBaHHS TOLLO.

Ha OTOUANPaH cepaudeH napTHbop Ha RYOBI, nocodeH Ha cnepHus yeb cait https:/www.ryobitools.eul.
MoTpebuTenwTe Morar fia nonyyaT yenyruTe no MapaHuwuTe OT cepau3eH napTHeop Ha RYOB, Karo:

a. Ce CBbPKAT C ThPr0BELA Ha peBHO, Kb/IETO € HanpaseHa NokynkaTa; MM

6. ¢ pervcTpaLys Ype3 nnathopmara 3a ycnyru, AOCTbIHA Ha TbproBekaTa yeb crpatuua Ha RYOBI htps://
www.ryobitools.eu/, kaTo AOCTBMHOCTTa Ha NpoLieca MoXe Aa Bapvpa B PA3NUYHUTE AbPXaBH.

Mpw wanpaiare Ha MpoAYKT A0 OTOPU3MPaH cepaiaeH napTHsop Ha RYOBI MpoykTsT rpaSBa na Gbae
6esonacHo onaosat 63 onacHo mons, vae

4. Ina it ToBap() nosuHHi Gyt BinnpasneHi abo nepepani 6e3 HesunpaBaaHo
3aTPUMKW NICNA BUHUKHEHHS aB0 BUABNEHHS AecheKTy BUTOTOBMEHHA aBo Marepiany ymOBHOBaXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaseaeHo Ha BeGeaiti hitps:/www.ryobitools.eu/. Croxusaui
MOXYTb OTpUMaTi nepenbayeni MapanTieto nocnyru Bia cepeicHoro naptHepa RYOBI Takum iHoM:

a. 3BepHYBLLMCH A0 Po3apiGHoro npoaasLs, ae Gyna aniiicHeHa nokynka; abo
yepes cepBicHy OCTYNHY Ha OdhiLii sebcaiti RYOBI https://www.
ryobnuo\s eul. JoCTYHICTb TaKoT0 NIPOLECY MOXE SIRPISHATICA B 3aNEXHOCT! iR Kpaikin

Mpu Tosapy naprHepy RYOBI gin nogusen Byt Hagiiso

Ha yeb carira https://www.ryobitools.eu/), MapkvpaH ¢ azpeca Ha u3npaLy OTKp:

Ha fiechexra. Mons, umaiie npeasitg, Ye B HAKOM bPXABU TaKkeuTe 3a nocraska NV TIOUIGHCKUTE Pa3XoaM
TpsibBa fa Gb/jaT 3annareHu OT U3Npalaya B CLOTBETCTBIE C MeCTHATa NpaKTvka. Mons, KoHcynTupaiTe
C& C MECTHUS OTOPUIUPAH CEpBI3EH LieHThp Ha RYOBI, 3a ia noTBLPAWTE 4anit ce NpUnarar Takita TaKkcu.

5. Mput nonyyasake Ha MpogykTa, 3a koiTo MoTpeGuTensT TBLPAK, Ye e AedhekTeH, Toit e GbAe NpoBepeH.
KoraTo AechekTsT € MoTBbPAEH, yenyruTe No [apaHLuuTe Lie Ce NPeAOCTaBsT Ypes PEMOHT Ha AeceKTHuTe
4aCTH Ha MPOYKTUTE WM 3aMAHATA UM C M3NPaBHY YacTi 10 npeLieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHK
fecbeTa WM ako, N0 MpetieHka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycnelweH, Ha notpe6utens we Gbae focTaseH
paaHocmeH MPOAYKT 33 3aMsiHa. 3aM9Heme(me) MpozykT(u) i YacT(u) we cTaHe(ar) coBCTBEHOCT Ha

. Besi CbITIACHO rOp TapaHumn e GesnnatHa. PeMoHTbT/3amMsHaTa,

ot TTI, He NI HOBO Hayano Ha apaHuywTe. 3ameHeHuTe pe3epBHit

YaCTH Ca NPeMET Ha MbPBOHAYanHo NpeRoCTaBeHUTe [apaHuy, KaTo CPOKLT Ha lapaHuMATE MPUKITIYBa CbC
CpoKa Ha ['apaHLTa, KORTO MPBOHAYAHO & Bitna NpefoCTaBeHa 3a UANOCTHIS NPOAYKT.

6. apaHuwuTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanits, camo Ha lotpebuTens, KoiiTo MbpBOHauanHo e 3akynun MpoaykTa, U He MoraT fa Gbaat
NIPEXBBPAAHM UK MIPEOTCTLBAHN

7. FapaHuy ca BanuaHu B i (EVN), i nOf
KpancTso. V13sbH Tean 06nacTy, Mons, CBbPKETe Ce C TproBelia Ha ApeBHO, Kb/IeTo e HanpaseHa nokynkara,
3a fa pasbiepeTe fanu ce npunara Apyra A06POBONHa rapaHLyA

OTOPWU3WPAH CEPBU3EH LLEHTBP

Bewukv 3asBKiM Ui NpoGnemy, CBbP3aHH C NPOAYKTa, MOraT f1a Gb1aT OTNPaBSHM KbM MECTHHTE YTbIHOMOLLIEHN
CepBM3HI LigHTpoBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu aupekHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocodeTe cepuiikitsi HOMEp ¥ TUNa Ha NPOAYKTa, OTNeYaTaH! BbPXY
eTukeTa.

Ta He MaTh BMICTY B. IHCTPYKLT 3 TexHiku Geaneku Ha caitri https://
www.ryobitools.eu/), 3 N03HAYK00 aBpecH BIAMPaBHYKA Ta CTUCTM ONMCOM fechexTy. 3BEpHITL yBary, Wwo
B fleskux kpaiHax BapTicTb JocTasky a6o nowTosux BATaT Mae ByTM cnnayena BiANPaBHUKOM BiANOBIAHO
1o npuitksTol Micuesoi npakTuku. Liob pisHaTvcs, uu nepenbadeHa Taka onnara, 3BEHITLCA A0 MICLEBOTO
YOBHOBAXKEHOTO CEPBICHOrO LieHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo skt Croxueay 3asiense ik npo fedpekTHui, Gyne ornsHyTuit nicns oTpuManks. Akwo aecdext
Gyne niTeepkeHo, neperbadeni MapanTiero nocnyru GyayTb HafaHi WISXOM PEMOHTY AeeKTHUX YaCTUH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HepedekTHi yacTuHy Ha poacys TTI. Fkwo TTI Bi/:lMOEﬂRETbCR BiZIPEMOHTYBATH
AedpexT ab0 K0, Ha po3cyA TTI, PEMOHT BASIBUBCA HeaanuM, Gyae Hanana pisHoLiHHa 3aiHa. SamieHwi(i)
ﬂpoﬂyx‘r(n) abo petanb(i) cratotb Bnackictio TTI. Eyub K BignoBigHo Ao
rapaHTiit € GeannatHumMu. PemoHT(u)/3amina(u), BUKoHaHi komnarielo TTI, He MPOAOBXYIOTH | HE MOHOBMIOIOT
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiteni 3anacki YacTiHI NOLMPIOETLCS Ais NepBICHO HafaHuX [apakTiil, @ TepMiH
i TapaTiit 3akiHuyeTbCA pa3om i3 TepmiHom fii FapanTil, sika Gyna nepeicHo Hagana Ha ToBap B Linowmy.

6. [apanrii RYOBI Hapatotbes komnaicto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BikHenzeH, HimeuuuHa), Tinbkin Cnoxveavesi, siwit npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTu nepepani
abo nepeycrynnesi

7. Tapanrii piitchi B €Bponeiichkiit exoHomiuHiit 3oHi (EE3), Liseiiyapii Ta Cronyyexomy Koponigctei. LLio6
[i3HaTUCS, YW fiie Bylb-AKa iHuwia 0BPOBINHa rapaHTis 3a MEXaMM LyX TEpUTOPIM, 3BEPHITbCA 0 NPOTaBLiR,
uepe3 sikoro Byna 3piiicHera nokynka.

YMNOBHOBAXEHUN CEPBICHWW LIEHTP

3 Gyab-kitx nUTaHb aG0 NpoBinem, NoB'A3aHuX 3 MPYUCTPOEM, B MOXETE 3BEPHYTHCH [0 MiCLiEBIX aBTOPU3OBAHIX
cepBicHMX LieHTpiB (BiBiaitte www.ryobitools.eu) abo wanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. byap nacka, BKaxiTb CEpiiHuii HOMEp Ta TUN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha
eTukerLi




RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir drlindin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getimeksizin (*Uriin") béliminde ayrinth bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuartar, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak iizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markali elekiriki aletler
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hikiim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gondilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtiimigse belirli Griinler iin farklr bir

gonilli garanti tiri gegerli olabilir. Bu gondilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garant\) Urlntn ya\mzca 6zel kullanim igin satin alinmas! kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir sireye sahiptir ve Grinin satin alindigi tarite baslar. Bu tari, Standart
Garantinin gegerli v uygulanabilir olmasi igin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidr.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler icin gegerlidir

2. Belirl dikelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler icin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatimis garanti ("Uzatiimis Garant”) igin
uygunlugu, Urlinin ambalaji {izerinde_ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatimig Garantiden yararlanabilmek icin
Tiiketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin aima tarihinden itibaren 30 takvim giinii
icinde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindr teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktr.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti (*Garantiler'), iriniin satin alindi§ tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'in takdirine bagl olarak arizali Uriiniin onariimas ve/veya degistiriimesi ile siniridir. Baska
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
— yanlis islemden veya bakimin yapl\mamasmdan kaynaklanan Uriin hasarlar
— degistirimis veya modifye edilmis Uriinler
— orfjinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirididi veya cikaridigi
Uriinler
— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar
— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Urdinler
— uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagl Uriinler
— uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal asinmasi ve yipranmasi
~ uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agirt yiklenmesi
- veya parcalarin
— alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tomavida uglar, matkap

uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak izere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rumanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glic kablosu, yardimci tutamak, tagima cantas, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, ¢ikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it dizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bicaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, Ufleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, pliskirtme noziilleri, tekerlekler, piiskiirtme qubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz Kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

4. Garanti servis iglemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderiimeli veya sunulmalidr:
https://www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirigi lkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, génderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin liitfen https:/www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Baz! ilkelerde
teslimat veya posta dcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini liitfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizall oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagli olarak, riinlerin arizall pargalarinin onariimasi veya
arizal olmayan parcalarla degistirimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deder bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler veya
pargalar TTI'nin millkiyetinde olacaktrr. Yukandak| Garant\ler kapsammda yapilan tim onarim/degisim \§Iem\en
Ucretsizdir. TTI tarafindan islemleri, Garantilerin stresinin
Garantilere yeni bir baslangicitesil etmez. Degistirlen yedek pargalar baslangigta verlen Garantiere tabld\rve
Garantilerin siiresi, tiriniin tamami icin baslangicta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska
bir gondillii garantinin gegerli olup olmadigini 63renmek icin litfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liitfen eikette yer alan seri numarasini ve diriin tipini belirtin.

=

OPOI EQAPMOTrHZ EFTYHZHZ RYOBI

EKT0g amd Ta vopIua dIKaiwpaTa Tou TPOKUTITouV amd T ayopd evg Trpoidviog kar pe Ty emgUAagy Twv

VOpIHwY SikaiwpaTwy Tou IoxUouv avegapTnta kai Swpedv, 6Aa Ta véa nAekTpika epyakeia fifkar epyaleia kimrou

pe my emwvupia RYOBI Trou mepiAapBavovrar aTov 1GTOT0Md pag, pe £§uipzon Ta ziupﬂ'wum epyakeiwy, Ta

ouoTAuaTa aTodiikeuong epyakeiwy, Kai Ta aviaNOKTIKG, OTWG TIEPIYPaQOVIAI TIEPQITéPW TTO («TIpoi6w»),
kakurrTovral amo mpoaipeTIki eyyinon mou éxe exBoei amd v Techotronic Industries GmbH («TTh), aupguva

JE TOUG OPOUG Kall Tig TIoU avagépovTal Tapakdtu («eyyinan

H eyynan 10y 01 povo yia Toug ayopaaTég Tou ayopalouy Ta TpoiovTa wg TeAIKoi XpriaTeg umid T 1IB16TTG

ToUG WG KaravahwTég («karavahwmg). Or éumopor Aiavikig, o1 eTalpeies evolkiaang, kaBug kar ol emayyeAuarieg

TEAIKo! XpriuTES Eaipodviai pnTd Ao Toug TIAPOVTES YEVIKOUS Opoug kall TpolTioBeaig g eyydnang. Fia oug

emayyehparieg TeoUg XpiaTeg, pmopei var IoUel DiagoperiKo £idog Tpoaiperikrig eyylnang yia opiopEva

TIpoidvTa, eav auto TpoBAETETal pnta oTov 1T6ToTo Wwwryotools.eu. H emikhnon aufi TG Tpoatpenikig

£yyinong ev repiopiZel Ta vopIkd Tou At o€ TepiTTWOn
1. H tumikq eyyonon («Tummikr eyyonony), umé v mpolmoBeon 6l To TPoidv ayopaderal aTokAEIOTIKA yia
1BIWTIKY xpr’]cm‘ £xer Bidipkeia 24 unvd;v («Tumkd mp\'oﬁog swL’lnun;») Kal upxi(ﬂ TNV NUepopnvia uyopd;
ToU TIpoiOVTOg. AuTA N pEpopNVia TOETEI val TekppIwveTal péow Tipohoyiou 1) GMng amdBeigng ayopdg,
TIPOKEIUEVOU 1) TUTIKA £YYGNaN vat eivar éykupn Kai EKTEAEQTA. AUT 0 TUTIKA yyGnon 10xer emiong povo
yia véa Tpoiovra,
2. 01 karavaAwrég O€ OpIopEVES XWPES EVOEXETaI vat eival O BEON va EMeKTEVOUY TV TUTTIKR €yyinan yia
emAEGIua Tpoidvta TiEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNOTG, KAVOVTAG EYYPAQR OTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipémra Twv mpoidvTwy yia TV eKTETapéVR eyyinon («ekTerapévn eyyinony) kaBopidetan
01N 0UOKevaoia evog TIpaiviog, aTov (oTéTomo o1 BieuBuvan www.ryotools.eu, fkal TiepiAaaveral
om OXETIKA mpnpmxm Tou TipoidvTog OOV IgTéTOTO htfps:/www. ryommols eul. Ta va mm@e)\neouv
amo TV EKTETAUEV yyUNoN, O KaTAVAAWTEG TIPETIEl Va EYYPAYOLV Tl TIOGVTal TouG MAEKTPOVIKG Evig
upohoy NpepLY amd Ty ayopag wu var Bolv aTio TV eV Abyw EKTETapEV)
zwunan Oha 1a molxm £V0G A (AN oE€ ia oUpgwva pe
SrAwon amoppiiou, TV omoia wopzm: va Ppeite b hnps I/uk ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwang eyypagi, n omoia amoaTéMeTal péow e-mail, kai To apyIKO TIHOAGYI0 Trou Beixvel TV
npepopnvia ayopdg Ba xpnalpedoouv wg amedeig) TG eméktaong eyyinong.
3. H rummik eyyOnon kai n ekteTapévn eyyinon («eyyurioeigy) mepiopigovial Ty emokeur f/kal avTikardoTaon
Tou eAaTTWHaTIKOU TIPOIOVTOG Kard T BakpITIKN euxépeia g TTI, umd Ty mpolmoBean ot To eAGTTWya oY
Karaokeur f) 6T UNIKO UTTipxe Katd Ty nuepopnvia ayopdg. Aev pmopolv va gnmBolv mepaitépw damdveg
amaAeteg. EmmAéov, ol eyyuiioeig Sev 1oxUouv yia:
— Onoadfote {npid TpokAnBei kara AdBo, eokeppéva uno apéela amd Tov Kumvu)\mm
— Omoiadrmore {nyia aTo TPoidv Tou ogeiretal Ge akardih 1 éMegn 1PNon
— Omoiodrmore oidv Exel cahoiwei 1) TpoTromroinBei
— OmoiodrTiote TPoidv GTO MO0 01 APXIKEG GNUAVOEIG avayvipIoNS (EuTTopikG Oria, apiBUog aeipag)
£xouv ahholwBei, potroTroinBei f agaipeBei
Omoiadfore {npid TpokANBei amo pn TpNon Tou yyelpidiou odnyiv
— Mpoidvra mou dev umokeivial o€ anpavon CE/UKCA
— OmolodrTioTe TPOIOV TroU EXEl ETTIXEIPNBET Vel EMOKEUAOTE! A6 i €§0UTTI0dOTNHEVO KEVTPO TEPPIG 1) XWpiG
TiponyoUpevn éykpion amd v TTI

— Omoiodrore poiov ouvBéetal o€ akatahAnAn Trapoxi pedparog (apTép, Téom, ouxverna)

-0 fimore Tpoiov Tou ke pe akarahndo peiypa kauoipwy (kaboryo, Add1, avahoyia Aadiod)

-0 A {nuia f amo pIKoUG TrapayovTeg (vepo, XnpIKd, owpariki Sovapn,
Tpaviaypara) f §Eveg ouaieg

— Quaiohoyiki) pBopd kal OKiTIPo avVIGAAKTIKGY

— AxatMnAn xprian, uTEpPSPTWON TwV TIPOTdVTWY

— Xprion pn eykekpipévwy aviaMakTIKav | egapmpdrwy

— Egopriuara nhextpikiv epyaheiwv Trou SiariBeviar pe 1o epyakeio f Twholviar Eexwpioa. Tétoleg
eaipéoeig mepihapBavouy, peragy alwv, poTeg karoaidicy, Tpumavia, diokoug Asiavang, yuahdyapro
Kai AetriBeg, TAEupIKG 0dnyo

— Efaprfiuara (avrahakmika kar e§apriuara) Ta omoia umokevial € guatohoyik 98opd, Trou TepikapBdvouy,
peragl My, kiT ouvrpnang kai otppig, wiktpeg GvBpaka, poulepav, TooK, mpoodpmon f umodoxr
Tpumaviol SDS, kahidio Tpogodoaiag, Bondniki) Aapn, Bikn peragopdg, Thaka Aeiavang, oako avappognang
oxovng, owhiva e§aywyig akovng, To0xIves podéheg, Teipoug kai eAatfipia KAEIBIV GUOQIENG, KoupTIG
yrumarog, ipavieg perddoang kivnang, oupmékt, Aemrideg yia pmopvioupowahida fj xhookoTTikd, e§dpruon,
Kkahddio ykaiod, Aemideg, meipoug aUVdEONG, avepioTApeg, OwAiveg GUONTAPA Kal avappognTipa, oaKoug
KevoU Kar pavreg, paBdoug odiynong, ahuaideg mpioviod, edkapTTous owhrveg, egapriyata GuvdEapwy,
aKpo@Uola ekaapoU, TpoyoUs, paBdous WekaapoU, eowTepIKoUS TPOXOUS, ESWTEPIKES OTIEIDES, YPAWHES KOTTTG,
pmoud, piktpa aépa, gikTpa aepiou, Aemrideg kommig xopToAmaapaTog K.AT.

. Tla v Tapoxr utmpeaicv eyydnang, Ta Trpoidvia Tpémel va armooTéMovial fj va Trapouaiddovial xwpic
adikaloAoynTn KaBuaTEPNON HETG TV ENPAVION f) TNV QVaYVGPIOT TOU EAGTTLATOG OTNV KATAOKEUH ) OTO
UAiké ot évav efouaiodonpévo auvepydm aépPig RYOBI Trou avagépetal oTov Tapakatw 1aTétoto htps://
wwiw.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmropodv va AaBouv Tig uTmpEaieg aTo TAGITIO TwV £yyURTEWY aTo éval
auvepyém oéppig g RYOBI pie Toug &g TpoTou:

Q. ETIKOIVWVI e To KardoTnua Niavikig TwAnang amo 6mou mpayuaToTroIBnke n ayopd i

B. eyypagn péow mg TAATeOppag uTMpEaI Trou eival diaBéaiun oty eumopiki] 10TooeAida RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/. H SiaBeaipérnta g diadikaaiag evoéxeral va SIagépel amio Xwpa o€ Xwpa.

Kara mv amoatohq evdg mpoioviog ot évav efouaiodomuévo auvepyarm oépBig g RYOBI, To mpoidv Ba
OUOKEUGCETal pe aopaela xwpig emkivouva TeplexOpeva (via AeTToppeleg, avatpégte aTig odnyieg aogakeiag aTov
1o16ToTO https://www.ryobitools.eu/), Ba emonpaivera pe m diedBuvan Tou amoaTohéa kai Ba ouvodederal amo
aOvTopn epiypagn Tou eAaTTipatog. ABeTe utroyn 6ri ot oplapéves xwpeg Ta é§oda amoaTolig f Ta Tayudpopika
TéAN Bat Tpémel va kataBaAovTal amd Tov amoaToAéa GUNQUVA P TV TOTTIKR TIPCKTIKT. ZUMBOUAEUTEITE TO TOTTIKG
eouatodomnpévo kévipo aéppig RYOBI yia va emBeBaitboeTe eav 10XU0UV AUTEG OI XPEWOEIS.

5. Agou T0 TIpoidV TOU 0 Awrig iogupiCerar 6m efvan ehamuwparikd, Ba 10 eAéyEoupe.
Merd m emBeaiwon Tou z)mrmuumg ol urmpzmeg 070 TAGiolo v zwuncemv Ba nupzxovml pe v
EMOKEUI] TwV EAGTTWCTIKAY Pepiov Twv TIpoidviwy 1 pe v ) T0U a6 pn e
e€apripara kara m Siakpimikr euxépeia TG TTI. Eav n TTI apvnBei va smbopewos\ 70 eAdTTwpa A €dv, kard
™ dlakpiTikr euyépeia g TTI, n emokeur amotiyel, Ba TapaoyeBei 100d0vapo avraMakTikd. Ta Tpoidvia
f1a z{apmumu TIoU avTIKaraoTébnkav Ba mp\é)\eouv omv 1d1okmaia mg TTI. Omoiadrmore emokeury/
avrikaraoTaon o1o TAaiglo Twv TTapamavw eyyufioewy Tapéxeral Swpedv. O mokeuEglaviikaTaoTaoeig
oy npavuumnowouvml uno v TTI ﬁzv amoteAolv Enmuur] 1| e véou zvupén Twv eyyuioewy. Ta

oy amo Tig eyyurioeig Tiou efyav apyika oBei kai n Mepiodog
€yyunang Adyer pe v mrepiodo ewunong Tou iye apyIKd GoBei yia 0AOKANPO To THPOIGV.

6. O1 eyyurioeig RYOBI mapéxovral amé Ty Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, eppavia,
W6vo aTov Katavahwr ToU ayopaoe apyIka To Tpoidv kal dev emTpémeTal va peraBiBacTe f va exywpnBei.

7. Or eyyunaeig Iaylouv yia Tov Eupwraikd Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.
EKTOG Twv TIEPIOXWV QUTAY, ETTIKOIVWVACTE WE TO KaTaoTnua Aiavikig 6mmou TpayuaToTroIRBnke n ayopd yia va
éBere av 1oy Vel Kamola AN TrpoaIpETIK EyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ta omolodimore aitnua f mpoBANKa e To TIPoi6V LTTopeiTe va ameuBuvBeite oTa Tomika e§ouaiodoTnpéva KEvipa
aepPIg (emakepBeire T dielBuvan www. ryobitools.eu) i ameubeiag an diglBuvan;: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiaké apiBuo kai Tov T0To mpoidviog Trou
avaypagpovTal aTny ETIKET.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensieTcst ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiM no nuLeHsmni.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, h ilata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatéa sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce uanonasa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BMKkopucToBYyeTbCS 3a NiLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eummopixé orjua me Ryobi Limited kai xpnoiporroieirar pera amé xopriynon Goeiag.
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